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1CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

Türk­me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti Ser­dar Gurbangulyýewiç Ber­di­mu­ha­me­do­wa
«Türk­me­nis­ta­nyň at ga­za­nan ar­hi­tek­to­ry» 
di­ýen hor­mat­ly ady dak­mak ha­kyn­da

Çuň­ňur hor­mat­la­nyl­ýan Türk­me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti Ser­dar Ber­di­mu­ha­me­do­wyň baş­tu­tan­ly­
gyn­da Ga­raş­syz, he­mi­şe­lik Bi­ta­rap ýur­du­myz­da Türk­men hal­ky­nyň Mil­li Li­de­ri, Türk­me­nis­ta­nyň Halk ­
Mas­la­ha­ty­nyň Baş­ly­gy Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­my­zyň baş­lan­gy­jy hem-de gös-gö­ni ýol­baş­çy­ly­gyn­da iş­le­
nip taý­ýar­la­ny­lan «Sag­lyk» döw­let mak­sat­na­ma­sy­ny we bu ugur­da ka­bul edi­len mil­li mak­sat­na­ma­la­ry ­
dur­mu­şa ge­çir­mek bo­ýun­ça bi­möç­ber iş­ler al­nyp ba­ryl­ýar.

«Sag­lyk» döw­let mak­sat­na­ma­sy­nyň ka­bul edi­le­ni bä­ri ge­çen dö­wür­de ýur­du­myz­da jem­gy­ýe­tiň we 
döw­le­tiň ýo­ka­ry gym­mat­ly­gy bo­lan ada­myň sag­ly­gy­ny ber­kit­mek, sag­dyn dur­muş ýö­rel­ge­le­ri­ni or­naş­
dyr­mak, ke­sel­le­riň öňü­ni al­mak we be­jer­mek, ömür do­wam­ly­ly­gy­ny uzalt­mak, ila­ty ýo­ka­ry hil­li luk­
man­çy­lyk hyz­mat­la­ry bi­len üp­jün et­mek, pu­da­gyň mad­dy-en­jam­la­ýyn bin­ýa­dy­ny kä­mil­leş­dir­mek bo­
ýun­ça ge­çi­ri­len iş­le­riň ne­ti­je­sin­de mil­li luk­man­çy­ly­gyň we dün­ýä tej­ri­be­si­niň esa­syn­da sag­ly­gy go­raý­şyň 
we der­man se­na­ga­ty­nyň yl­my taý­dan esas­lan­dy­ry­lan döw­re­bap ul­ga­my dö­re­dil­di. Bu ugur­da hal­ka­ra 
hyz­mat­daş­ly­gy ös­dür­mek­de dün­ýä bi­le­le­şi­gi, aý­ra­tyn-da Bü­tin­dün­ýä Sag­ly­gy Go­ra­ýyş Gu­ra­ma­sy ta­ra­
pyn­dan yk­rar edi­len nus­ga­lyk iş­ler ama­la aşy­ryl­dy. Gurbanguly Ber­di­mu­ha­me­dow adyn­da­ky Ho­wan­
dar­ly­ga mä­täç ça­ga­la­ra he­ma­ýat ber­mek bo­ýun­ça ha­ýyr-sa­ha­wat gaz­na­sy­nyň se­riş­de­le­ri­niň ha­sa­by­na 
ila­tyň, aý­ra­tyn-da ene­le­riň we ça­ga­la­ryň sag­ly­gy bi­len bag­ly me­se­le­le­re uly äh­mi­ýet be­ril­ýär.

Yn­san sag­ly­gy­ny go­ra­mak­da, ke­sel­le­riň öňü­ni al­mak­da dur­mu­şa ge­çi­ril­ýän iş­ler we ga­za­ny­lan 
üs­tün­lik­ler en­çe­me hal­ka­ra gü­wä­na­ma­lar bi­len yk­rar edil­di. Ýur­du­my­zyň paý­tag­tyn­da, se­bit­de il­kin­ji 
«akyl­ly» Ar­ka­dag şä­he­rin­de we we­la­ýat­la­ryn­da sag­ly­gy go­raý­şy hal­ka­ra öl­çeg­le­ri­ne la­ýyk­lyk­da ös­dür­
mek hem-de in­no­wa­sion teh­no­lo­gi­ýa­la­ra, öň­de­ba­ry­jy luk­man­çy­lyk yl­my­na we tej­ri­be­si­ne esas­lan­ýan 
kä­mil, bi­na­gär­lik taý­dan ta­pa­wut­lan­ýan nus­ga­lyk döw­re­bap sag­ly­gy go­ra­ýyş we be­je­riş eda­ra­la­ry­nyň, 
sport des­ga­la­ry­nyň uly top­lu­my gur­lup ula­nyl­ma­ga be­ril­di.

Ola­ryň ha­ta­ryn­da Aş­ga­bat şä­he­rin­de Hal­ka­ra Fi­zio­lo­gi­ýa yl­my-kli­ni­ki mer­ke­zi­ni we Hal­ka­ra Sa­
gal­dyş-di­kel­diş mer­ke­zi­ni, Ar­ka­dag şä­he­rin­de Enä­niň we ça­ga­nyň sag­ly­gy­ny go­ra­ýyş mer­ke­zi­ni we 
kö­pu­gur­ly has­sa­ha­na­ny, Bal­kan we­la­ýa­tyn­da iki sa­ny kö­pu­gur­ly has­sa­ha­na­ny, Da­şo­guz we­la­ýa­ty­nyň 
Da­şo­guz şä­he­rin­de kö­pu­gur­ly has­sa­ha­na­ny we on­ko­lo­gi­ýa has­sa­ha­na­sy­ny hem-de baş­ga-da köp­san­ly 
sag­ly­gy go­ra­ýyş eda­ra­la­ry­ny gör­kez­mek bo­lar. Ar­ka­dag şä­he­rin­de gu­rul­ýan luk­man­çy­lyk klas­te­ri­niň 
önüm­çi­lik top­lum­la­ry bol­sa ýur­du­my­zyň sag­ly­gy go­ra­ýyş we der­man se­na­ga­ty ul­ga­my­ny tä­ze de­re­je­
le­re çy­kar­ýar.

Hä­zir­ki wagt­da gur­lu­şy­gy ýo­ka­ry dep­gin­ler­de do­wam et­di­ril­ýän Aş­ga­bat­da­ky Hal­ka­ra pe­diat­ri­ýa, 
Hal­ka­ra on­ko­lo­gi­ýa yl­my-kli­ni­ki mer­kez­le­ri, Sto­ma­to­lo­gi­ýa mer­ke­zi, şeý­le hem Arç­man şy­pa­ha­na­
syn­da­ky goş­ma­ça tä­ze bi­na­lar top­lu­my ýur­du­my­zyň sag­ly­gy go­ra­ýyş ul­ga­my­nyň mad­dy-en­jam­la­ýyn 
bin­ýa­dy­nyň üs­tü­ni ýe­ti­rer. Şeý­le hem Aş­ga­bat şä­he­rin­de kö­pu­gur­ly has­sa­ha­na­nyň, Ahal we­la­ýa­ty­nyň 
Te­jen şä­he­rin­de et­ra­ba­ra kö­pu­gur­ly has­sa­ha­na­nyň, Da­şo­guz we­la­ýa­ty­nyň Da­şo­guz şä­he­rin­de Enä­niň 
we ça­ga­nyň sag­ly­gy­ny go­ra­ýyş mer­ke­zi­niň gur­lu­şy­gy­na ba­dal­ga be­ril­me­gi ýur­du­myz­da adam we onuň 
sag­ly­gy ha­kyn­da­ky ala­da­nyň döw­let sy­ýa­sa­ty­nyň ile­ri tu­tul­ýan ug­ry bo­lup dur­ýan­dy­gy­nyň ýe­ne-de bir 
su­but­na­ma­sy­dyr.

Ýur­du­myz­da gu­rul­ýan sag­ly­gy go­ra­ýyş eda­ra­la­ry­nyň bi­na­gär­lik ba­bat­da ýo­ka­ry öl­çeg­le­re, mil­li 
äheň­le­re la­ýyk bol­ma­gy­ny üp­jün et­mek­de, şä­her­gur­lu­şyk işi­ni ýo­ka­ry de­re­je­le­re ýe­tir­mek­de, sag­ly­
gy go­ra­ýyş eda­ra­la­ry­nyň bi­na­gär­lik-gur­lu­şyk tas­la­ma­la­ry iş­le­nip dü­zü­len­de dün­ýä­de ga­za­ny­lan oňyn 
tej­ri­be­le­ri, in­no­wa­sion teh­no­lo­gi­ýa­la­ry, öň­de­ba­ry­jy in­že­ner­çi­lik, bi­na­gär­lik, be­zeg iş­läp taý­ýar­la­ma­la­ry 
iş­jeň ulan­mak­da hem-de tas­la­ma we bi­na­gär­lik iş­le­ri bo­ýun­ça ýo­ka­ry de­re­je­li hü­när­men­le­ri taý­ýar­la­
mak­da, ýaş­la­ry bu iş­le­re çek­mek­de, yl­my oý-pi­ki­riň we teh­ni­ki ösü­şiň ga­za­nan­la­ry­ny peý­da­lan­mak­da 

Türk­me­nis­ta­nyň Mej­li­si­niň
KARARY



alyp bar­ýan ägirt uly iş­le­ri­ni, şeý­le hem sag­ly­gy go­ra­ýyş ba­bat­da jem­gy­ýe­tiň we döw­le­tiň öňün­de bi­ti­ren 
aý­ra­tyn hyz­mat­la­ry­ny göz öňün­de tu­tup, halk we­kil­le­rin­den, ýur­du­my­zyň iri jem­gy­ýet­çi­lik bir­le­şik­le­rin­
den, zäh­met to­par­la­ryn­dan we ra­ýat­la­ry­myz­dan ge­lip gow­şan tek­lip­le­riň esa­syn­da, Sag­ly­gy go­ra­ýyş we 
der­man se­na­ga­ty iş­gär­le­ri­niň gü­ni my­na­sy­bet­li Türk­me­nis­ta­nyň Kons­ti­tu­si­ýa­sy­nyň 81-nji mad­da­sy­na 
la­ýyk­lyk­da, Türk­me­nis­ta­nyň Mej­li­si ka­rar ed­ýär:

Türk­me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti Ser­dar Gurbangulyýewiç Ber­di­mu­ha­me­do­wa «Türk­me­nis­ta­nyň at ga­
za­nan ar­hi­tek­to­ry» di­ýen hor­mat­ly ady dak­ma­ly.

Türk­me­nis­ta­nyň Mej­li­si­niň Baş­ly­gy
D.GUL­MA­NO­WA

Aş­ga­bat şä­he­ri, 2025-nji ýy­lyň 8-nji okt­ýab­ry.

RESOLUTION 
of the Mejlis of Turkmenistan

Under the leadership of the highly esteemed President of Turkmenistan Serdar Berdimuhamedov, 
colossal work is being carried out in our independent and permanently neutral country to implement 
the State Program “Saglyk” (“Health”), developed by the initiative and under the direct guidance of the 
National Leader of the Turkmen people, Chairman of the Halk Maslahaty of Turkmenistan, Hero Arkadag, 
as well as other national programs adopted in this field.

As a result of the efforts aimed at strengthening human health — which is the highest value of 
society and the state — implementing the principles of a healthy lifestyle, preventing and treating 
diseases, extending life expectancy, providing the population with high-quality medical services, and 
improving the material and technical base of the healthcare sector, a scientifically grounded modern 
system of healthcare and medical industry has been established on the basis of national medicine and 
world experience after the adoption of the State Program “Saglyk”.

In order to promote international cooperation in this area, exemplary work has been carried out, 
recognized by the global community, particularly by the World Health Organization. Great importance 
is attached to addressing issues related to public health, especially maternal and child health, through 
the means of the Charitable Foundation for Assistance to Children in Need of Guardianship named after 
Gurbanguly Berdimuhamedov.

The activities undertaken and the achievements gained in protecting human health and preventing 
diseases have been recognized by a number of international certificates. In order to develop healthcare in 
accordance with international standards, a whole complex of modern healthcare and medical facilities — 
distinguished by their architectural design — as well as sports facilities based on innovative technologies, 
advanced medical science, and experience, have been constructed and commissioned in the capital city, 
the first “smart” city in the region — Arkadag, and in the regions (velayats) of the country.

Among them are the International Scientific and Clinical Center of Physiology and the International 
Health and Rehabilitation Center in Ashgabat; the Maternal and Child Health Protection Center and the 
Multidisciplinary Hospital in the city of Arkadag; two multidisciplinary hospitals in the Balkan region; a 

On conferring the honorary title «Türkmenistanyň at gazanan arhitektory» 
upon the President of Turkmenistan 

Serdar Gurbangulyyevich Berdimuhamedov*

*Translated from the State Language of Turkmenistan.
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ
Меджлиса Туркменистана

multidisciplinary hospital and an oncological hospital in the city of Dashoguz, Dashoguz region; and many 
other healthcare institutions. The production complexes of the medical cluster under construction in the 
city of Arkadag are elevating the healthcare system and medical industry of our country to a new level.

The International Center of Pediatrics, the International Scientific and Clinical Center of Oncology, 
and the Dental Center in Ashgabat — currently under rapid construction — as well as the new additional 
buildings of the Archman Sanatorium, will further strengthen the material and technical base of our 
country’s healthcare system. In addition, the construction of a new multidisciplinary hospital in Ashgabat, 
an inter-district multidisciplinary hospital in the city of Tejen of the Ahal region, and a Maternal and Child 
Health Protection Center in the city of Dashoguz has commenced. This once again demonstrates that in 
our country, care for human beings and their health is a priority direction of state policy.

Taking into account the tremendous work being done to ensure that healthcare facilities constructed 
in our country meet high standards in the field of architecture and national design aesthetics; to raise 
urban planning activities to a high level; to actively apply positive experience, innovative technologies, 
and advanced engineering, architectural, and decorative solutions in the development of architectural and 
construction projects for healthcare institutions; to train highly qualified specialists in project design and 
architecture; to engage young people in this activity; and to use the achievements of scientific thought 
and technological progress — as well as considering the special merits before society and the state in the 
field of healthcare — on the basis of proposals submitted by the people’s representatives, major public 
associations of our country, labor collectives, and citizens, on the occasion of the Day of Healthcare and 
Medical Industry Workers, in accordance with Article 81 of the Constitution of Turkmenistan, the Mejlis 
of Turkmenistan decrees:

To confer upon the President of Turkmenistan Serdar Gurbangulyyevich Berdimuhamedov the 
honorary title “Türkmenistanyň at gazanan arhitektory”.

Chairperson of the Mejlis of Turkmenistan
D. GULMANOVA

Ashgabat, October 8, 2025

О присвоении Президенту Туркменистана 
Бердымухамедову Сердару Гурбангулыевичу 

почётного звания «Türkmenistanyň at gazanan arhitektory»*

Под руководством глубокоуважаемого Президента Туркменистана Сердара Бердымухамедова 
в нашей независимой постоянно нейтральной стране проводится колоссальная деятельность по 
реализации государственной программы «Здоровье», разработанной по инициативе и под непо­
средственным руководством Национального Лидера туркменского народа, Председателя Халк 
Маслахаты Туркменистана Героя Аркадага, и национальных программ, принятых по данному на­
правлению. 

В результате деятельности по укреплению здоровья человека, который является наивысшей 
ценностью общества и государства, внедрению принципов здорового образа жизни, профилакти­
ке и лечению болезней, продлению продолжительности жизни, обеспечению населения медицин­
скими услугами высокого качества, совершенствованию материально-технической базы отрасли,  

*Перевод с государственного языка Туркменистана.
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проведённой после принятия государственной программы «Здоровье», на основе национальной 
медицины и мирового опыта была создана научно обоснованная современная система здравоохра­
нения и медицинской промышленности. В целях развития международного сотрудничества в этом 
направлении была осуществлена образцовая деятельность, признанная мировым сообществом, и 
особенно Всемирной Организацией Здравоохранения.  Большое значение придаётся решению во­
просов, связанных со здоровьем населения, и особенно здоровьем матерей и детей, за счёт средств 
Благотворительного Фонда по оказанию помощи нуждающимся в опеке детям имени Гурбангулы 
Бердымухамедова.

Реализуемая деятельность и достигаемые успехи по охране здоровья человека, профилактике 
болезней были признаны рядом международных сертификатов. В целях развития здравоохранения 
в соответствии с международными стандартами  в столице нашей страны, первом «умном» городе 
в регионе – городе Аркадаг и в велаятах построены и введены в эксплуатацию совершенные, от­
личающиеся архитектурным решением, целый комплекс современных объектов здравоохранения и 
лечебных учреждений, спортивные объекты, основанные на инновационных технологиях,  передо­
вой медицинской науке и опыте.

В их ряду можно назвать Международный научно-клинический центр физиологии и Между­
народный оздоровительно-реабилитационный центр в городе Ашхабад, Центр охраны здоровья 
матери и ребёнка и многопрофильную больницу в городе Аркадаг, две многопрофильные больницы 
в Балканском велаяте, многопрофильную больницу и онкологическую больницу в городе Дашогуз 
Дашогузского велаята и другие многочисленные учреждения здравоохранения. Производственные 
комплексы медицинского кластера, строящегося в городе Аркадаг, выводят систему здравоохране­
ния и медицинской промышленности нашей страны на новые уровни.

Международный центр педиатрии, Международный научно-клинический центр онкологии и 
Стоматологический центр в Ашхабаде, строительство которых в настоящее время продолжается 
высокими темпами, а также комплекс новых дополнительных корпусов  санатория Арчман пополнят 
материально-техническую базу системы здравоохранения нашей страны. Также дан старт строи­
тельству многопрофильной больницы в городе Ашхабад, межэтрапской многопрофильной больни­
цы в городе Теджен Ахалского велаята, Центра охраны здоровья матери и ребёнка в городе Дашо­
гуз, который является ещё одним доказательством того, что в нашей стране забота о человеке и  его 
здоровье является приоритетным направлением государственной политики.

Учитывая огромную деятельность, проводимую по обеспечению соответствия   учреждений 
здравоохранения, строящихся в нашей стране,  высоким стандартам в области архитектуры, наци­
ональному колориту, выведению градостроительной деятельности на высокий уровень, активному 
использованию положительного опыта, инновационных технологий, передовых инженерных, ар­
хитектурных, декоративных разработок при составлении архитектурно-строительных проектов уч­
реждений здравоохранения и подготовке высококвалифицированных специалистов по проектной 
и архитектурной деятельности, привлечению молодёжи к этой деятельности, использованию до­
стижений научной мысли и технического развития, а также учитывая особые заслуги перед обще­
ством и государством в области здравоохранения,  на основе предложений, поступивших от народ­
ных представителей, крупных общественных объединений нашей страны, трудовых коллективов и 
граждан, по случаю Дня работников здравоохранения и медицинской промышленности, в соответ­
ствии со статьёй 81 Конституции Туркменистана Меджлис Туркменистана постановляет:

Присвоить Президенту Туркменистана Бердымухамедову Сердару Гурбангулыевичу почётное 
звание «Türkmenistanyň at gazanan arhitektory».

Председатель Меджлиса Туркменистана 
Д.ГУЛМАНОВА

	 г. Ашхабад, 8 октября 2025 года.
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AKTU
AL / ACTU

AL / АКТУАЛ
ЬН

ОHal­ka­ra pa­ra­hat­çy­lyk we 
yna­nyş­mak fo­ru­my­nyň 
öňü­sy­ra­syn­da paý­tag­ty­
myz­da ta­ry­hy wa­ka — 

«Bi­ta­rap­ly­gyň 30 ýyl­ly­gy» bi­na­sy­nyň 
açy­lyş da­ba­ra­sy bol­dy. Te­ge­lek bi­
na­gär­lik top­lu­my hök­mün­de gur­
lan bu öz­bo­luş­ly bi­na ýur­du­my­zyň 
Bir­le­şen Mil­let­ler Gu­ra­ma­sy ta­ra­
pyn­dan yk­rar edi­len, he­mi­şe­lik Bi­
ta­rap­lyk ýö­rel­ge­le­ri­ne esas­lan­ýan 
oňyn da­şa­ry sy­ýa­sa­ty­nyň aý­dyň ny­
şa­ny­dyr.

Des­ga­nyň bi­te­wü­li­giň we yzy­
gi­der­li dia­lo­gyň ny­şa­ny hök­mün­de 
te­ge­lek daş­ky bi­na­gär­lik keş­bi hal­
ka­ny eme­le ge­tir­ýän baý­dak sü­
tün­le­ri bi­len saz­la­şyk­ly ut­gaş­ýar. 
Bi­ta­rap­lyk bi­na­sy­nyň be­ze­gin­de Bir­
le­şen Mil­let­ler Gu­ra­ma­sy­nyň baý­da­

В преддверии Междуна­
родного форума мира и 
доверия в столице со­
стоялось историческое 

событие – церемония открытия 
величественного Монумента, по­
свящённого «30-летию нейтрали­
тета». Это уникальное сооруже­
ние, построенное в виде круглого 
архитектурного комплекса, стало 
наглядным символом позитивной 
внешней политики нашей страны, 
основанной на принципах посто­
янного нейтралитета, признанно­
го Организацией Объединённых 
Наций.

Круглая внешняя архитек­
турная форма Монумента, симво­
лизирующая единство и после­
довательный диалог, гармонично 
сочетается с флагштоками, обра­
зующими кольцо. В его оформле­
нии преобладают цвета флага и 

PA­RA­HAT­ÇY­LY­GYŇ, 
YNA­NYŞ­MA­GYŇ WE HAL­KA­RA 
JE­BIS­LI­GIŇ TÄ­ZE NY­ŞA­NY
A NEW SYMBOL OF PEACE, 
TRUST, AND INTERNATIONAL UNITY

НОВЫЙ СИМВОЛ МИРА, ДОВЕРИЯ 
И МЕЖДУНАРОДНОГО ЕДИНСТВА

On the eve of the Inter­
national Forum of Peace 
and Trust, a historic event 
took place in the capital 

— the opening ceremony of the 
majestic Monument dedica­ted to 
the «30th anniversary of neutral­
ity». This unique structure, con­
structed in the form of a circular 
architectural complex, has be­
come a vivid symbol of the posi­
tive foreign poli­cy of our country, 
based on the principles of perma­
nent neutrality recognized by the 
United Nations.

The circular external archi­
tectural form of the Monument, 
symbolizing unity and consistent 
dialogue, harmoniously combines 
with flagpoles forming a ring. 
The design is dominated by the 
colors of the flag and emblem of 
the United Nations — white and 
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gy­nyň we ny­şa­ny­nyň reňk­le­ri bo­lan 
ak hem-de gök reňk­ler ag­dyk­lyk 
ed­ýär. Ak reňk pa­ra­hat­çy­ly­gy, açyk­
ly­gy, hoş­me­ýil­li er­ki ala­mat­lan­dyr­
sa, gök reňk äh­lu­mu­my je­bis­li­gi, 
Türk­me­nis­ta­nyň hal­ka­ra giňiş­lik­de 
iş­jeň öňe sür­ýän öňü­ni alyş dip­lo­
ma­ti­ýa­sy­ny be­ýan ed­ýär. 

Mä­lim bol­şy ýa­ly, şu ýy­lyň ba­
şyn­da Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­myz Bi­
ta­rap­lyk bi­na­sy­nyň ýa­nyn­da bo­lup, 
BMG-niň dö­re­dil­me­gi­niň 80 ýyl­ly­gy 
we ýur­du­my­zyň he­mi­şe­lik Bi­ta­rap­
ly­gy­nyň 30 ýyl­ly­gy my­na­sy­bet­li çä­
re­le­ri gu­ra­ma­çy­lyk­ly ge­çir­mek bo­
ýun­ça we­zi­pe­le­ri kes­gitle­di. Şon­da 
Mil­li Li­de­ri­miz Bi­ta­rap­lyk zo­la­gyn­da 
BMG-niň baý­da­gy­nyň reňki­niň we 
ny­şa­ny­nyň öz be­ýa­ny­ny tap­ma­ly­dy­
gy­ny aýt­dy. 

эмблемы Организации Объеди­
нённых Наций – белый и синий. 
Белый цвет символизирует мир, 
открытость и добрую волю, а синий 
отражает всеобщую сплочённость 
и превентивную дипломатию, ко­
торую Туркменистан активно про­
двигает на международной арене.

Как известно, в начале этого 
года Национальный Лидер турк­
менского народа, Председатель ­
Халк Маслахаты Гурбангулы ­
Бердымухамедов посетил Мону­
мент нейтралитета и определил 
задачи по организованному про­
ведению мероприятий, посвящён­
ных 80-летию создания ООН и 
30-летнему юбилею постоянного 
нейтралитета страны. Тогда Герой-
Аркадаг отметил, что в зоне Ней­
тралитета должны найти отраже­
ние цвета и эмблема Флага ООН. 

Размещение на флагштоках 
государственных флагов стран-

blue. White symbolizes peace, 
openness, and goodwill, while 
blue reflects universal solidarity 
and preventive diplomacy, which 
Turkmenistan actively promotes 
on the international stage.

As is known, at the begin­
ning of this year, the National 
Leader of the Turkmen people, 
Chairman of the Halk Maslahaty,  
Gurbanguly Berdimuhamedov, 
visi­ted the Monument of Neutrality 
and defined tasks for the organized 
implementation of events dedicat­
ed to the eightieth anniversary of 
the establishment of the United 
Nations and the thirtieth anniver­
sary of the country’s permanent 
neutrality. At that time, Hero- 
Arkadag noted that the colors and 
emblem of the United Nations 
Flag should be reflected in the 
Neutra­lity zone.
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членов ООН является ярким сви­
детельством приверженности 
Туркменистана международному 
праву и системе ООН, а также де­
монстрирует открытость к сотруд­
ничеству со всеми заинтересован­
ными государствами мира.

Таким образом, открытие Мо­
нумента, посвящённого 30-летию 
нейтралитета, стало ещё одним 
наглядным свидетельством приз­
нания международным сообщес­
твом миротворческой миссии Тур­
кменистана. Это величественное 
сооружение, прекрасно дополня­
ющее неповторимый архитектур­
ный облик туркменской столицы, 
демонстрирует, что постоянный 
нейтралитет нашей страны явля­
ется основой внешней политики, 
направленной на укрепление мира, 
доверия и безопасности во всём 
мире.

Государственное информационное 
агентство Туркменистана.

The placement of the national 
flags of the United Nations Me­mber 
states on the flagpoles serves as a 
vivid testimony to Turkmenistan’s 
commitment to international law 
and the United Nations system, 
and also demonstrates openness 
to cooperation with all interested 
countries of the world.

Thus, the opening of the Mo
nument dedicated to the 30th anni­
versary of neutrality has become 
yet another clear evidence of the 
international community’s recogni­
tion of Turkmenis­tan’s peacekeep­
ing mission. This majestic structure, 
which beautifully complements the 
unique architectural appearance of 
the Turkmen capital, demonstrates 
that the permanent neutrality of our 
country is the foundation of its for­
eign poli­cy aimed at strengthe­ning 
peace, trust, and security through­
out the world.

State News Agency 
of Turkmenistan.

Baý­dak sü­tün­le­rin­de BMG-a 
ag­za ýurt­la­ryň äh­li­si­niň döw­let baý­
dak­la­ry­nyň ýer­leş­di­ril­me­gi Türk­
me­nis­ta­nyň hal­ka­ra hu­ku­ga, BMG-
niň Ter­tip­na­ma­sy­na yg­rar­ly­dy­gy­nyň 
aý­dyň ny­şa­ny bo­lup, ýur­du­my­zyň 
äh­li dün­ýä döw­let­le­ri bi­len hyz­mat­
daş­ly­ga açyk­dy­gy­ny gör­kez­ýär. 

Şeý­le­lik­de, «Bi­ta­rap­ly­gyň 30 
ýyl­lygy» bi­na­sy­nyň açyl­ma­gy Türk­
me­nis­ta­nyň pa­ra­hat­çy­lyk dö­re­di­ji­lik 
we­zi­pe­si­niň hal­ka­ra jem­gy­ýet­çi­lik 
ta­ra­pyn­dan yk­rar edil­me­gi­niň ýe­
ne bir aý­dyň gü­wä­si bol­dy. Bu bi­na 
paý­tag­ty­my­zyň     bi­na­gär­lik keş­bi­
niň üs­tü­ni ýe­ti­rip, ýur­du­my­zyň he­
mi­şe­lik Bi­ta­rap­ly­gy­nyň tu­tuş dün­
ýä­de pa­ra­hat­çy­ly­gy, yna­nyş­ma­gy, 
howp­suz­ly­gy pug­ta­lan­dyr­ma­ga gö­
nük­di­ri­len iş­jeň ­da­şa­ry sy­ýa­saty­dy­
gy­ny gör­kez­ýär.

Türkmen Döwlet habarlar gullugy.
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Hiç bir şe­kil­len­di­riş sun­ga­ty 
mo­nu­men­tal sun­gat ýa­
ly hä­zir­ki döw­rüň ru­hu­
ny şeý­le aý­dyň we tä­sir­li 

gör­ke­zip bil­me­ýär. Türk­me­nis­ta­nyň 
1995-nji ýyl­da he­mi­şe­lik Bi­ta­rap­lyk 
de­re­je­si­ne eýe bol­ma­gy bu wa­ka­
nyň ta­ry­hy äh­mi­ýe­ti­ne la­ýyk gel­ýän 

Ни один вид изобрази­
тельного искусства не 
может так ярко и весомо 
отобразить дух времени 

как монументальное искусство. 
Принятие Туркменистаном ста­
туса постоянного нейтралитета в 
1995 году вскоре было отмече­
но возведением грандиозного 
сооружения, соответствующего 
эпохальности и значительности 
события. «Арка Нейтралитета» 
стала объектом первостепенной 
важности. Был проведен твор­
ческий конкурс на проектиро­

BI­TA­RAP­LY­GYŇ ESA­SY NY­ŞA­NY
THE MAIN SYMBOL OF NEUTRALITY

ГЛАВНЫЙ СИМВОЛ НЕЙТРАЛИТЕТА

No form of visual art is 
able to reflect the spi
rit of its time as vivid­
ly and convincingly as 

monumental art. Turkmenistan’s 
adoption of the status of perma­
nent neutrality in 1995 was soon 
marked by the construction of a 
grand structure corresponding 
to the epoch-making nature and 
significance of this event. The 
«Arch of Neutrality» became an 
object of primary importance. A 
creative competition was held for 
the design and construction of 
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вание и строительство этого со­
оружения, по итогам которого 
был выб­ран лучший проект. К его 
реализации привлекли широкий 
круг специалистов: архитекторов, 
инженеров, скульпторов, дизай­
неров, строителей. За основу ху­
дожественного образа взят таган 
(треножник) -  традиционная для 
туркмен подставка под казан, 
в котором готовится пища для 
общей трапезы. Треножник из­
древле олицетворял миролюбие 
и гостеприимство туркмен, был 
символом единства и сплочен­
ности народа. В «Арке нейтрали­
тета» эта символика трактуется и 
как триединство государственной 
власти: законодательной, испол­
нительной и судебной. 

На трёх опорах высится 
суживающаяся к верху баш­
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ägirt uly bi­na­gär­lik des­ga­sy­nyň gu­
rul­ma­gy bi­len bel­len­di. «Bi­ta­rap­lyk 
bi­na­sy» bu ba­bat­da il­kin­ji de­re­je­li 
mö­hüm des­ga bol­dy. Bu gur­lu­şyň 
tas­la­ma­sy we gur­lu­şy­gy bo­ýun­ça 
dö­re­di­ji­lik bäs­le­şi­gi ge­çi­ril­di we ne­
ti­je­de iň go­wy tas­la­ma saý­lan­dy. Bu 
tas­la­ma­nyň dur­mu­şa ge­çi­ril­me­gi 
üçin hü­när­men­le­riň giň to­pa­ry – bi­
na­gär­ler, in­že­ner­ler, heý­kel­ta­raş­lar, 
di­zaý­ner­ler we gur­lu­şyk­çy­lar gat­
naş­dy­lar. Çe­per keş­biň esa­sy edilip, 
türk­men­le­riň na­har taý­ýar­lan­la­ryn­
da ga­za­nyň aşa­gy­na go­ýul­ýan ta­
ga­ny alyn­ýar. Ga­dy­my dö­wür­ler­den 
bä­ri ta­gan türk­men­ler­de pa­ra­hat­sö­
ýü­ji­li­giň we myh­man­sö­ýer­li­giň ala­
ma­ty ha­sap­lan­ýar hem-de hal­kyň 
ag­zy­bir­li­gi­niň we je­bis­li­gi­niň ny­şa­ny 
bo­lup dur­ýar. «Bi­ta­rap­lyk bi­na­syn­
da» bu ny­şan döw­let hä­ki­mi­ýe­ti­niň 
üç şa­ha­sy – ka­nun çy­ka­ry­jy, ýe­ri­ne 
ýe­ti­ri­ji we ka­zy­ýet hä­ki­mi­ýet­le­ri­niň 
bi­te­wi­li­gi­niň ny­şa­ny hök­mün­de dü­
şü­nil­ýär. 

Des­ga üç sü­tü­niň üs­tün­de ýer­
leş­di­ri­len, ýo­ka­ry ta­ra­pa in­çel­ýän 
diň gör­nü­şin­dä­ki gur­luş­dan yba­rat 
bo­lup, onuň iç­ki sü­tü­ni we bas­gan­
çak gör­nü­şin­dä­ki üç si­lindr bö­le­gi 
bar­dyr. Da­ýanç­la­ryň me­se-mä­lim 
gy­şar­ma­gy, gu­şa­gyň dia­met­ri­niň 
kem-kem­den ki­çel­me­gi, gur­luş­la­
ryň in­çe we ýe­ňil gur­luş aý­ra­tyn­
lyk­la­ry – bu­la­ryň hem­me­si si­lue­tiň 
tä­sir­li­li­gi­ni, ýa­dy­gär­lik-des­ga­nyň 
ýe­ňil­li­gi­ni, gel­şik­li­li­gi­ni, ýo­ka­ryk 
ym­tyl­ma­sy­ny nyg­ta­dy. Ýa­dy­gär­li­giň 
ýo­kar­syn­da par­lap du­ran baý­dak bi­
len bi­le­lik­de Ga­raş­syz Türk­me­nis­
ta­nyň il­kin­ji pre­zi­den­ti Sa­par­my­rat 
Türk­men­ba­şy­nyň ýo­ka­ry gal­dy­ry­
lan el­le­ri bi­len du­ran şe­ki­li bu tä­si­ri 
has-da güýç­len­dir­ýär. Be­ýik­li­gi on 
iki metr­den yba­rat bo­lan bu heý­ke­l­
bü­rünç­den guý­lup, al­tyn ça­ýy­lyp, 
ýur­du­my­zyň ta­ny­mal heý­kel­ta­ra­şy 
Türkmenistanyň Gahrymany Sa­ragt 
Ba­ba­ýew ta­ra­pyn­dan dö­re­dil­di. 

95 metre ba­ra­bar bo­lan «Bi­
ta­rap­lyk Bi­na­sy», çyl­şy­rym­ly in­že­
ner­çi­lik des­ga­sy bo­lup, onuň için­de 

ня с внутренним стержнем и 
тремя ступенчатыми, цилин­
дрическими объемами. Рез­
кие наклоны опор, постепенное 
уменьшение диаметра поясов, 
ажурный характер конструкции 
– все это подчеркивало выра­
зительность силуэта, легкость, 
стройность здания-памятника, 
его устремленность ввысь. Вен­
чающая монумент статуя первого ­
Президента независимого госу­
дарства Сапармурата Туркмен­
баши на фоне развевающегося 
флага, с победно вскинутыми 
вверх руками, усиливает это впе­
чатление. Двенадцатиметровую, 
отлитую в бронзе и позолочен­
ную статую выполнил извест­
ный в стране скульптор, Герой ­
Туркменистана Сарагт Бабаев. 

«Арка Нейтралитета» высо­
той 95 метров представляет собой 
сложное техническое сооружение, 
включающее смотровые площад­
ки, два фуникулера, движущиеся 
по ребрам пилонов и лифт, позво­

this structure, as a result of which 
the best project was selected. A 
wide range of specialists were 
involved in its implementation: 
architects, engineers, sculptors, 
designers, and builders. The ar­
tistic image is based on the tagan 
(tripod), a traditional Turkmen 
stand for a cauldron in which food 
is prepared for a communal meal. 
Since ancient times, the tripod 
has symbolized the peacefulness 
and hospitality of the Turkmen 
people and has been a symbol of 
unity and cohesion of the nation. 
In the «Arch of Neutrality», this 
symbolism is also interpreted as 
the trinity of state power: legisla­
tive, executive, and judicial.

On three supports rises 
a tower that narrows upward, 
with an internal core and three 
stepped cylindrical volumes. The 
sharp inclinations of the sup­
ports, the gradual reduction of 
the diameter of the belts, and the 
openwork nature of the structure 
all emphasize the expressive­
ness of the silhouette, the light­
ness and slenderness of the me­
morial building, and its upward 
aspiration. The statue crowning 
the monument   that of the first 
President of the independent 
state, Saparmurat Turkmen­
bashi, against the background 
of a fluttering flag, with arms 
triumphantly raised upward - 
enhances this impression. The 
twelve-meter-high statue, cast 
in bronze and gilded, was creat­
ed by a renowned sculptor of the 
country, Hero of Turkmenistan 
Saragt Babayev.

The «Arch of Neutrality», 
standing 95 meters high, is a 
complex technical structure that 
includes observation platforms, 
two funiculars moving along the 
ribs of the pylons, and an eleva­
tor allowing access to the upper 
tiers.
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ляющий переместиться на верх­
ние ярусы. 

Первоначальная установ­
ка «Арки Нейтралитета» на цен­
тральной площади города была 
не совсем удачной и 2011 году ее 
перенесли в южную предгорную 
часть города, где она стала до­
минантой огромного, четко рас­
планированного парка. Когда-то 
знаменитая Эйфелева башня – 
трёхсотметровая конструкция из 
стали – демонстрировала техни­
ческие достижения Франции ХIХ 
века. Привыкание к необычному 
архитектурному образу происхо­
дило постепенно. «Арку Нейтра­
литета» ашхабадцы приняли сра­
зу, безоговорочно и вдохновенно. 
Она стала неотъемлемой частью 
столицы, ее украшением и гор­
достью. И теперь это неповтори­
мый символ нового времени – эры 
Возрождения новой эпохи могу­
щественного государства.

Людмила ТРУХАЧЁВА,
кандидат искусствоведения. 

syn ediş meý­dan­ça­la­ry, pi­lon­la­ryň 
gy­ra­la­ry bi­len he­re­ket ed­ýän iki sa­
ny fu­ni­kul­ýor hem-de ýo­ka­ry gat­la­
ra çyk­ma­ga müm­kin­çi­lik ber­ýän lift 
gur­nal­dy. 

«Bi­ta­rap­lyk Bi­na­sy­nyň» il­ki­baş­
da şä­he­riň mer­ke­zi meý­dan­ça­syn­da 
gu­rul­ma­gy üs­tün­lik­li bol­ma­dy we 
2011-nji ýyl­da ony şä­he­riň gü­nor­ta 
ete­gi­ne gö­çü­ril­di we bu ýer­de ul­la­
kan, anyk me­ýil­leş­di­ri­len se­ýil­gä­hiň 
esa­sy aý­ra­tyn­ly­gy­na öw­rül­di. 

Po­lat­dan edi­len 300 metr­lik gur­
naw – meş­hur Ey­fel di­ňi Fran­si­ýa­nyň 
XIX asyr­da­ky teh­ni­ki ösüş­le­ri­ni gör­
kez­ýär­di. Ada­ty bol­ma­dyk bi­na­gär­
lik keş­be öw­re­niş­mek kem-kem­den 
bo­lup geç­ýär­di. Aş­ga­bat şä­he­ri­niň 
ýa­şaý­jy­la­ry «Bi­ta­rap­lyk Bi­na­sy­ny» ru­
hu­be­lent­lik, gu­wanç bi­len ka­bul et­di­
ler. Ol paý­tag­ty­my­zyň aý­ryl­maz bö­le­
gi­ne, onuň gö­zel­li­gi­ne we buý­san­jy­na 
öw­rül­di. In­di bol­sa Ber­ka­rar döw­le­tiň 
tä­ze eý­ýa­my­nyň Gal­ky­ny­şy döw­rü­niň 
öz­bo­luş­ly ny­şa­ny­na öw­rül­di.

Lýudmila TRUHAÇEWA,
Sungat ylymlarynyň kandidaty.

The initial placement of the 
«Arch of Neutrality» on the cen­
tral square of the city was not 
entirely successful, and in 2011 
it was relocated to the southern 
foothill part of the city, where 
it became the dominant feature 
of a vast, clearly planned park. 
Once, the famous Eiffel To­wer 
-a three-hundred-meter steel 
structure-demonstra­ted the tec
hnical achievements of XIX cen­
tury France. Acclimatization to 
its unusual architectural image 
occurred gradually. The «Arch of 
Neutrality» was accepted by the 
residents of Ashgabat immedi­
ately, unconditionally, and with 
inspiration. It became an integral 
part of the capital, its adornment 
and pride. Today it is a unique 
symbol of a new time-the era of 
the Revi­val of a new epoch of a 
powerful state.

Lyudmila TRUKHACHEVA,
candidate of art history.
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TÜRKMEN 
BI­TA­RAP­LY­GY: 
DÜN­ÝÄ­NIŇ BI­TA­RAP 
ÝURT­LA­RY­NYŇ ARA­SYN­DA­KY 
ÝE­KE-TÄK MÖ­HÜM DE­RE­JE­SI
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TURKMEN NEUTRALITY: 
A UNIQUE STATUS AMONG THE 
NEUTRAL COUNTRIES OF THE WORLD

ТУРКМЕНСКИЙ НЕЙТРАЛИТЕТ: 
УНИКАЛЬНЫЙ СТАТУС СРЕДИ 
НЕЙТРАЛЬНЫХ СТРАН МИРА

Türk­me­nis­ta­nyň Bi­ta­rap­ly­
gy­nyň hal­ka­ra de­re­je­de yk­
rar edil­me­gi 1995-nji ýy­lyň 
12-nji de­kab­ryn­da Bir­le­

şen Mil­let­ler Gu­ra­ma­sy­nyň Baş As­
samb­le­ýa­sy ta­ra­pyn­dan «Türk­me­
nis­ta­nyň he­mi­şe­lik Bi­ta­rap­ly­gy» at­ly 
ta­ry­hy Ka­rar­na­ma­nyň ka­bul edi­len 
wag­tyn­dan baş­lan­ýar. Bu res­mi­
na­ma­nyň gu­ra­ma ag­za bo­lan185 
döw­let­le­ri­niň äh­li­si­niň bi­ra­gyz­dan 
gol­da­ma­gyn­da ka­bul edil­me­gi mö­
hüm wa­ka bo­lup, ýur­du­my­zyň ta­
ry­hy­na al­tyn harp­lar bi­len ýa­zyl­dy. 
Ka­rar­na­ma Türk­me­nis­ta­nyň he­mi­
şe­lik Bi­ta­rap­lyk hu­kuk de­re­je­si­ni 

The recognition of Turk­
menistan’s neutrality 
began on 12 December 
1995 with the adoption by 

the United Nations General As­
sembly of the historic Resolution 
«Permanent Neutrality of Turk­
menistan». The adoption of this 
document with the unanimous 
support of 185 UN member states 
became a significant event and 
was inscribed in golden letters 
in the history of our country. The 
Resolution officially recognizes 
Turkmenistan as a permanently 
neutral state and calls upon the 
UN member states to respect and 
support its independence and le­
gal status. With the adoption of 
this Resolution, Turkmenistan in­
dependently determines its for­
eign policy in accordance with in­
ternational law and the principles 
of the UN Charter.

Twenty years later, in 2015, 
the United Nations General As­
sembly adopted another Resolu­
tion on the permanent neutrality 
of Turkmenistan. This document 

Признание нейтралитета 
Туркменистана началось 
12 декабря 1995 года с 
момента принятия Гене­

ральной Ассамблеей Организации 
Объединенных Наций истори­
ческой Резолюции «Постоянный 
нейтралитет Туркменистана». При­
нятие данного документа при еди­
ногласной поддержке 185 госу­
дарств-членов Организации стало 
значимым событием и золотыми 
буквами было вписано в историю 
нашей страны. Резолюция офи­
циально признает Туркменистан 
постоянно нейтральным государ­
ством, а также призывает стра­
ны-члены ООН поддержать его 
независимость и правовой статус. 
С принятием данной Резолюции 
Туркменистан самостоятельно 
определяет свою внешнюю по­
литику в соответствии с между­
народным правом и принципами 
Устава ООН.

Спустя 20 лет, в 2015 году, 
Генеральная Ассамблея ООН при­
няла очередную Резолюцию о по­
стоянном нейтралитете Туркме­
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res­mi taý­dan yk­rar et­di. Şeý­le hem 
res­mi­na­ma BMG-ä ag­za döw­let­le­
ri Türk­me­nis­ta­nyň Ga­raş­syz­ly­gy­ny, 
özyg­ty­ýar­ly­ly­gy­ny we onuň da­şa­
ry sy­ýa­sat­da­ky bu hu­kuk de­re­je­si­ni 
gol­da­ma­ga ça­gyr­ýar. Bu Ka­rar­na­
ma Türk­me­nis­ta­nyň da­şa­ry sy­ýa­sa­
ty­ny hal­ka­ra hu­ku­gyň we BMG-niň 
Ter­tip­na­ma­sy­nyň ýö­rel­ge­le­ri­ne la­
ýyk­lyk­da öz­baş­dak kes­git­le­mä­ge 
özyg­ty­ýar­ly hu­ku­gy­nyň yk­rar­na­ma­
sy bol­dy.

 Şon­dan 20 ýyl­dan soň­ra — 
2015-nji ýyl­da BMG-niň Baş As­
samb­le­ýa­sy Türk­me­nis­ta­nyň he­
mi­şe­lik Bi­ta­rap­ly­gy­ny ikin­ji ge­zek 
tas­syk­la­ýan Ka­rar­na­ma­ny ka­bul 
et­di. Bu res­mi­na­ma di­ňe bir ýur­
du­my­zyň hal­ka­ra hu­kuk de­re­je­si­ni 
ber­kit­mek bi­len çäk­len­män, eý­sem, 
Türk­me­nis­ta­nyň pa­ra­hat­çy­lyk­ly gat­
na­şyk­la­ry ös­dür­mek­dä­ki iş­jeň we 
oňyn or­nu­ny hem yk­rar et­di. 

2025-nji ýy­lyň 21-nji mar­tyn­
da ka­bul edi­len de­giş­li Ka­rar­na­ma 

not only strengthened the inter­
national legal status of the coun­
try but also acknowledged its 
active and positive role in the de­
velopment of peaceful relations.

The Resolution of 21 March 
2025 once again reaffirmed the 
permanent neutrality of Turk­
menistan. The document em­
phasizes that national neutrality 
policy can contribute to streng
thening international peace and 
security at both regional and 
global levels.

Thus, exactly 30 years ago, 
Turkmenistan joined the ranks of 
the countries possessing neutral 
status. In this publication, we in­
troduce the readers to the main 
neutral countries of the world.

Switzerland. The neutrality 
of this European state dates back 
to 1815 and presupposes the 
presence of armed forces to de­
ter any invasion of the country. 

нистана. Этот документ не только 
укрепил международный право­
вой статус страны, но и признал 
ее активную и позитивную роль в 
развитии мирных отношений.

Резолюция от 21 марта 2025 
года в очередной раз признала 
постоянный нейтралитет Туркме­
нистана. В документе подчеркива­
ется, что национальная политика 
нейтралитета может содейство­
вать укреплению международно­
го мира и безопасности на регио­
нальном и глобальном уровнях.

Таким образом, ровно 30 
лет назад Туркменистан присо­
единился к странам, обладающим 
нейтральным статусом. В данной 
публикации мы познакомим чита­
телей с основными нейтральными 
странами мира.

Швейцария. Нейтралитет 
этого европейского государства 
ведет свой отсчёт с 1815 года и 
предполагает наличие вооружён­

14 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI
2025_4_(44)



15CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

AKTU
AL / ACTU

AL / АКТУАЛ
ЬН

О

Türk­me­nis­ta­nyň he­mi­şe­lik Bi­ta­
rap­ly­gy­ny üçün­ji ge­zek yk­rar et­di. 
Ka­rar­na­ma­da mil­li bi­ta­rap­lyk sy­ýa­
sat­la­ry­nyň se­bit we äh­lu­mu­my de­
re­je­de pa­ra­hat­çy­ly­gy, howp­suz­ly­gy 
pug­ta­lan­dyr­ma­ga ýar­dam ber­ýän­di­
gi bel­le­nil­ýär. 

Şeý­le­lik bi­len, 30 ýyl ozal Türk­
me­nis­tan bi­ta­rap de­re­je­si bo­lan 
ýurt­la­ryň ha­ta­ry­na go­şul­dy. Bu ne­
şir­de oky­jy­la­ry dün­ýä­niň esa­sy bi­ta­
rap ýurt­la­ry bi­len ta­nyş­dy­ra­rys.

Şweý­sa­ri­ýa. Bu Ýew­ro­pa döw­
le­ti­niň bi­ta­rap­ly­gy 1815-nji ýyl­dan 
baş­la­ýar we ço­zu­şyň öňü­ni al­mak 
üçin ýa­rag­ly güýç­le­ri­niň bol­ma­gy­ny 
hem göz öňün­de tut­ýar. Şweý­sa­ri­
ýa­da däp bolşy ýaly beý­le­ki ýurt­la­ryň 
ara­syn­da pa­ra­hat­çy­lyk gep­le­şik­le­ri 
ge­çi­ri­lip dur­ýar we Gy­zyl Haç ýa­ly 
hal­ka­ra gu­ra­ma­lar ýer­leş­ýär. Şweý­
sa­ri­ýa ýur­dy pa­ra­hat­çy­ly­gy go­ra­ýyş 
amal­la­ry­na gat­naş­sa-da, do­ly har­
by we sy­ýa­sy ga­raş­syz­ly­gy­ny sak­
la­ýar. Gat­naş­maz­lyk ýö­rel­ge­si di­ňe 

Switzerland traditionally hosts 
peace negotiations between other 
states and is the location of inter­
national organizations such as the 
Red Cross. Although the country 
participates in peacekeeping mis­
sions, it maintains full military and 
political independence. The princi­
ple of non-interference is upheld 
not only legislatively but also as an 
element of national identity.

Austria has adhered to neut
rality since 1955, guaranteed by 
the victorious powers of World 
War II – the United States, the 
United Kingdom, France, and the 
Soviet Union. The country’s neut
ral status is enshrined in its Con­
stitution. Austria avoids military 
alliances and foreign bases on its 
territory but participates in UN 
peacekeeping activities. Together 
with Ireland and Malta, the coun­
try is part of the «neutral states» 
group within the European Union.

ных сил для сдерживания вторже­
ния в страну. В Швейцарии тради­
ционно часто проводятся мирные 
переговоры между другими стра­
нами и размещаются междуна­
родные организации, такие как 
Красный Крест. Хотя страна учас­
твует в миротворческих миссиях, 
она сохраняет полную военную 
и политическую независимость. 
Принцип невмешательства под­
держивается не только законода­
тельно, но и как элемент нацио­
нальной идентичности.

Австрия соблюдает нейтра­
литет с 1955 года, гарантирован­
ный державами, победившими во 
Второй мировой войне – США, Ве­
ликобританией, Францией, Совет­
ским Союзом. Нейтральный статус 
страны закреплен в Конституции. 
Австрия избегает военных союзов и 
иностранных баз на своей террито­
рии, но участвует в миротворческой 
деятельности ООН. Вместе с Ирлан­
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дией и Мальтой государство входит 
в группу «нейтральных стран» ЕС.

Ирландия сохраняет военный 
нейтралитет, имея небольшую ар­
мию, занимающуюся вопросами 
внутренней безопасности и под­
держания мира ООН. Во время 
Второй мировой войны Ирландия 
разрешала самолётам союзни­
ков использовать своё воздушное 
прос­транство и делилась метео­
рологическими данными, необхо­
димыми для проведения военных 
операций. Хотя Ирландия и уча­
ствует в миротворческих миссиях 
ООН, она сохраняет принцип во­
енного нейтралитета и регулярно 
подтверждает его на парламент­
ском уровне.

Коста-Рика – страна в Цен­
тральной Америке – считается ней­
тральной с 1948 года и опирается 
в своей внешней и внутренней по­
литике на международное право и 
региональную стабильность. Стра­
на в 1949 году официально отка­
залась от армии и выстроила свою 
международную стратегию вокруг 
прав человека, международного 
права и дипломатии.

bir ka­nu­ny taý­dan däl, eý­sem mil­li 
şah­sy­ýe­tiň ala­ma­ty hök­mün­de hem 
gol­da­nyl­ýar.

Awst­ri­ýa 1955-nji ýyl­dan bä­ri, 
Ikin­ji ja­han ur­şu­nyň ýe­ňi­ji güýç­le­ri 
bo­lan ABŞ, Be­ýik Bri­ta­ni­ýa, Fran­
si­ýa we So­wet So­ýu­zy ta­ra­pyn­dan 
ke­pil­len­di­ri­len bi­ta­rap­ly­gy­ny sak­lap 
gel­ýär. Ýur­duň bi­ta­rap­lyk sta­tu­sy 
onuň Kons­ti­tu­si­ýa­syn­da yk­rar edi­
len. Awst­ri­ýa öz çä­gin­dä­ki har­by bir­
le­şik­ler­den we da­şa­ry ýurt ba­za­la­
ryn­dan ga­ça dur­ýar, em­ma BMG-nyň 
pa­ra­hat­çy­ly­gy go­ra­ýyş amal­la­ry­na 
gat­naş­ýar. Ir­lan­di­ýa we Mal­ta ýurt­
la­ry bi­len bi­le­lik­de Ýew­ro­pa Bir­le­
şi­gi­niň «bi­ta­rap ýurt­la­ry» to­pa­ry­na 
gir­ýär.

Ir­lan­di­ýa içer­ki howp­suz­ly­ga 
we BMG-nyň pa­ra­hat­çy­ly­gy go­ra­
ma­gy­na ba­gyş­la­nan uly bol­ma­dyk 
har­by go­şun­ly bo­lup, har­by bi­ta­
rap­ly­gy­ny sak­la­ýar. Ikin­ji ja­han ur­şy 
döw­rün­de Ir­lan­di­ýa öz ýa­ran­la­ry­nyň 
uçar­la­ry­na ho­wa gi­ňiş­li­gi­ni ulan­ma­
ga rug­sat be­rip­di we har­by amal­
lar üçin ze­rur bo­lan me­teo­ro­lo­gi­ki 
mag­lu­mat­la­ry paý­la­şyp­dy. Ir­lan­di­
ýa BMG-niň pa­ra­hat­çy­ly­gy go­ra­ýyş 
amal­la­ry­na gat­naş­sa-da, har­by bi­
ta­rap­lyk ýö­rel­ge­si­ni sak­la­ýar we 

Ireland maintains military 
neutrality, having a small army 
responsible for national security 
and participation in UN peace­
keeping missions. During World 
War II, Ireland allowed Allied air­
craft to use its airspace and shared 
meteorological data necessary for 
military operations. Although Ire­
land does participate in United 
Nations peacekeeping missions, it 
maintains the principle of military 
neutrality and regularly reaffirms 
it at the parliamentary level.

Costa Rica, a country in 
Central America, has been con­
sidered neutral since 1948 and 
bases its foreign and domestic 
policies on international law and 
regional stability. In 1949, the 
country officially abolished its 
army and built its international 
strategy around human rights, 
international law, and diplomacy.

Liechtenstein. The country 
has been neutral since 1868, does 
not have permanent armed for
ces, but closely cooperates with 
Switzerland on defense matters. 
Liechtenstein maintained neut
rality during World War II and 
provided refuge to emigrants.
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par­la­ment de­re­je­sin­de yzy­gi­der­li 
tas­syk­la­ýar.

Mer­ke­zi Ame­ri­ka­da ýer­leş­ýän 
Kos­ta Ri­ka ýur­dy 1948-nji ýyl­dan 
bä­ri bi­ta­rap ýurt di­ýip ha­sap­la­nyp, 
onuň da­şa­ry hem içer­ki sy­ýa­sat­la­ry 
hal­ka­ra hu­ku­gy­na we se­bit­dä­ki dur­
nuk­ly­ly­ga esas­lan­ýar. 1949-njy ýyl­
da har­by go­şun­dan res­mi taý­dan ýüz 
öw­rüp, adam hu­kuk­la­ry­nyň, hal­ka­
ra hu­kuk­la­ry­nyň we dip­lo­ma­ti­ýa­nyň 
çäk­le­rin­de hal­ka­ra stra­te­gi­ýa­sy­ny 
dö­ret­di.

Lih­tenş­teýn. 1868-nji ýyl­dan 
bä­ri bi­ta­rap bo­lup, öz he­mi­şe­lik ýa­
rag­ly güýç­le­ri ýok, ýö­ne go­ra­nyş 
me­se­le­le­rin­de Şweý­sa­ri­ýa bi­len ýa­
kyn hyz­mat­daş­lyk ed­ýär. Lih­tenş­
teýn Ikin­ji ja­han ur­şy döw­rün­de 
bi­ta­rap bo­lup, im­mig­rant­la­ra ga­çy­
ba­tal­ga ber­di.

Mal­ta Ýew­ro­pa Bir­le­şi­gi­niň ag­
za­sy bo­lup, har­by müm­kin­çi­lik­le­ri 
taý­dan çäk­li bi­ta­rap ýurt, em­ma ÝB-
niň umu­my howp­suz­ly­gy­na gat­naş­
ýan ýurt­dur. 1964-nji ýyl­da ga­raş­
syz­lyk alan­dan soň Mal­ta bi­ta­rap­ly­gy 
esa­sy Kons­ti­tu­si­ýa ýö­rel­ge­si hök­
mün­de yg­lan et­di we 1979-njy ýyl­da 
ýurt­da­ky iň soň­ky da­şa­ry ýurt har­by 
ba­za­sy ýa­pyl­dy. Ada döw­le­ti Or­ta­ýer 
deň­zi bi­len Ýew­ro­pa­nyň ara­syn­da­ky 
gep­le­şik­le­ri iş­jeň gol­da­ýar, ýad­ro ýa­
rag­syz­lan­ma­gy­ny we hal­ka­ra howp­
suz­lyk hyz­mat­daş­ly­gy­ny gol­da­ýar.

Is­lan­di­ýa hem şu­ňa meň­zeş bi­
ta­rap sta­tu­sa eýe bo­lup, he­mi­şe­lik 
har­by go­şu­ny bol­ma­dyk, ýö­ne beý­
le­ki Ýew­ro­pa döw­let­le­ri bi­len go­ra­
nyş şert­na­ma­la­ry bar bo­lan bi­ta­rap 
ýurt­dur.

Wa­ti­kan, An­dor­ra, Mo­na­ko we 
San-Ma­ri­no ýa­ly Ýew­ro­pa­nyň ki­çi 
döw­let­le­ri hem bi­ta­rap ha­sap­lan­ýar. 
Ola­ryň bi­ta­rap­ly­gy meý­dan öl­çeg­le­
ri­niň ki­çi göw­rüm­li­li­gin­den we has 
uly geog­ra­fi­ki goň­şu­la­ry­na ga­raş­
ly­ly­gyn­dan ge­lip çyk­ýar. Wa­ti­ka­nyň 
bi­ta­rap­ly­gy Ita­li­ýa bi­len Mu­kad­des 
Pres­to­lyň ara­syn­da­ky yla­laş­ma­lar 
ul­ga­my esa­syn­da, La­te­ran şert­na­
ma­syn­da ber­ki­di­len.

Malta is a member of the 
European Union and is a country 
with limited military capabilities, 
maintaining neutrality while still 
participating in collective securi­
ty within the EU framework. After 
gaining independence in 1964, 
Malta proclaimed neutrality as a 
fundamental constitutional prin­
ciple, and in 1979 the last foreign 
military base in the country was 
closed. The island nation active­
ly supports dialogue between the 
Mediterranean and Europe, advo­
cates nuclear disarmament, and 
promotes international coopera­
tion in the field of security.

A similar neutral status 
is held by Iceland, which does 
not have a permanent army but 
maintains a defense agreement 
with other European states.

European microstates are 
also considered neutral: the Va
tican, Andorra, Monaco, and San 
Marino. Their neutrality is con­
ditioned by their small territorial 
sizes and high dependence on 
larger neighboring states. The 
neutrality of the Vatican stands 
apart, being enshrined in the 
Lateran Treaties – a system of 
agreements between Italy and 
the Holy See.

Turkmenistan’s Neutrality 
Day is celebrated annually in the 
country on 12 December and is the 
second most important natio­nal 
holiday after Independence Day.

Лихтенштейн. Страна явля­
ется нейтральной с 1868 года, не 
имеет постоянных вооружённых 
сил, но тесно сотрудничает со 
Швейцарией в вопросах обороны. 
Лихтенштейн сохранял нейтра­
литет во время Второй мировой 
войны и предоставлял убежище 
эмигрантам.

Мальта является членом 
Евросоюза и является страной 
с ограниченными военными 
возможностями, сохраняющей 
нейтралитет, но участвующей в 
обеспечении совместной без­
опасности в рамках ЕС. После 
обретения независимости в 1964 
году Мальта провозгласила ней­
тралитет как основополагающий 
конституционный принцип, а в 
1979 году в стране была закры­
та последняя иностранная воен­
ная база. Островное государство 
активно поддерживает диалог 
между Средиземноморьем и Ев­
ропой, выступает за ядерное 
разоружение и международное 
сотрудничество в области без­
опасности.

Аналогичным нейтральным 
статусом обладает и Исландия, 
которая не имеет постоянной ар­
мии, но имеет соглашение об обо­
роне с другими европейскими го­
сударствами.

Также считаются нейтраль­
ными европейские микрогосудар­
ства: Ватикан, Андорра, Монако, 
Сан-Марино. Их нейтралитет об­
условлен небольшими размерами 
территорий стран и большой за­
висимостью от более крупных гео­
графических соседей. Особняком 
стоит нейтралитет Ватикана, за­
креплённый Латеранскими согла­
шениями – системой договоров 
между Италией и Святым Престо­
лом.

День нейтралитета Туркме-­
нистана ежегодно отмечается в 
стране 12 декабря и является вто­
рым по значимости государствен­
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Türk­me­nis­ta­nyň Bi­ta­rap­lyk gü­
ni her ýy­lyň 12-nji de­kab­ryn­da da­ba­
ra­ly ýag­daý­da bel­le­ni­lip ge­çil­ýär we 
bu baý­ram­çy­lyk äh­mi­ýet­lili­gi taý­dan 
Ga­raş­syz­lyk gü­nü­niň baý­ram­çy­ly­
gyn­dan soň, ikin­ji döw­let baý­ram­çy­
ly­gy ha­sap edil­ýär.

Ýo­kar­da bel­läp ge­çi­şi­miz ýa­ly, 
2025-nji ýyl­da Türk­me­nis­tan 30 ýyl­
lyk he­mi­şe­lik Bi­ta­rap­ly­gy­ny bel­le­ýär. 
Bu äh­mi­ýet­li se­ne BMG Ka­rar­la­ry bi­
len üç ge­zek yk­rar edi­len Bi­ta­rap hu­
kuk sta­tu­sy­nyň di­ňe bir Türk­me­nis­ta­
nyň mil­li bäh­bit­le­ri­ne la­ýyk gel­män, 
eý­sem se­bit we glo­bal öl­çeg­ler­de 
pa­ra­hat­çy­ly­gy go­ra­mak, howp­suz­ly­
gy we dur­nuk­ly­ly­gy ber­kit­mek üçin 
tä­sir­li gu­ral­dy­gy­ny tas­syk­la­ýar.

Mil­let­ler Bi­le­le­şi­gi­niň giň gol­da­
wy­na eýe bo­lan oňyn Bi­ta­rap­lyk ýö­rel­
ge­le­ri­ne esas­lan­ýan da­şa­ry sy­ýa­sa­ty­ny 
üs­tün­lik­li dur­mu­şa ge­çir­ýän Türk­me­
nis­tan äh­lu­mu­my aba­dan­çy­ly­gyň, Dur­
nuk­ly ösüş mak­sat­la­ry­na ýet­me­giň 
bäh­bi­di­ne ne­ti­je­li hal­ka­ra hyz­mat­daş­
ly­gyň pug­ta­lan­dy­ryl­ma­gy­na uly go­şant 
goş­ýar. BMG-niň we beý­le­ki ab­raý­ly 
dü­züm­le­riň çäk­le­rin­de öňe sü­rül­ýän 
ne­ti­je­li baş­lan­gyç­lar, şol san­da 2025-
nji ýy­lyň «Hal­ka­ra pa­ra­hat­çy­lyk we 
yna­nyş­mak ýy­ly» diý­lip yg­lan edil­me­gi 
mu­nuň şeý­le­di­gi­niň aý­dyň gü­wä­si­dir.

Hä­zir­ki dö­wür­de oňyn Bi­ta­rap­
lyk ýö­rel­ge­le­ri­ni hal­ka­ra we se­bit 
hyz­mat­daş­ly­gy­nyň äh­li ugur­la­ryn­da 
iş ýü­zün­de ula­nyp bol­ýan­dy­gy ba­ra­
da­ky ha­ky­kat bar­ha aý­dyň ýü­ze çyk­
ýar. Şun­da türk­men Bi­ta­rap­ly­gy­nyň 
tä­ze ga­ra­ýyş­lar we iş­läp düz­me­ler bi­
len yzy­gi­der­li baý­laş­dy­ryl­ýan, hä­zir­ki 
za­man şert­le­ri­ne, dö­re­ýän howp­la­ra 
uý­gun­laş­ýan dö­re­di­ji­lik­li ha­dy­sa­dy­gy­
ny bel­le­mek ge­rek. Onuň müm­kin­çi­
lik­le­ri­niň ne­ti­je­li ula­nyl­ma­gy BMG-niň 
esas go­ýu­jy mak­sat­la­ry­na ýet­mä­ge, 
äh­lu­mu­my de­re­je­de pa­ra­hat­çy­ly­gy, 
aba­dan­çy­ly­gy we dur­nuk­ly ösü­şi pug­
ta­lan­dyr­ma­ga ýar­dam ed­ýär.

Aýtäç ORAZOWA, 
Döwletmämmet Azady adyndaky 

Türkmen milli dünýä dilleri 
institutynyň aspiranty.

As mentioned above, in 2025 
Turkmenistan celebrates the 30th 
anniversary of its permanent 
neutrality. This landmark date 
clearly confirms the fact that the 
neutral legal status, twice recog­
nized by UN resolutions, not only 
meets the national interests of 
Turkmenistan but also serves as 
an effective instrument of peace­
building, strengthening security, 
and stability at the regional and 
global levels.

By consistently implemen
ting its foreign policy based on 
the principles of positive neut
rality and widely supported by 
the Uni­ted Nations, Turkme
nistan contributes concretely to 
the strengthening of constructive 
international cooperation for the 
sake of universal well-being and 
the achievement of the Sustain­
able development goals. Evidence 
of this is the creative initiatives 
put forward by Turkmenistan 
within the framework of the Unit­
ed Nations and other authoritative 
structures, including the initiative 
to proclaim 2025 as the «Interna­
tional year of peace and trust».

Today, the principles of posi
tive neutrality are applicable to 
almost all spheres of internatio
nal and regional partnership, and 
it can be confidently stated that 
Turkmen neutrality is a creative 
process, which is regularly en­
riched with new ideas and prac­
tical developments, adapts to 
modern conditions and emerging 
challenges, and its implementa­
tion serves the achievement of 
the fundamental goals and stra
tegies of the United Nations, and 
the cause of universal peace, 
well-being, and progress.

Aytach ORAZOVA, 
Postgraduate student, Turkmen 

National institute of world languages 
named after Dovletmammet Azadi.

ным праздником после Дня неза­
висимости.

Как уже было сказано выше, 
в 2025 году Туркменистан отмечает 
30-летие постоянного нейтрали­
тета. Эта знаковая дата наг­лядно 
подтверждает тот факт, что ней­
тральный правовой статус, дваж­
ды признанный резолюциями ООН, 
не только отвечает национальным 
интересам Туркменис­тана, но и яв­
ляется действенным инструментом 
миротворчества, упрочения без­
опасности и стабильности в регио­
нальном и глобальном измерениях.

Последовательно реализуя 
свой внешнеполитический курс, 
основанный на принципах позитив­
ного нейтралитета и получивший 
широкую поддержку ООН, Туркме­
нистан вносит конкретный вклад 
в укрепление конструктивного 
международного сотрудничества 
во имя всеобщего благополучия 
и достижения Целей устойчивого 
развития. Свидетельством тому яв­
ляются созидательные инициати­
вы Туркменистана, выдвигаемые в 
формате Организации Объединен­
ных Наций и других авторитетных 
структур, в том числе и о провоз­
глашении 2025 года «Междуна­
родным годом мира и доверия».

Сегодня принципы позитивно­
го нейтралитета применимы практи­
чески ко всем сферам международ­
ного и регионального партнерства, 
и можно с уверенностью сказать, 
что туркменский нейтралитет – это 
творческий процесс, который регу­
лярно обогащается новыми идея­
ми и практическими наработками, 
адаптируется к современным ус­
ловиям, возникающим вызовам, а 
реализация его потенциала служит 
достижению основополагающих це­
лей и стратегий ООН, делу всеобще­
го мира, благополучия и прогресса.

Айтач ОРАЗОВА,
 аспирант Туркменского 

национального института 
мировых языков имени 

Довлетмаммеда Азади.



Mun­dan 30 ýyl ozal Ga­raş­
syz Türk­me­nis­tan BMG 
Baş As­samb­le­ýa­sy­nyň 
Re­zol­ýu­si­ýa­sy bi­len 1995-

nji ýy­lyň 12-nji de­kab­ryn­da yk­rar edi­
len he­mi­şe­lik Bi­ta­rap­lyk sta­tu­sy­ny 
yg­lan et­di. Üç on­ýyl­ly­gyň do­wa­myn­
da Türk­me­nis­ta­nyň se­na­gat pu­da­gy 
dur­nuk­ly ösü­şe eýe bol­dy. Ýur­du­
myz­da ne­bit we gaz ýa­ly öň­de­ba­ry­
jy pu­dak­lar­dan baş­ga-da, se­na­gat, 
azyk we dok­ma önüm­çi­lik­le­rin­de 
uly ösüş­le­ri gör­mek bol­ýar hem-de 
türk­men yk­dy­sa­dy­ýe­ti­ni di­wer­si­fi­ka­
si­ýa et­mek sy­ýa­sa­ty üs­tün­lik­li dur­
mu­şa ge­çi­ril­ýär.

Ýur­du­my­zyň äh­li kün­jek­le­rin­de 
iri se­na­gat des­ga­la­ry yzy­gi­der­li ula­
ny­ly­şa gi­ri­zil­ýär. Ge­liň, he­mi­şe­lik Bi­

Exactly 30 years ago, In­
dependent Turkmenistan  
proclaimed the status of 
permanent neutrality, 

which was recognized on 12 De­
cember 1995 by the Resolution 
of the United Nations General 
Assembly. Over three decades, 
the industrial sector of Turkme
nistan has demonstrated steady 
growth. In addition to flagship 
industries such as oil and gas, 
the country has witnessed the 
growth of the production of in­
dustrial goods, food products, 
and textiles, while successfu­l­- 
ly implementing the policy of 
diversification of the Turkmen 
economy.

Ровно 30 лет назад неза­
висимый Туркменистан 
провозгласил статус пос­
тоянного нейтралитета, 

который был признан 12 декабря 
1995 года Резолюцией Генераль­
ной Ассамблеи ООН. За три деся­
тилетия промышленный сектор 
Туркменистана продемонстри­
ровал устойчивый рост. Помимо 
флагманских отраслей, таких как 
нефтегазовая, в стране наблю­
дается рост производства про­
мышленных товаров, пищевой 
продукции и текстиля, успешно 
реализуется политика диверсифи­
кации туркменской экономики.

По всей стране регулярно 
вводятся в эксплуатацию крупные 

TÄ­ZE SE­NA­GAT 
INF­RAST­RUK­TU­RA­SY­NYŇ 
DES­GA­LA­RY
NEW INDUSTRIAL 
INFRASTRUCTURE FACILITIES

НОВЫЕ ОБЪЕКТЫ ПРОМЫШЛЕННОЙ 
ИНФРАСТРУКТУРЫ
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ta­rap­lyk ýyl­la­ryn­da Türk­me­nis­ta­nyň 
se­na­gat pu­da­gyn­da bo­lup ge­çen iň 
mö­hüm wa­ka­la­ry ýat­lap geçeliň.

2011-nji ýy­lyň güý­zün­de, Le­bap 
we­la­ýa­ty­nyň Ser­da­ra­bat et­ra­by­nyň 
öň­de­ba­ry­jy se­na­gat önüm­çi­lik des­
ga­la­ry­nyň bi­ri bo­lan Jeý­hun za­wo­
dy­nyň ýa­kyn wagt­da dur­ku­nyň tä­
ze­len­jekdigi mä­lim edildi. Şol ýy­lyň 
de­kab­ryn­da Türk­men­ba­şy şä­he­rin­
de ne­bi­ti gaý­ta­dan iş­le­ýän za­wod­lar 
top­lu­myn­da po­lip­ro­pi­len­den ýa­sa­lan 
kla­pan­ly gu­ty hal­ta­la­ry­ny ön­dür­ýän 
tä­ze za­wod işe gi­ri­zil­di.

2012-nji ýy­lyň 20-nji mar­tyn­da 
Türk­me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti türk­men 
te­le­ke­çi­le­rini gol­da­mak üçin ýurt­
da dur­mu­şa ge­çi­ril­ýän giň ge­rim­li 
mak­sat­na­ma­nyň çä­gin­de gur­lan Aş­
ga­bat­da­ky «Ha­sar» kon­di­ter önüm­
çiligi­niň açy­lyş da­ba­ra­sy­na gat­naş­dy. 
24-nji aw­gust­da Aba­dan şä­he­rin­de 
Türk­me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti we Tä­ji­
gis­tan Res­pub­li­ka­sy­nyň Pre­zi­den­ti­
niň gat­naş­ma­gyn­da Aba­da­nyň pag­ta 
eg­ri­ji fab­ri­gi­niň ikin­ji tap­gy­ry­nyň da­
ba­ra­ly açy­ly­şy bol­dy.

2013-nji ýy­lyň mart aýyn­da 
Türk­me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti­niň gat­
naş­ma­gyn­da da­ba­ra­ly ýag­daý­da açy­
lan, «Le­bap» se­ment za­wo­dy hem 
işe baş­la­dy. Sement gurluşyk işi üçin 
zerur önümleriň biri bolup durýar. 
Soňky birnäçe ýylyň dowamynda bu 
önümçilige uly ähmiýet berilýär.

2015-nji ýy­lyň to­msyn­da Da­şo­
guz­da de­mir­le­ri gaý­ta­dan iş­le­mek 
üçin hu­su­sy ki­çi za­wo­dy açyl­dy, ýur­
du­my­zyň paý­tag­tyn­da şol ýy­lyň okt­
ýabr aýyn­da iki sa­ny iri pa­nel­li gur­
lu­şyk des­ga­sy, de­kabr aýyn­da bol­sa 
po­lie­ti­len te­rafta­lat gap­la­ýyş hem 
hu­su­sy agyz suw za­wod­la­ry işe baş­
la­dy­lar.

2017-nji ýy­lyň 31-nji mar­tyn­
da Türk­me­nis­ta­nyň we Be­la­ru­ssi­
ýa­nyň Pre­zi­dent­le­ri Le­bap we­la­ýa­
ty­nyň Gar­lyk şä­he­rin­de gur­lan ka­liý 
dö­kün­le­ri­ni ön­dür­ýän Dag-mag­dan 
baý­laş­dy­ry­jy top­lu­my­nyň da­ba­ra­ly 
açy­ly­şy­na gat­naş­dy­lar. 2017-nji ýy­lyň 
de­kabr aýyn­da Ahal we­la­ýa­tyn­da­ky 
tä­ze aý­na za­wo­dy sy­nag ter­ti­bin­de 

Large-scale industrial faci
lities are regularly commissioned 
across the country. Let us recall 
the most significant events that 
have taken place in the industri­
al sector of Turkmenistan during 
the years of neutrality.

In the autumn of 2011, it was 
announced that one of the lea
ding industrial enterprises of the 
Serdarabat district of Lebap re­
gion – the «Jeyhun» plant – was 
to undergo reconstruction. In De­
cember of the same year, a new 
plant for the production of valve 
box-type polypropylene bags was 
commissioned at the Turkmen­
bashi complex of oil refineries.

On 20 March 2012, the 
President of Turkmenistan,  
participated in the inauguration 
ceremony of the new confection­
ery factory «Hasar» in Ashgabat, 
constructed within the frame­
work of the large-scale national 
program supporting domestic en­
trepreneurs. On 24 August in the 
city of Abadan, with the partici­
pation of the President of Turk­
menistan and the President of 
the Republic of Tajikistan, a sol­
emn ceremony was held to com­
mission the second stage of the 
Abadan cotton spinning factory.

In March 2013, the «Lebap» 
cement plant entered operational 
mode and was solemnly inaugu­
rated with the participation of the 
President of Turkmenistan. Ce­
ment is one of the most important 
construction materials. In recent 
years, great importance has been 
attached to this industry.

In the summer of 2015, a 
private mini-plant for metal pro­
cessing was opened in Dashoguz. 
In October of the same year, two 
factories of large-panel house 
building were put into operation 
in Ashgabat, and in December a 
plant for the production of poly­
ethylene terephthalate packa­ging 

объекты производственного на­
значения. Попробуем вспомнить 
самые значимые события, произо­
шедшие в промышленной сфере 
Туркменистана за годы нейтрали­
тета.

Осенью 2011 года стало из­
вестно о предстоящей рекон­
струкции одного из ведущих 
промышленных производств Сер­
дарабатского этрапа Лебапского 
велаята – завода «Джейхун». В 
декабре этого же года на Турк­
менбашинском комплексе нефте­
перерабатывающих заводов сдан 
в эксплуатацию новый завод по 
производству клапанных коробча­
тых мешков из полипропилена.

20 марта 2012 года ­
Президент Туркменистана принял 
участие в торжественной церемо­
нии открытия в Ашхабаде новой 
кондитерской фабрики «Хасар», 
возведенной в рамках реализуе­
мой в стране масштабной програм­
мы по поддержке отечественных 
предпринимателей. 24 августа в 
городе Абадане при участии Пре­
зидента Туркменистана и Прези­
дента Республики Таджикистан 
состоялась торжественная церемо­
ния ввода в эксплуатацию второй 
очереди Абаданской хлопкопря­
дильной фабрики.

В марте 2013 года в эксплуа­
тационный рабочий режим вошел 
цементный завод «Лебап», кото­
рый был торжественно открыт при 
участии Президента Туркмениста­
на. Цемент — один из важнейших 
строительных материалов. В пос­
ледние годы этой отрасли прида­
ётся большое значение.  

Летом 2015 года в Дашогузе 
открылся частный мини-завод по 
переработке металла, в октябре в 
Ашхабаде ведены в строй два за­
вода крупнопанельного домостро­
ения, а в декабре этого же года в 
туркменской столице заработали 
завод по производству упаковки 
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işe baş­la­dy. Tas­la­ma döw­let im­por­ty­
ny ça­lyş­mak we eks­por­ta gö­nük­di­ri­
len mak­sat­na­ma­la­ryň çä­gin­de ama­la 
aşy­ryl­dy.

2018-nji ýy­lyň ýaz aýyn­da 
«Türk­men­ma­şyn­gur­lu­şyk» kon­ser­
ni­niň «Türk­men­ka­bel» za­wo­dyn­da 
elekt­ron tok ha­sap­laý­jy­la­ry­ny ön­
dür­ýän se­hi işe baş­la­dy. 2018-nji 
ýy­lyň 17-nji sent­ýab­ryn­da Bal­kan 
we­la­ýa­ty­nyň Ga­ra­bo­gaz şä­he­rin­de, 
Türk­me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti­niň gat­
naş­ma­gyn­da «Ga­ra­bo­gaz­kar­ba­mid» 
za­wo­dy­nyň tä­ze se­na­gat des­ga­sy­nyň 
açy­lyş da­ba­ra­sy bol­dy. Az sa­lym­dan, 
şol aý­da Bal­kan we­la­ýa­ty­nyň do­lan­
dy­ryş mer­ke­zin­de ma­ka­ron za­wo­
dy işe gi­ri­zil­di. 2018-nji ýy­lyň 17-nji 
okt­ýab­ryn­da döw­let Baş­tu­ta­ny­nyň 
gat­naş­ma­gyn­da Gy­ýan­ly şä­her­çe­sin­
de gaz­hi­mi­ki top­lu­my açyl­dy. 26-njy 
okt­ýabr­da Ma­ry we­la­ýa­ty­nyň Oguz­
han et­ra­byn­da ýyl­da 20 müň kub 
metr kuw­wat­ly agaç gy­ryn­dy­sy­nyň 

and a private plant for drinking 
water began operating in the 
capital of Turkmenistan.

On 31 March 2017, the  
Presidents of Turkmenistan and 
Belarus took part in the inaugu­
ration ceremony of a mining and 
processing complex for the pro­
duction of potash fertilizers, built 
in Garlyk in the Lebap region. In 
December 2017, a new glass fac­
tory in Ahal region started work 
in test mode. The project was 
carried out within the framework 
of state programs of import sub­
stitution and export orientation.

In the spring of 2018, a 
workshop for the production of 
electronic electricity meters was 
launched at the «Turkmencable» 
plant of the «Turkmenmashin­
stroy» concern. On 17 September 
2018, in the city of Garabogaz of 
Balkan region, with the participa­
tion of the President of Turkme

из полиэтилентерефталата и част­
ный завод питьевой воды.

31 марта 2017 года Прези­
денты Туркменистана и Беларуси 
приняли участие в торжественной 
церемонии ввода в эксплуатацию 
горно-обогатительного комбината 
по выпуску калийных удобрений, 
построенного в Гарлыке в Ле­
бапском велаяте. В декабре 2017 
года новый стекольный комбинат 
в Ахалском велаяте начал работу 
в тестовом режиме. Проект осу­
ществлён в рамках государствен­
ных программ импортозамещения 
и экспортоориентирования.

Весной 2018 года на заво­
де «Туркменкабель» концерна 
«Турк­менмашинстрой» запущен 
цех по производству электрон­
ных электросчётчиков. 17 сентя­
бря 2018 года в городе Гарабогаз 
Балканского велаята при участии ­
Президента Туркменистана состо­
ялось торжественное открытие 
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dy­kyz­lan­dy­ry­lan gat­la­gy­ny ön­dür­ýän 
(DSP) za­wo­dy işe baş­la­dy.

2019-njy ýy­lyň ýan­war aýyn­
da Ma­ry we­la­ýa­ty­nyň Baý­ra­ma­ly 
şä­he­rin­de po­lie­ti­len hal­ta­la­ry we 
po­lip­ro­pi­len tur­ba­la­ry ön­dür­ýän za­
wo­dy da­ba­ra­ly açyl­dy. Ap­rel aýyn­
da Ahal we­la­ýa­ty­nyň Bä­her­den et­
ra­by­nyň Ga­ra­gan oba­syn­da döw­let ­
im­por­ty­ny ça­lyş­mak mak­sat­na­ma­
sy­nyň çä­gin­de gur­lan gaz­lan­dy­ry­lan 
be­ton önüm­le­ri we gu­ry gur­lu­şyk 
ga­ryn­dy­la­ry ön­dür­ýän za­wod­lar top­
lu­my­nyň açy­ly­şy ge­çi­ril­di. 2019-njy 
ýy­lyň 28-nji iýu­nyn­da bolsa Ahal we­
la­ýa­tyn­da gur­lan uly se­na­gat des­ga­
sy - gaz­dan ECO-93 sin­te­ti­ki ben­zin 

nistan, the new industrial facility 
«Garabogazcarbamide» plant was 
solemnly opened. Later that 
same month, a pasta production 
plant was commissioned in the 
administrative center of Balkan 
region. On 17 October 2018, with 
the participation of the Head of 
State, a gas-chemical complex 
was inaugurated in Kiyanly. On 
26 October in the Oguzhan dis­
trict of Mary region, a plant for 
the production of chipboard with 
a capacity of 20 thousand cubic 
meters per year was put into op­
eration.

In January 2019, in the city of 
Bayramaly of Mary region, a cere­

нового индустриального объекта 
– завода «Гарабогазкарбамид». 
Чуть позже в этом же месяце в 
административном центре Бал­
канского велаята был сдан в экс­
плуатацию завод по выпуску мака­
ронных изделий. 17 октября 2018 
года при участии главы государ­
ства в Киянлы был открыт газохи­
мический комплекс. 26 октября в 
Огузханском этрапе Марыйского 
велаята был введён в строй завод 
по производству древесно-стру­
жечной плиты (ДСП) мощностью 
20 тысяч кубометров в год.

В январе 2019 года в городе 
Байрамали Марыйского велаята 
состоялась церемония открытия 
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mony was held to open an enter­
prise for the production of poly­
ethylene bags and polypropylene 
pipes. In April, in the village of 
Garagan of the Bakherden district 
of Ahal region, a complex of plants 
for the production of aerated con­
crete products and dry construc­
tion mixtures was opened, built 
within the framework of the state 
program of import substitution. On 
28 June 2019, a large industrial 
facility – a plant for the production 
of synthetic ECO-93 gasoline from 
gas – was solemnly commissioned 
in Ahal region.

In the summer of 2020, it 
became known that the Turkmen­
bashi complex of oil refine­ries 
had doubled its production of liqu
efied gas. On 1 December of the 
same year, after reconstruction 
and modernization, a plant for the 
production of reinforced concrete 
structures was put into operation 
in the Geokdepe district.

In October 2021, a plant 
for the production of polypro­
pylene bags for bulk materials  
was launched in the Geokdepe 
district of Ahal region.

On 13 April 2022, in the Mary 
district, the opening of a new in­
dustrial facility – a plant for the 

предприятия по производству 
полиэтиленовых пакетов и по­
липропиленовых труб. В апреле в 
селе Гараган Бахерденского этра­
па Ахалского велаята состоялось 
открытие комплекса заводов по 
выпуску газобетонных изделий и 
сухих строительных смесей, пос­
троенного в рамках госпрограммы 
импортозамещения.  28 июня 2019 
года в торжественной обстановке 
состоялась церемония открытия 
построенного в Ахалском велаяте 
крупного промышленного объекта 
– завода по производству синтети­
ческого бензина ЕСО-93 из газа. 

Летом 2020 года стало из­
вестно, что Туркменбашинский 
комплекс нефтеперерабатыва­
ющих заводов вдвое увеличил 
производство сжиженного газа. ­
1 декабря этого же года в Геок­
депинском этрапе после рекон­
струкции и модернизации было 
введено в строй предприятие по 
выпуску железобетонных кон­
струкций. 

В октябре 2021 года в Геокде­
пинском этрапе Ахалского велаята 
был запущен завод по производ­
ству полипропиленовых мешков 
для сыпучих материалов.

13 апреля 2022 года в Ма­
рыйском этрапе состоялось ­

ön­dür­ýän za­wo­dyň açy­lyş da­ba­ra­sy 
ge­çi­ril­di.

2020-nji ýy­lyň tom­su­nda Türk­
men­ba­şy şä­he­rin­dä­ki ne­bi­ti gaý­ta­dan 
iş­le­ýän za­wod­lar top­lu­my­nyň su­wuk­
lan­dy­ry­lan gaz önüm­çi­li­gi­ni iki es­se 
art­dy­ran­dy­gy mä­lim bol­dy. Şol ýy­lyň 
1-nji de­kab­ryn­da gaý­ta­dan di­kel­di­
len­den we döw­re­bap­laş­dy­ry­lan­dan 
soň Gök­de­pe et­ra­byn­da de­mir­be­ton 
gur­naw­la­ry­ny ön­dür­ýän kär­ha­na öz 
işi­ne baş­la­dy.

2021-nji ýy­lyň okt­ýabr aýyn­da 
Ahal we­la­ýa­ty­nyň Gökde­pe et­ra­byn­
da ür­gün ma­te­rial­lar üçin po­lip­ro­pi­
len hal­ta­la­ry ön­dür­ýän za­wo­dy gur­
lup, ulan­ma­ga be­ril­di.

2022-nji ýy­lyň 13-nji ap­re­lin­de 
Ma­ry et­ra­byn­da ýyl­da 3 müň ton­na 
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teh­ni­ki ug­le­rod ön­dür­mä­ge ni­ýet­
le­nen za­wo­dy açyl­dy. Maý aýyn­da 
Türk­me­nis­ta­nyň Mi­nistr­ler Ka­bi­ne­
ti­niň mej­li­sin­de Pre­zi­dent Ser­dar 
Ber­di­mu­ha­me­dow Gy­ýan­ly po­li­mer 
za­wo­dyn­da izo­bu­tan önüm­çi­li­gi bo­
ýun­ça des­gany gurmak ba­ra­da­ky Ka­
ra­ra gol çek­di.

2024-nji ýy­lyň ba­şyn­da, 
Türk­men­ba­şy şä­he­rin­dä­ki ne­bi­ti ­
gaý­ta­dan iş­le­ýän za­wod­lar top­lu­my 
aşa so­wuk şert­ler­de reak­tiw di­zel he­
re­ket­len­di­ri­ji­le­ri üçin ni­ýet­le­nen Hyd­ro 
Plus di­zel ýan­gy­jy­ny ön­dü­rip baş­la­dy. 
Mart aýyn­da Le­bap we­la­ýa­tyn­da mi­
ne­ral we sin­te­ti­ki ýag­la­ry ön­dür­ýän 
za­wod işe baş­la­dy. Şol ýy­lyň 13-nji 
mar­tyn­da Türk­me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti­
Ser­dar Ber­di­mu­ha­me­dow Koý­ten­
dag et­ra­byn­da ýyl­da 1 mil­lion ton­na 
se­ment öndürýän Le­bap se­ment za­
wo­dy­nyň ikin­ji tap­gy­ry­nyň da­ba­ra­ly 
işe gi­ri­zil­me­gi­ne gat­naş­dy. 2024-nji 
ýy­lyň 8-nji ma­ýyn­da Türk­me­nis­ta­nyň 
Baş­tu­ta­ny­nyň gat­naş­ma­gyn­da ýyl­da 1 
mil­lion ton­na se­ment kuw­wa­ty bo­lan 
«Bä­her­den» se­ment za­wo­dy­nyň ikin­ji 
tap­gy­ry­ da­ba­ra­ly işe gi­ri­zildi. No­ýabr 
aýyn­da Türk­me­na­bat şä­he­rin­de gli­sir­
ri­zin tur­şu­sy­ny ön­dür­ýän hä­zir­ki za­
man za­wo­dy üs­tün­lik­li işe gi­ri­zil­di.

2025-nji ýy­lyň 6-njy ýan­wa­ryn­
da «Bal­kan» gä­mi gur­lu­şyk we gä­mi 
abat­la­ýyş za­wo­dyn­da il­kin­ji gu­ry ýük 
gä­mi­si­niň düý­bü­ni tut­mak da­ba­ra­

production of technical carbon with 
a capacity of 3,000 tons of pro­ducts 
per year – took place. In May, at 
a meeting of the Cabinet of Mini
sters of Turkmenistan, President 
Serdar Berdimuhamedov signed a 
Resolution on the construction of 
an isobutane production unit at the 
polymer plant in Kiyanly.

At the beginning of 2024, the 
Turkmenbashi complex of oil refi
neries established the production 
of «Hydro Plus» diesel fuel, inten
ded for jet diesel engines operating 
under extreme cold conditions. In 
March, a plant for the production 
of mineral and synthetic oils was 
launched in Lebap region. On 13 
March of the same year, President 
Serdar Berdimuhamedov partici­
pated in the inauguration ceremo­
ny of the second stage of the Lebap 
cement plant with a capacity of 1 
million tons of cement per year in 
the Koytendag district. On May 8, 
2024, a ceremony was held with 
the participation of the head of 
Turkmenistan to commemorate the 
commissioning of the second stage 
of the Baherden cement plant, with 
a capacity of 1 million tons of ce­
ment per year. In November, a 
modern plant for the production of 
glycyrrhizic acid successfully star
ted operations in the city of Turk­
menabat.

открытие нового производствен­
ного объекта – завода по выпуску 
технического углерода мощностью 
3 тысячи тонн продукции в год. ­
В мае на заседании Кабинета­
Мини с т ров  Т у р кмени с тан а ­
П р е з и д е н т о м  С е р д а р о м ­
Бердымухамедовым было подпи­
сано Постановление о строитель­
стве на полимерном заводе в Ки­
янлы установки по производству 
изобутана.

В начале 2024 года на Турк­
менбашинском комплексе не­
фтеперерабатывающих заводов 
был налажен выпуск дизельного 
топлива «Hydro Plus», предназ­
наченного для реактивных ди­
зельных двигателей в условиях 
экстремального холода. В марте 
в Лебапском велаяте был запу­
щен завод по производству мине­
ральных и синтетических масел. 
13 марта этого же года Президент­
Сердар Бердымухамедов принял 
участие в торжественной церемо­
нии ввода в строй второй очереди 
Лебапского цементного завода 
мощностью 1 миллион тонн це­
мента в год в Койтендагском этра­
пе. 8 мая 2024 года при участии 
главы Туркменистана состоялась 
торжественная церемония ввода 
в строй второй очереди Бахерден­
ского цементного завода мощ­
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ностью 1 миллион тонн цемента в 
год. В ноябре в городе Туркмена­
бат успешно заработал современ­
ный завод по производству гли­
цирризиновой кислоты.

6 января 2025 года на АООТ 
«Судостроительный и судоремонт­
ный завод «Балкан» прошла тор­
жественная церемония закладки 
киля первого сухогруза. В июле 
текущего года трудовой коллек­
тив Дашогузского завода железо­
бетонных изделий Министерства 
промышленности и строитель­
ного производства рапортовал о ­
производстве более 16 тысяч ку­
бических метров сборного желе­
зобетона за полгода.

В юбилейный для туркмен­
ского нейтралитета год на­
мечено ввести в строй немало 
объектов промышленного на­
значения – заводов, фабрик и 
других предприятий. Результаты 
30 лет нейтралитета Туркмени­
стана подтверждают абсолютную 
эффективность государственных 
программ, направленных на раз­
витие промышленности. Устойчи­
вый рост производства различных 
видов продукции способствует 
укреплению самодостаточности и 
конкурентоспособности страны и 
повышению благосостояния на­
селения.

Билбил АМАНГУРБАНОВ,
директор Научно- 

исследовательского института 
сейсмостойкого строительства 

Министерства строительства и 
архитектуры Туркменистана.

On 6 January 2025, at the 
Joint Stock Company «Shipbuil­ding 
and Ship Repair Plant «Balkan», 
a solemn ceremony was held for 
the laying of the keel of the first 
dry cargo vessel. In July of the 
current year, the workforce of the 
Dashoguz reinforced concrete plant 
of the Ministry of Industry and 
Cons­truction Production report­
ed the manufacture of more than 
16,000 cubic meters of precast re­
inforced concrete in half a year.

In the jubilee year of Turk­
menistan’s neutrality, it is 
planned to commission numerous 
industrial facilities – plants, fac­
tories, and other enterprises. The 
results of 30 years of Turkmenis
tan’s neutrality confirm the ab­
solute effectiveness of state pro­
grams aimed at the development 
of industry. The steady growth 
of production of various types of 
products contributes to streng
thening the self-sufficiency and 
competitiveness of the country 
and to improving the well-being 
of the population.

Bilbil AMANGURBANOV, 
director of the Scientific 

Research institute  of Seismic-
Resistant construction of the 
Ministry of Construction and 

Architecture of Turkmenistan.

sy bo­lup geç­di. Şu ýy­lyň iýul aýyn­da 
Se­na­gat we gur­lu­şyk önüm­çi­li­gi mi­
nistr­li­gi­niň Da­şo­guz­da­ky de­mir-be­
ton önüm­le­ri za­wo­dy­nyň zäh­met­
keş­le­ri al­ty aýyň için­de 16 müň kub 
metr­den gow­rak be­ton önüm­çi­li­gi­niň 
ön­dü­ri­len­di­gi­ni ha­bar ber­ildi.

Türk­me­nis­tanyň he­mi­şe­lik Bi­ta­
rap­ly­gy­nyň 30 ýyl to­ýu­na ba­gyş­la­nyp, 
köp san­ly se­na­gat des­ga­la­ry­ny, za­
wod­lar­dyr fab­rik­le­ri we beý­le­ki kär­

ha­na­la­ry açyldy. Türk­me­
nis­tan döw­le­ti­niň 30 ýyl 
he­mi­şe­lik Bi­ta­rap­ly­gy­nyň 
üs­tün­lik­le­ri se­na­gat ösü­
şi­ne gö­nük­di­ri­len döw­let 
mak­sat­na­ma­la­ry­nyň do­ly 
ne­ti­je­li­li­gi­ni tas­syk­la­ýar. 
Dür­li gör­nüş­li önüm­le­riň 
önüm­çi­li­gi­niň yzy­gi­der­li 
ös­me­gi, ýur­duň öz-özü­ni 
üp­jün et­me­gi­ni we bäs­
deş­li­ge ukyp­ly­ly­gy­ny ýo­
kar­lan­dyr­ma­ga, ila­tyň 
hal-ýag­da­ýy­ny ýo­kar­lan­
dyr­ma­ga kö­mek ed­ýär.

Bilbil AMANGURBANOW, 
Türkmenistanyň Gurluşyk 

we binagärlik ministrliginiň 
Seýsmiki ýagdaýa durnukly 

gurluşyk ylmy-barlag 
institutynyň direktory
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BITARAPLYK DÖW­RÜ­NIŇ 
HO­WA MEN­ZIL­LE­RI
AIRPORTS OF THE EPOCH 
OF NEUTRALITY

АЭРОПОРТЫ ЭПОХИ 
НЕЙТРАЛИТЕТА
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Türk­me­nis­tan 2025-nji ýyl­da 
he­mi­şe­lik Bi­ra­tap­ly­gy­nyň 
30 ýyl­ly­k baýramyny bel­
le­ýär. Ge­çen bu dö­wür­de 

ýur­du­my­zyň yk­dy­sa­dy­ýe­ti bi­len bir 
ha­tar­da ra­ýat awia­si­ýa­sy hem çalt 
dep­gin­ler bi­len ös­di. 

Dün­ýä­niň öň­de­ba­ry­jy ön­dü­ri­ji­
le­ri­niň tä­ze awia­teh­no­lo­gi­ýa­lar bi­len 
en­jam­laş­dy­ry­lan döw­re­bap ho­wa 
men­zil­le­ri­niň gur­lup, ulan­ma­ga be­
ril­me­gi mu­ňa şa­ýat­lyk ed­ýär.

2009-njy ýyl­da Da­şo­guz şä­he­
ri­niň Hal­ka­ra ho­wa men­zi­li­niň dur­ky 
tä­ze­le­nip, döw­re­bap en­jam­lar bi­len 
en­jam­laş­dy­ryl­dy. Ter­mi­nal bir sa­
gat­da 500 ýo­lag­ça hyz­mat ed­ýär. 
2010-njy ýyl­da Da­şo­guz Hal­ka­ra ho­
wa men­zi­li­niň uçuş-go­nuş zo­la­gyn­da 
abat­la­ýyş iş­le­ri ge­çi­ril­di. Ho­wa men­

В 2025 году Туркменистан о тмечает  30-летие 
статуса постоянного ней­
тралитета. Эти три деся­

тилетия отмечены бурным ростом 
туркм нской экономики, в том 
числе и стремительным развити­
ем гражданской авиации. Об этом 
свидетельствует строительство и 
регулярный ввод в эксплуатацию 
современных аэропортов, уком­
плектованных новой авиационной 
техникой от ведущих мировых 
производителей.

В 2009 году были выполнены 
реконструкция здания аэровок­
зала и оснащение современным 
оборудованием международного 
аэропорта города Дашогуз. Тер­
минал аэропорта позволяет об­
служивать до 500 пассажиров в 
час. В 2010 году был произведён 
ремонт взлётно-посадочной по­
лосы Дашогузского аэропорта. 

In 2025, Turk­me­nis­tan celeb
ra­tes the 30th an­niver­sa­ry of 
the procla­ma­tion of its sta
tus of per­ma­nent neut­ra­li­ty. 

The­se three decades have be­en 
mar­ked by the dy­na­mic growth 
of the Turk­men econo­my, inclu
d­ing the ra­pid develop­ment of 
civil avia­tion. This is evidenced 
by the const­ructi­on and re­gu­lar 
com­mis­sio­ning of mo­dern air
ports equip­ped with new avia­tion 
techno­lo­gy from lea­ding glo­bal 
ma­nu­factu­rers.

In 2009, the reconst­ructi
on of the ter­mi­nal buil­ding and 
the ins­tal­la­tion of mo­dern equip
ment at the in­ter­na­tio­nal air­port 
of Das­ho­guz we­re comp­le­ted. The 
air­port ter­mi­nal al­lows servicing 
up to 500 pas­sen­gers per ho­ur. 
In 2010, the run­way of the Das
ho­guz air­port un­der­went re­pair. 
The air­port comp­lex inclu­des  
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zi­li­niň çä­gin­de be­ýik­li­gi 50 metr bo­
lan dis­pet­çer­lik di­ňi, ýö­ri­te ýo­lag­çy 
rul­ýož­ka­sy, uzyn­ly­gy 3800 metr we 
ini 60 metr bo­lan eme­li uçuş-go­nuş 
zo­la­gy, uçar­la­ryň du­ral­ga­la­ry, VIP-
ter­mi­nal bi­na­sy we beý­le­ki des­ga­lar 
ýer­leş­ýär. Da­şo­guz Hal­ka­ra ho­wa 
men­zi­li hä­zir­ki za­man ae­ro­na­wi­ga­
si­ýa we aw­to­mat­laş­dy­ry­lan me­teo­
ro­lo­gik en­jam­la­ry bi­len en­jam­laş­dy­
ry­lan­dyr. 

2009-njy ýy­lyň mart aýyn­da 
umu­my meý­da­ny 3,5 müň ine­dör­dül 
met­re ba­ra­bar bo­lan Ma­ry şä­he­ri­niň 
iki gat­ly, döw­re­bap Hal­ka­ra ho­wa 
men­zi­li­niň bi­na­sy da­ba­ra­ly ýag­daý­da 
açyl­dy. Sa­gat­da 300 ýo­lag­ça hyz­mat 
ed­ýän ter­mi­nal döw­re­bap en­jam­lar, 
elekt­ron mag­lu­mat tab­lo­la­ry we es­
ka­la­tor­lar bi­len üp­jün edi­len. Uzyn­ly­
gy 3500 metr bo­lan uçuş-go­nuş zo­
la­gy gu­rul­dy, 400 ton­na çen­li bo­lan 
uly göw­rüm­li uçar­la­ryň du­ral­ga­la­ry 
üçin ni­ýet­le­nen per­ron we rul­ýož­ka 
ýo­ly ýer­leş­di­ril­di. Ter­mi­na­lyň zal­
la­ryn­da ýo­lag­çy­lar üçin äh­li amat­ly 
şert­ler dö­re­di­len, poç­ta we şä­he­ra­ra 

На территории аэровокзального 
комплекса имеется диспетчерский 
пункт высотой 50 м, рулёжные до­
рожки, искусственная взлетно-
посадочная полоса длиной 3800 
метров и шириной 60 метров, пер­
рон для стоянки воздушных су­
дов, здание ВИП-терминала и др. 
Международный аэропорт города 
Дашогуз оснащён современными 
аэронавигационными и автомати­
зированными метеорологически­
ми техническими средствами.

В марте 2009 года было тор­
жественно открыто оригинальное 
двухэтажное здание международ­
ного аэропорта города Мары об­
щей площадью около 3,5 тыс. м2.­
Терминал пропускной способ­
ностью 300 пассажиров в час 
оснащен самым современным 
оборудованием, электронными 
информационными табло и эска­
латорами. Была построена взлет­
но-посадочная полоса длиной 
3500 метров, рассчитанная на при­
ем воздушных судов любого типа 
грузоподъемностью до 400 тонн. 
В зале аэровокзала имеется все 
необходимое для создания ком­
фортных условий для авиапасса­
жиров: пункты почтовой и между­
городной связи, камеры хранения 
багажа, справочные бюро, кафете­
рии, билетные кассы «Туркменхо­
ваёллары».

В апреле 2010 года был от­
крыт новый четырехэтажный 
аэровокзал международного аэ­
ропорта города Туркменбаши в 
Балканском велаяте с пропускной 
способностью до 800 пассажиров 
в час. 

Также были сданы в экс­
плуатацию новая диспетчерская 
башня высотой 61 метр, осна­
щенная спецоборудованием ком­
паний Sie­mens и Tha­les, а также 
корпус для приема VIP гостей, 
прoведения встреч, совещаний и 
конференций.

a 50-me­ter-high cont­rol to­wer, 
taxiways, an ar­ti­ficial run­way 
3,800 me­ters long and 60 me­ters 
wi­de, an ap­ron for aircraft par
king, a VIP ter­mi­nal buil­ding, and 
ot­her facili­ties. The in­ter­na­tio­nal 
air­port of Das­ho­guz is equip­ped 
with mo­dern ae­ro­nau­tical and 
au­to­ma­ted me­teo­ro­lo­gical tech­
nical sys­tems. In March 2009, 
the ori­gi­nal two-sto­rey buil­ding 
of the in­ter­na­tio­nal air­port of 
Ma­ry, with a to­tal area of about  
3.5 thou­sand m2, was cere­mo
nial­ly ope­ned. The ter­mi­nal, with 
a capacity of 300 pas­sen­gers per 
ho­ur, is equip­ped with sta­te of 
theart equip­ment, electro­nic in
for­ma­tion boards, and escala­tors. 
A run­way 3,500 me­ters long was 
const­ructed, de­sig­ned to receive 
aircraft of any ty­pe with a lo­ad 
capacity of up to 400 tons. The 
ter­mi­nal hall con­tains everyt­hing 
neces­sa­ry to en­su­re com­for­tab
le con­di­tions for air pas­sen­gers: 
pos­tal and long-dis­tance com
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ara­gat­na­şyk no­kat­la­ry, ýük goý­be­riş 
ka­me­ra­la­ry, mag­lu­mat no­kat­la­ry, 
ka­fe­te­ri­ýa­lar, şeý­le hem «Türk­men­
ho­wa­ýol­la­ry» kär­ha­na­sy­nyň petek 
kas­sa­la­ry bar.

2010-njy ýy­lyň ap­re­lin­de bir sa­
gat­da 800 ýo­lag­ça hyz­mat ed­ýän Bal­
kan we­la­ýa­ty­nyň Türk­men­ba­şy şä­
he­ri­niň Hal­ka­ra ho­wa men­zi­li­niň tä­ze 
dört gat­ly ýo­lag­çy ter­mi­na­ly açyl­dy. 
Şeý­le hem Sie­mens we Tha­les kom­
pa­ni­ýa­la­ry­nyň ýö­ri­te en­jam­la­ry bi­len 
en­jam­laş­dy­ry­lan be­ýik­li­gi 61 metr 
bo­lan tä­ze dis­pet­çer­lik di­ňi, VIP myh­
man­la­ry ka­bul et­mek, du­şu­şyk­la­ry­ 
we mas­la­hat­la­ry ge­çir­mek üçin ni­ýet­
le­nen aý­ra­tyn bi­na ulan­ma­ga be­ril­di.

Türk­men­ba­şy Hal­ka­ra ho­wa 
men­zi­li bir wag­tyň özün­de 7 uça­ry 
ka­bul edip bil­ýär we hal­ka­ra stan­
dart­la­ry­na la­ýyk hyz­mat­la­ry üp­jün 
ed­ýär. Bu top­lu­myň meý­da­ny 80 
gek­tar­dan yba­rat bo­lup, üç ýüz seg­
sen­den gow­rak ulag üçin ni­ýet­le­nen 
açyk we ýa­pyk aw­to­du­ral­ga­lar bar. 
Tä­ze ho­wa men­zi­lin­de ýo­lag­çy­lar 
üçin ga­raş­mak, çalt ha­sa­ba al­mak 
we uça­ra mün­mek bo­ýun­ça ýo­ka­ry 
de­re­je­li amat­lyk­lar dö­re­dil­di. Şeý­le 
hem, te­les­ko­pik trap­lar, mag­lu­mat 
pa­no­la­ry, hal­ka­ra we şä­he­ra­ra ara­
gat­na­şyk hyz­mat­la­ry, ýük sak­lan­
ýan ka­me­ra­la­ry, poç­ta, ka­fe­te­ri­ýa­lar, 
bu­fet­ler, dü­kan­lar, şeý­le hem oňaý­ly 
CIP-zal ola­ryň hyz­ma­tyn­da. Ýö­ri­te 
tran­zit reýs­le­ri ama­la aşyr­ýan da­şa­ry 
ýurt awia­kom­pa­ni­ýa­la­ry­nyň eki­paž­
la­ry üçin ka­fe­te­riý­ly myh­man­ha­na 
bar. Şeý­le hem ýük­le­ri ka­bul et­mek 
we ug­rat­mak üçin aw­to­mat­laş­dy­ry­
lan ul­ga­ma eýe bo­lan ýö­ri­te ýük ter­
mi­na­ly gur­lup, ulan­ma­ga be­ril­di.

2025-nji ýy­lyň tom­sun­da Türk­
men­ba­şy­nyň Hal­ka­ra ho­wa men­zi­
lin­de giň möç­ber­li dur­ku­ny tä­ze­le­
mek we döw­re­bap­laş­dyr­mak iş­le­ri 
ge­çi­ril­di, bu bol­sa teh­no­lo­gik taý­dan 
en­jam­laş­dy­ry­lan ter­mi­na­lyň has 
amat­ly, döw­re­bap hyz­mat et­me­gine 
müm­kin­çi­lik dö­ret­di.

2016-njy ýy­lyň 17-nji sent­ýab­
ryn­da paý­tag­ty­myz Aş­ga­bat şä­he­ri­

Туркменбашинский аэропорт 
может одновременно принимать 
7 рейсов, обеспечивая при этом 
международные стандарты сер­
виса. Общая площадь участка 
нового аэровокзала составляет 
около 80 гектаров. Здесь распо­
ложены крытые и открытые сто­
янки, рассчитанные более чем на 
триста восемьдесят автомобилей. 
В новом аэропорту созданы опти­
мально комфортные условия для 
ожидания, быстрой регистрации 
и посадки пассажиров. К их ус­
лугам телескопические трапы, 
информационные табло, пункты 
международной, междугородной 
связи, камеры хранения, почта, 
уютные кафетерии, буфеты, ма­
газины беспошлинной торговли, 
комфортный CIP-зал. Специаль­
но для экипажей иностранных 
авиакомпаний, совершающих 
транзитные рейсы, предусмо­
трена гостиница с кафетерием, а 
для обработки прибывших и от­
правляемых грузов в аэропорту 
построен грузовой терминал, ко­
торый также оснащён автомати­
зированной системой обработки 
грузов.

mu­nication points, lug­ga­ge sto
ra­ge areas, in­for­ma­tion bu­reaus, 
cafe­te­rias, and ticket offi ces of 
«Türk­men­ho­waýol­la­ry».

In Ap­ril 2010, a new fo­ur-
sto­rey ter­mi­nal of the in­ter­na
tio­nal air­port of Turk­men­bas­hi in 
the Bal­kan re­gion, with a capacity 
of up to 800 pas­sen­gers per ho­ur, 
was ope­ned.

A new 61 me­ter high cont
rol to­wer equip­ped with special 
equip­ment from Sie­mens and 
Tha­les, as well as a facili­ty for 
receiving VIP guests and hol
ding mee­tings, con­sul­ta­tions, and 
con­fe­rences, we­re al­so com­mis
sio­ned.

The Turk­men­bas­hi air­port 
can receive 7 flights si­mul­ta
neous­ly whi­le providing service 
of in­ter­na­tio­nal stan­dards. The 
to­tal area of the new ter­mi­nal 
comp­lex is about 80 hecta­res. 
Covered and open par­king lots for 
mo­re than three hund­red eigh
ty vehicles are located he­re. The 
new air­port provides op­ti­mal­ly 
com­for­tab­le con­di­tions for wai
ting, fast check-in, and boar­ding. 
Pas­sen­gers have at their dis­po­sal 
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Летом 2025 года были прове­
дены масштабные реконструкции 
и обновление международного 
аэропорта города Туркменбаши, 
позволившие аэровокзалу стать 
еще более комфортным, совре­
менным и технологически осна­
щённым.

17 сентября 2016 года со­
стоялись торжества по случаю 
открытия нового Международно­
го аэропорта города Ашхабада. 
Современный международный 
аэровокзальный комплекс стал 
крупнейшим в Центральной Азии 
и одним из передовых в мире по 
технологической оснащённости. 
Новый международный аэропорт 
Ашхабада занимает площадь 
почти в 1200 гектаров и включа­
ет в себя более 100 сооружений. 
Главный и второй пассажирский 
терминалы, грузовой терминал, 
комплекс ангаров технического 
обслуживания воздушных судов, 
учебный и медицинский центры и 
др.

Международный аэропорт 
Ашхабада имеет две взлётно-
посадочные полосы со всей не­
обходимой инфраструктурой, их 
длина составляет 3 тысячи 800 
метров. Служба управления воз­

te­lescopic boar­ding brid­ges, in
for­ma­tion boards, in­ter­na­tio­nal 
and long-dis­tance com­mu­nication 
points, lug­ga­ge sto­ra­ge rooms, 
pos­tal services, cozy cafe­te­rias, 
buffets, du­ty-free shops, and a 
com­for­tab­le CIP loun­ge. A ho­tel 
with a cafe­te­ria has be­en de­sig
na­ted specifical­ly for crews of fo
reign air­li­nes per­for­ming tran­sit 
flights. For hand­ling ar­riving and 
de­par­ting car­go, a car­go ter­mi­nal 
equip­ped with an au­to­ma­ted car
go proces­sing sys­tem was built at 
the air­port.

In the sum­mer of 2025, lar
ge-scale reconst­ructi­on and mo
der­ni­za­tion of the in­ter­na­tio­nal 
air­port of Turk­men­bas­hi we­re 
car­ried out, enab­ling the air­port 
to become even mo­re com­for­tab
le, mo­dern, and techno­lo­gical­ly 
advanced.

On 17 Sep­tem­ber 2016, 
celeb­ra­tions we­re held to mark 
the ope­ning of the new in­ter­na
tio­nal air­port of Ash­ga­bat. The 
mo­dern in­ter­na­tio­nal air­port 
comp­lex became the lar­gest in 
Cent­ral Asia and one of the most 
techno­lo­gical­ly advanced in the 
world. The new Ash­ga­bat in­ter
na­tio­nal air­port covers an area of 

niň tä­ze Hal­ka­ra ho­wa men­zi­li açyl­dy. 
Bu döw­re­bap Hal­ka­ra ho­wa men­zi­li 
Mer­ke­zi Azi­ýa­da iň ulu­la­ryň we dün­
ýä­de teh­no­lo­gi­ki taý­dan en­jam­laş­
dy­ry­ly­şy bo­ýun­ça iň öň­de­ba­ry­jy­la­ryň 
bi­ri­ne öw­rül­di. Tä­ze Hal­ka­ra ho­wa 
men­zi­li­niň meý­da­ny 1200 gek­ta­ra 
go­laý bo­lup, 100-den gow­rak des­ga­
ny öz içi­ne al­ýar. Baş we ikin­ji ýo­lag­çy 
ter­mi­nal­la­ry, ýük ter­mi­na­ly, uçar­la­ra 
teh­ni­ki hyz­mat et­mek üçin an­gar­lar 
top­lum­la­ry, okuw we luk­man­çy­lyk 
mer­kez­le­ri we beý­le­ki­ler bar.

Aş­ga­bat hal­ka­ra ho­wa men­zi­
lin­de äh­li ze­rur bo­lan inf­rast­ruk­tu­
ra­ly, uzyn­ly­gy 3800 metr bo­lan iki 
sa­ny uçuş-go­nuş zo­la­gy bar. Ho­wa 
he­re­ke­ti­ni do­lan­dyr­mak gul­lu­gy iň 
döw­re­bap na­wi­ga­si­ýa en­jam­la­ry bi­
len üp­jün edi­len. Bu ýer­de dün­ýä de­
re­je­sin­dä­ki hyz­mat­lar edi­lip, is­len­dik 
gör­nüş­dä­ki uçar­lar ka­bul edil­ýär. 

2018-nji ýyl­da Le­bap we­la­ýa­ty­
nyň Türk­me­na­bat şä­he­rin­de tä­ze Hal­
ka­ra ho­wa men­zi­li açyl­dy. Bu top­lu­
myň meý­da­ny 600 gek­tar­dan gow­rak 
bo­lup, ýo­lag­çy ter­mi­na­ly­nyň meý­da­ny 
37 müň ine­dör­dül met­re deň­dir. Tä­ze 
ho­wa men­zi­lin­de ýo­lag­çy­lar üçin ga­
raş­mak, çalt ha­sa­ba al­mak we uça­
ra mün­mek bo­ýun­ça ýo­ka­ry de­re­je­li 
amat­lyk­lar dö­re­dil­di. Ýo­lag­çy­la­ryň hyz­
ma­tyn­da mag­lu­mat tab­lo­lar, hal­ka­ra 
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душным движением оснащена 
суперсовременным навигацион­
ным оборудованием. Аэропорт 
принимает самолеты любого типа 
и грузоподъемности, обеспечи­
вая при этом сервис мирового 
уровня.

В 2018 году был торжествен­
но открыт новый международный 
аэропорт города Туркменабат. 
Объекты нового аэровокзально­
го комплекса Лебапского велаята 
раскинулись на площади более 
600 гектаров. Здание пассажир­
ского терминала занимает 37 ты­
сяч квадратных метров. Здесь 
созданы оптимально комфортные 
условия для ожидания, быстрой 
регистрации и посадки пассажи­
ров. К их услугам информацион­
ные табло, пункт международной, 
междугородной связи, камеры 
хранения, кафетерии, буфеты, тор­
говые павильоны. Есть CIP-зал, 
магазины Du­ty free, интернет-кафе 
и другие сервисы.

Взлётно-посадочная поло­
са Туркменабатского аэропорта, 

al­most 1,200 hecta­res and inclu
des mo­re than 100 facili­ties: the 
ma­in and the second pas­sen
ger ter­mi­nals, a car­go ter­mi­nal, 
an aircraft main­te­nance han­gar 
comp­lex, trai­ning and me­dical 
cen­ters, and ot­hers.

The in­ter­na­tio­nal air­port of 
Ash­ga­bat has two run­ways with 
all neces­sa­ry inf­rast­ructu­re, each 
3,800 me­ters long. The air traffi c 
cont­rol service is equip­ped with 
ult­ra-mo­dern naviga­tion equip
ment. The air­port receives air­
craft of any ty­pe and lo­ad capac­
ity whi­le providing world-class 
service.

In 2018, the new in­ter­na­tio
nal air­port of Turk­me­na­bat was 
cere­mo­nial­ly ope­ned. The facili
ties of the new ter­mi­nal comp­lex 
of the Le­bap re­gion extend over 
an area of mo­re than 600 hecta
res. The pas­sen­ger ter­mi­nal 
buil­ding occupies 37 thou­sand 
square me­ters. Op­ti­mal com­for
tab­le con­di­tions for wai­ting, fast 
check-in, and boar­ding are crea

we şä­he­ra­ra ara­gat­na­şyk hyz­mat­la­ry, 
ýük sak­la­ýan ka­me­ra­lar, ka­fe­te­ri­ýa­lar, 
söw­da pa­wil­ýon­la­ry, CIP-zal, Du­ty free 
dü­ka­ny, in­ter­net-ka­fe bar.

Uzyn­ly­gy 3800 metr we ini 60 
metr bo­lan Türk­me­na­bat ho­wa men­
zi­li­niň uçuş-go­nuş zo­la­gy hä­zir­ki za­
man uçuş howp­suz­ly­gy­ny üp­jün ed­
ýän en­jam­lar bi­len do­ly üp­jün edi­len. 
Mer­ke­zi ýan­gyç gu­ýuş ul­ga­my uçar­
la­ra çalt we ýo­ka­ry hil­li hyz­mat et­mä­
ge müm­kin­çi­lik ber­ýär. Şeý­le hem bu 
top­lu­myň çä­gin­de luk­man­çy­lyk mer­
ke­zi, na­har­ha­na, 100 orun­lyk myh­
man­ha­na, aw­to­du­ral­ga we beý­le­ki 
des­ga­lar ýer­leş­ýär.

2021-nji ýy­lyň 23-nji iýu­nyn­da 
Le­bap we­la­ýa­ty­nyň Ker­ki şä­he­rin­de 
tä­ze Hal­ka­ra ho­wa men­zi­li açyl­dy. 
Gur­lup ulan­ma­ga ber­len ho­wa men­
zi­li hal­ka­ra stan­dart­la­ry­nyň ta­lap­la­
ry­na do­ly la­ýyk gel­ýän ýö­ri­te­leş­di­ri­
len en­jam­lar bi­len üp­jün edi­len.

Sa­gat­da 100 ýo­lag­ça hyz­mat 
et­jek tä­ze ho­wa men­zi­li­niň tas­la­ma­
sy, in­no­wa­sion teh­no­lo­gi­ýa­la­ry we 
bu ugur­da ga­za­ny­lan üs­tün­lik­le­ri göz 
öňün­de tu­tup iş­le­nip dü­zül­di. Men­zi­
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liň umu­my meý­da­ny 2221 ine­dör­dül 
metr bo­lup, be­ýik­li­gi 31,7 metr bo­lan 
dis­pet­çer­lik di­ňi bar. Bi­na­da esa­sy 
wes­tib­ýul, goş­la­ry we el goş­la­ry tab­
şy­ryl­ýan ýer­ler, petek sa­tyl­ýan kas­
sa­lar, mag­lu­mat no­ka­dy, ka­fe­te­ri­ýa­ly 
bu­fet, sow­gat­lyk­lar we ga­zet sa­ryl­
ýan kiosk, der­man­ha­na, luk­man­çy­
lyk ota­gy, ýo­lag­çy­lar we ug­rad­ýan­lar 
üçin ga­ra­şyl­ýan zal­lar bar.

Uçuş za­ly 120 orun üçin ni­ýet­
le­nen­dir. Bu ýer­de enä­niň we ça­ga­
nyň ota­gy, ka­fe we beý­le­ki ze­rur bo­
lan otag­lar ýer­leş­di­ri­lip­dir. He­re­ket­de 
kyn­çy­lyk çek­ýän adam­lar üçin hem 
äh­li amat­lyk­lar göz öňün­de tu­tu­lyp­dyr.

2025-nji ýy­lyň 2-nji ma­ýyn­
da Bal­kan we­la­ýa­ty­nyň Bal­ka­na­bat 
şä­he­ri­niň tä­ze Hal­ka­ra ho­wa men­
zi­li­niň açy­lyş da­ba­ra­sy bol­dy. Ho­wa 
men­zi­li­niň tas­la­ma­sy bu ugur­da­ky 
iň tä­ze teh­no­lo­gi­ýa­lar we öň­de­ba­ry­
jy ga­za­ny­lan­lar göz öňün­de tu­tulyp 
ama­la aşy­ryl­dy. Top­lu­myň umu­my 
meý­da­ny 275 gek­tar bo­lup, is­len­

ted he­re. Pas­sen­gers have access 
to in­for­ma­tion boards, in­ter­na­tio
nal and long-dis­tance com­mu
nication points, lug­ga­ge sto­ra­ge 
rooms, cafe­te­rias, buffets, and 
re­tail pavilions. The­re is a CIP 
loun­ge, Du­ty-free shops, an in
ter­net café, and ot­her services.

The run­way of the Turk­me
na­bat air­port, 3,800 me­ters long 
and 60 me­ters wi­de, is equip­ped 
with mo­dern ground-ba­sed flight 
sup­port sys­tems. A cent­ra­li­zed 
re­fue­ling sys­tem al­lows for fast 
and high-qua­li­ty servicing of air­
craft. A me­dical cen­ter, can­teen, 
a 100-bed ho­tel, and a covered 
par­king area are located on the 
ter­ri­to­ry of the Turk­me­na­bat air
port.

On 23 Ju­ne 2021, celeb
ra­tions we­re held to mark the 
ope­ning of the in­ter­na­tio­nal air
port in the city of Ker­ki (Le­bap 
re­gion). The const­ructed air­port 

длиной 3800 метров и шириной 
60 метров, оснащена современ­
ными наземными средствами 
обеспечения полётов. Централи­
зованная заправочная система 
позволяет быстро и качественно 
обслуживать воздушные лайне­
ры. На территории Туркменабат­
ского аэропорта расположились 
медицинский центр, столовая, ­
отель на 100 мест, крытая авто­
стоянка. 

23 июня 2021 года состоя­
лось торжество по случаю откры­
тия Международного аэропорта 
в городе Керки (Лебапский вела­
ят). Построенный аэровокзальный 
комплекс оснащен специализиро­
ванным оборудованием, по всем 
параметрам отвечающим между­
народным стандартам и предъяв­
ляемым требованиям.

Проект нового аэропорта 
пропускной способностью 100 
пассажиров в час выполнен с уче­
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comp­lex is equip­ped with specia
li­zed equip­ment that meets all in
ter­na­tio­nal stan­dards and requi
rements.

The pro­ject of the new air
port, with a capacity of 100 pas
sen­gers per ho­ur, was imp­le­men
ted using in­novative techno­lo­gies 
and advanced achievements in 
this field. The pas­sen­ger ter­mi
nal buil­ding, with a to­tal area of  
2,221 m2, inclu­des a 31.7 me
ter cont­rol to­wer. The buil­ding 
accom­mo­da­tes the ma­in lob
by, bag­ga­ge and hand lug­ga­ge 
check-in areas, ticket offi ces, an 
in­for­ma­tion desk, a buffet with a 
cafe­te­ria, souvenir and news­pa
per kiosks, a phar­macy, a me
dical ro­om, and wai­ting areas for 
de­par­ting pas­sen­gers and accom
pa­nying per­sons.

The de­par­tu­re hall is de­sig
ned for 120 seats. It inclu­des a 
mot­her-and-child ro­om, a cafe, 
and ot­her re­levant facili­ties. 
The ter­mi­nal provides maximum 
com­fort for pas­sen­gers, inclu­ding 
per­sons with li­mi­ted phy­sical 
abi­li­ties.

On 2 May 2025, the new­ly 
const­ructed In­ter­na­tio­nal air­port 
of Bal­ka­na­bat was cere­mo­nial
ly ope­ned. The air­port pro­ject 
was imp­le­men­ted using the la
test techno­lo­gies and advanced 
achievements in this field. The 
to­tal area of the new in­ter­na­tio
nal air har­bor is 275 hecta­res, 
and it is capab­le of si­mul­ta­neous
ly receiving aircraft of any class. 
The run­way is 3,200 me­ters long 
and 60 me­ters wi­de. The new in
ter­na­tio­nal air­port inclu­des 4 he
li­pads and 6 avia­tion ter­mi­nals.

The pas­sen­ger ter­mi­nal is 
de­sig­ned to service 100 pas­sen
gers per ho­ur; its area is 5,203 m2. 
The buil­ding con­tains wai­ting 
halls for pas­sen­gers, ticket of
fices, a me­dical point, cus­toms 
and mig­ra­tion re­gist­ra­tion rooms, 

том инновационных технологий и 
передовых достижений в данной 
области. В здании пассажирско­
го терминала общей площадью 
2221 м2 имеется диспетчерская 
башня 31,7 метра. В здании пре­
дусмотрен главный вестибюль, в 
котором расположены зоны сдачи 
багажа и ручной клади, билетные 
кассы, справочная, буфет с кафе­
терием, сувенирный и газетный 
киоски, аптека, медицинский ка­
бинет, места ожидания для выле­
тающих пассажиров и провожаю­
щих.

Зал вылета рассчитан на 120 
мест. Здесь имеются комната ма­
тери и ребенка, кафе и другие 
соответствующие помещения. В 
терминале создан максимальный 
комфорт для пассажиров, включая 
людей с ограниченными физичес­
кими возможностями. 

2 мая 2025 года в торже­
ственной обстановке было от­
крытие построенного Междуна­
родного аэропорта Балканабата. 
Проект аэропорта реализован с 
учётом новейших технологий и 
передовых достижений в дан­
ной сфере. Общая площадь но­
вой международной воздушной 
гавани составляет 275 гектаров, 
она способна одновременно при­
нимать самолёты любого класса. 
Взлётно-посадочная полоса име­
ет длину 3200 метров и ширину 60 
метров, в новом международном 
аэропорту имеются 4 вертолётные 
площадки и 6 авиационных тер­
миналов.

Пассажирский терминал 
рассчитан на обслуживание 100 
пассажиров в час, его площадь 
составляет 5 203м2. В здании 
имеются залы ожидания для пас­
сажиров, билетные кассы, ме­
дицинский пункт, таможенный и 
миграционный регистрационные 
кабинеты, а также интернет-кафе, 
сувенирный магазин, буфет, тех­
нические и другие сопутствующие 

dik gör­nüş­dä­ki uçar­la­ry ka­bul edip 
bil­ýär. Uçuş-go­nuş zo­la­gy­nyň uzyn­
ly­gy 3200 metr, ini 60 metr bo­lup, 4 
sa­ny di­ku­çar meý­dan­ça­sy we 6 sa­ny 
awia­ter­mi­nal­la­ry bar.

Ýo­lag­çy ter­mi­na­ly­nyň meý­da­ny 
5203 ine­dör­dül metr bo­lup, sa­gat­da 
100 ýo­lag­ça hyz­mat et­mä­ge müm­
kin­çi­li­gi bar. Bu ýer­de ýo­lag­çy­lar üçin 
ga­ra­şyl­ýan zal­lar, petek kas­sa­la­ry, 
luk­man­çy­lyk otag­la­ry, güm­rük we 
mig­ra­si­ýa hyz­mat­la­ry ota­gy, in­ter­
net-ka­fe, sow­gat­lyk­lar we ga­zet dü­
ka­ny, bu­fet, VIP we CIP zal­la­ry ýer­
leş­di­ri­lip­dir. Şeý­le hem, ha­sa­ba alyş 
no­ka­dy Nuctech (Hy­taý) kom­pa­ni­ýa­
sy­nyň 14 sa­ny rent­gen en­jam­la­ry bi­
len en­jam­laş­dy­ry­lan.

Ho­wa men­zi­li­niň çä­gin­de gö­
zeg­çi­lik-ge­çi­riş no­kat­la­ry, ýan­gyn 
we ha­las ediş gul­luk­la­ry, teh­ni­ki ­
de­s­­ga­lar, aw­tou­lag du­ral­ga­la­ry, ýük 
ter­mi­na­ly, myh­man­ha­na we beý­le­ki 
kö­mek­çi de­sa­ga­lar ýer­leş­ýär.

Döw­re­bap ho­wa men­zil­le­ri­niň 
gur­lup, ulan­ma­ga be­ril­me­gi döw­
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as well as an in­ter­net cafe, a sou­
venir shop, a buffet, technical 
and ot­her auxilia­ry rooms, 6 ele­
vators, 2 escala­tors, and VIP and 
CIP loun­ges. Pas­sen­ger check-
in points are equip­ped with 14 
Nuctech (PRC) X-ray machi­nes.

On the ter­ri­to­ry of the new 
In­ter­na­tio­nal air­port of the Bal
kan re­gion the­re are checkpoint 
facili­ties, buil­dings of fi­re-figh
ting, rescue, and ae­rod­ro­me ser­
vices, aircraft ground and tech­

помещения, 6 лифтов, 2 эскалато­
ра, VIP и CIP залы. Пункты реги­
страции авиапассажиров оснаще­
ны 14 рентгеновскими аппаратами 
компании Nuctech (КНР). 

На территории нового Меж­
дународного аэропорта Бал­
канского велаята расположены 
контрольно-пропускные пункты, 
здания противопожарной, спа­
сательной и аэродромных служб, 
наземного и технического об­
служивания самолётов, специ­

le­ti­mi­ziň Bi­ta­rap­lyk döw­rün­de ra­
ýat awia­si­ýa­sy­nyň ok­gun­ly ösü­şi­niň 
aý­dyň ne­ti­je­si­dir. Ne­ti­je­de, hä­zir­ki 
wagt­da Türk­me­nis­ta­nyň mil­li awia­
kom­pa­ni­ýa­sy Azi­ýa bo­ýun­ça howp­
suz­lyk ba­bat­da öň­dä­ki orun­la­ryň bi­
ri­ni eýe­le­ýär hem-de se­bit­le­ýin ho­wa 
gat­naw­la­ryn­da li­der­li­ge çyk­mak üçin 
äh­li müm­kin­çi­lik­le­re eýe­dir.

Maksim PAPANOW,
  «Türkmenistanyň gurluşygy we 

binagärligi».
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ализированный транспорт, крытая 
автостоянка, грузовой терминал, 
гостиница, ряд технических со­
оружений и другие объекты. 

Вводимые в строй новые 
аэропорты Туркменистана яв­
ляются зримым свидетельством 
поступательного развития граж­
данской авиации страны в эпоху 
нейтралитета, в результате чего 
на сегодняшний день националь­
ная авиакомпания Туркменистана 
занимает одну из передовых по­
зиций в Азии по безопасности, а 
также имеет все возможности для 
выхода в лидеры в региональных 
авиаперевозках.

Максим ПАПАНОВ,
«Строительство и 

архитектура Туркменистана».

nical main­te­nance facili­ties, 
specia­li­zed vehicles, a covered 
par­king lot, a car­go ter­mi­nal, 
a ho­tel, a num­ber of technical 
structu­res, and ot­her facili­ties.

The new­ly com­mis­sio­ned 
air­ports of Turk­me­nis­tan are a 
visib­le tes­ta­ment to the stea
dy develop­ment of the count­ry’s 
ci­vil avia­tion in the era of neut
ra­li­ty. As a re­sult, the na­tio­nal 
air­li­ne of Turk­me­nis­tan to­day 
occupies one of the lea­ding po
si­tions in Asia in terms of sa­fe­ty 
and has all the op­por­tu­ni­ties to 
become a lea­der in re­gio­nal air 
trans­por­ta­tion.

Maksim PAPANOV,
«Construction nd Architecture 

of Turkmenistan».
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Türk­me­nis­ta­nyň he­mi­şe­lik 
Bi­ta­rap­lyk de­re­je­si­niň yg­
lan edi­len gü­nün­den bä­ri 
ge­çen 30 ýy­lyň do­wa­myn­da 

ýur­duň oba ýer­le­ri örän çalt dep­gin­
de ös­di. Bu ösüş oba ho­ja­ly­gy­nyň 
döw­re­bap­laş­dy­ryl­ma­gy, tä­ze inf­
rast­ruk­tu­ra we ýa­şa­ýyş jaý­la­ry­nyň 
gur­lu­şy­gy, ila­tyň ýa­şa­ýyş de­re­je­si­niň 

Throughout the 30 years 
since the proclamation of 
the status of permanent 
neutrality of Turkme

nistan, the rural regions of the 
country have been rapidly deve
loping. This development is cha
racterized by the modernization 
of agriculture, the construction of 

Все 30 лет, прошедшие с 
момента провозглаше­
ния статуса постоянного 
нейтралитета Туркменис­

тана, сельские районы страны 
стремительно развиваются. Это 
развитие характеризуется модер­
низацией сельского хозяйства, 
строительством новых объектов 

TÄ­ZE OBA­LAR WE ŞÄ­HER­ÇE­LER

NEW VILLAGES AND SETTLEMENTS

НОВЫЕ СЁЛА И ГОРОДА
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ýo­kar­lan­dy­ryl­ma­gy ýa­ly ugur­lar bi­
len hä­si­ýet­len­di­ril­ýär. Türk­me­nis­tan 
oba ho­ja­ly­gy­na döw­re­bap teh­no­lo­gi­
ýa­la­ry giň­den or­naş­dyr­ýar, ekin­le­ri­
niň tä­ze gör­nüş­le­ri­niň se­lek­si­ýa­sy­
na, ýer­le­riň me­lio­ra­tiw ýag­da­ýy­nyň 
go­wu­lan­dy­ryl­ma­gy­na üns ber­ýär.

Tä­ze oba­la­ryň we şä­her­çe­le­riň 
yzy­gi­der­li gur­lup ula­n­ma­ga be­ril­me­
gi Ga­raş­syz, Bi­ta­rap Türk­me­nis­ta­
nyň çalt ös­ýän yk­dy­sa­dy­ýe­ti­niň aý­ra­
tyn­ly­gy­na öw­rül­di.

2008-nji ýy­lyň 25-nji ap­re­lin­
de Ma­ry we­la­ýa­tyn­da tä­ze dö­re­di­len 
Al­tyn säh­ra et­ra­by­nyň da­ba­ra­ly açy­
ly­şy bo­lup geç­di. Et­ra­byň mer­ke­zi 
– Pa­ra­hat şä­her­çe­sin­de mek­dep­ler, 
ça­ga­lar bag­la­ry, has­sa­ha­na­lar we 
sport des­ga­la­ry gur­lup, tä­ze ýol­lar 
we elekt­rik ge­çi­ri­ji­le­ri çe­kil­di.

2010-njy ýy­lyň 21-nji okt­ýab­
ryn­da Ahal we­la­ýa­ty­nyň Gök­de­pe et­
ra­by­nyň Yz­gant oba­syn­da döw­re­bap 
luk­man­çy­lyk en­ja­my bi­len üp­jün edi­
len köpugur­ly Sag­lyk mer­ke­zi açyl­

new infrastructure and housing 
facilities, as well as the improve­
ment of the population’s living 
standards. Turkmenistan actively 
introduces modern technologies 
in crop production and animal 
husbandry, pays attention to the 
breeding of new varieties of ag­
ricultural crops, and to the im­
provement of land reclamation.

A distinctive feature of the 
dynamic economic growth of in­
dependent neutral Turkmenistan 
has been the regular construction 
of new villages and settlements 
in the country.

On 25 April 2008, in Mary 
region, a ceremonial opening of 
the new district of Altyn sahra 
took place. In the center of the 
district – the settlement of Para­
hat – schools and kindergartens, 
hospitals and sports facilities 
were built, as well as new roads 
and power transmission lines.

инфраструктуры и жилья, а также 
повышением уровня жизни на­
селения. Туркменистан активно 
внедряет современные техноло­
гии в сельс­кое хозяйство, уделяет 
внимание селекции новых сортов 
сельскохозяйственных культур и 
улучшению мелиоративного со­
стояния земель.

Отличительной чертой бур­
ного экономического роста не­
зависимого нейтрального Турк­
менистана стало регулярное 
возведение в стране новых сел и 
посёлков.

25 апреля 2008 года в 
Марыйс­ком велаяте прошло 
торжественное открытие ново­
го этрапа Алтын сахра. В центре 
этрапа – посёлке Парахат–пос­
троены школы и детские сады, 
больницы и спортивные объекты, 
проложены новые дороги и ли­
нии электропередачи. 
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dy. Bu Mer­kez­de be­je­riş-mas­la­hat 
be­riş we anyk­la­ýyş bö­lüm­le­ri, «Tiz 
kö­mek» gul­lu­gy, ça­ga dog­rul­ýan bö­
lüm hem-de der­man­ha­na bar.

2011-nji ýy­lyň 1-nji sent­ýab­
ryn­da Türk­me­nis­ta­nyň oba­la­ryn­da 
hä­zir­ki za­man ta­lap­la­ry­na la­ýyk gur­
lan, ösen en­jam­lar we mul­ti­me­di­ýa 
teh­no­lo­gi­ýa­la­ry bi­len üp­jün edi­len 
tä­ze mek­dep­ler açyl­dy. Ahal we­
la­ýa­tyn­da Ga­ra­wul, Her­rikga­la we 
Ýas­man­sa­lyk oba­la­ryn­da tä­ze mek­
dep­ler ula­n­ma­ga be­ril­di. Il­kin­ji jaň­lar 
Da­şo­guz we­la­ýa­ty­nyň Türk­men­ba­şy 
adyn­da­ky, S.A.Ny­ýa­zow adyn­da­ky, 
Bol­dum­saz we Ak­de­pe et­rap­la­ryn­
da ýaň­lan­dy. Şeý­le-de, umu­my­bi­lim 
ber­ýän döw­re­bap mek­dep­ler Ma­ry 
we­la­ýa­ty­nyň Ýo­lö­ten we Türk­men­
ga­la et­rap­la­ryn­da, Le­bap we­la­ýa­ty­
nyň Ho­jam­baz et­ra­byn­da açyl­dy.

2014-nji ýy­lyň 2-nji okt­ýab­ryn­
da Türk­me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti Ahal 
we­la­ýa­tyn­da gur­lan «Tä­ze za­man» 
oba­sy­nyň açy­lyş da­ba­ra­sy­na gat­
naş­dy. Tä­ze oba­da bir we iki maş­ga­
la ni­ýet­le­nen kot­ej gör­nüş­li bir we iki 
gat­ly jaý­lar gur­lup ulan­ma­ga be­ril­di.

Bir ýyl soň 2015-nji ýy­lyň 24-
nji okt­ýab­ryn­da Ahal we­la­ýa­ty­nyň 
Der­we­ze et­ra­byn­da döw­re­bap «Tä­

21 октября 2010 года в селе 
Ызгант Геокдепинского этрапа 
Ахалского велаята Туркмениста­
на открылся широкопрофильный 
Центр здоровья, оснащённый 
сов­ременной медицинской тех­
никой. Комплекс включает в себя 
лечебно-консультативное и диаг­
ностическое отделения, станцию 
«скорой помощи», родильное от­
деление, а также аптеку.

1 сентября 2011 года в сё­
лах Туркменистана открылись 
новые школы, построенные по 
современным стандартам, ос­
нащённых передовым обору­
дованием и мультимедийными 
технологиями. В Ахалском ве­
лаяте новые школьные здания 
введены в эксплуатацию в сёлах 
Гаравул, Херриккала и Ясман­
салык. Первый звонок прозву­
чал в новостройках Дашогуз­
ского велаята – в этрапах им. ­
Туркменбаши, им. С.А. Ниязова, 
Акдепинском, Болдумсазском. 
Свои двери для учащихся рас­
пахнули современные общеоб­
разовательные учреждения в 
Иолотанском и Туркменкалин­
ском этрапах Марыйского вела­
ята, Ходжамбазском этрапе Ле­
бапского велаята.

2  о к т я б р я  2 0 1 4  г о д а ­
Президент Туркменистана при­
нял участие в торжествах по слу­
чаю открытия нового села «Тязе ­
заман», построенного в Ахалском 
велаяте. Новое село застроено 
одноэтажными и двухэтажными 
жилыми домами коттеджного 
типа, рассчитанными на одну и 
две семьи.

Через год – 24 октября 2015 
года – на территории Дерве­
зинского этрапа Ахалского ве­
лаята состоялись торжества по 
случаю открытия объектов вто­
рой очереди современного села 
«Тязе заман». В общей сложнос­
ти одновременно вошли в строй ­

On 21 October 2010, in the 
village of Yzgant of the Geokdepe 
district of Ahal region, Turkme
nistan, a multidisciplinary Health 
Center equipped with modern 
medical equipment was opened. 
The complex includes medi­
cal-consulting and diagnostic de­
partments, «an ambulance» sta­
tion, a maternity ward, and also a 
pharmacy.

On 1 September 2011, new 
schools were opened in the vil­
lages of Turkmenistan, built ac­
cording to modern standards and 
equipped with advanced equip­
ment and multimedia technolo­
gies. In Ahal region, new school 
buildings were commissioned in 
the villages of Garavul, Kherrik­
kala, and Yasmansalyk. The first 
school bell rang in the new set­
tlements of Dashoguz region – in 
the districts named after Turk­
menbashi, S. A. Niyazov, Akdepe, 
Boldumsaz. Modern secondary 
edu­cational institutions opened 
their doors to students in Yolotan 
and Turkmenkali districts of Mary 
region, and Khojambaz district of 
Lebap region.

On 2 October 2014,  
President of Turkmenistan took 
part in the celebrations on the 
occasion of the opening of the 
new village «Täze zaman», built 
in Ahal region. The new village is 
built with one and two-storey co
ttage style residential houses de­
signed for one and two families.
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ze za­man» oba­sy­nyň ikin­ji tap­gy­ry­
nyň des­ga­la­ry­nyň açy­lyş da­ba­ra­sy 
ge­çi­ril­di. Je­mi 1046 öýi öz içi­ne al­
ýan 942 ýa­şa­ýyş ja­ýy hem-de ça­ga­
lar ba­gy ulan­ma­ga be­ril­di. Mun­dan 
baş­ga-da, iki sa­ny seýilgäh we met­
jit hem açyl­dy.

2016-njy ýyl­da bir­nä­çe döw­re­
bap oba­lar gur­lup ula­n­ma­ga be­ril­
di. 23-nji ap­rel­de Türk­me­nis­ta­nyň ­
Pre­zi­den­ti Ahal we­la­ýa­ty­nyň ­
Gök­de­pe et­ra­by­nyň çä­gin­de gur­lan 
tä­ze döw­re­bap oba we Aba An­na­ýew 
adyn­da­ky Hal­ka­ra ahal­te­ke at­çy­lyk-
sport top­lu­my­nyň açy­ly­şy­na gat­naş­
dy. 17-nji iýun­da S.A.Ny­ýa­zow adyn­
da­ky et­rap­da «Bag­ty­ýar za­man» 
oba­sy, 8-nji iýul­da Ga­ra­be­ke­wül et­
ra­by­nyň Ze­li­li ge­ňeş­li­gin­de şä­her tip­li ­
tä­ze «Ber­ka­rar za­man» oba­sy gur­
lup ulan­ma­ga be­ril­di.

2018-nji ýy­lyň few­ra­l aýy­nyň 
ba­şyn­da Aş­ga­ba­dyň go­la­ýyn­da ýer­
leş­ýän «Täze za­man» ýa­şa­ýyş top­lu­
my­nyň no­bat­da­ky tap­gy­ry­nyň çä­gin­
de dur­muş mak­sat­ly iri des­ga­la­ryň 
açy­lyş da­ba­ra­sy bol­dy.

2019-njy ýy­lyň 24-nji de­kab­
ryn­da Bal­kan we­la­ýa­tyn­da tä­ze 
«Ro­waç» oba­sy­nyň açy­lyş da­ba­ra­sy 
bol­dy. Oba­da üç we dört otag­ly 268 
sany döw­re­bap öý gur­lup, her bi­ri­ne 
öý ho­ja­ly­gy­ny alyp bar­mak üçin ýer 
bö­le­gi bö­lü­nip be­ril­di.

2023-nji ýyl­da Türk­me­nis­ta­nyň 
Ga­raş­syz­ly­gy­nyň 32 ýyl­ly­gy­na ba­
gyş­la­nyp Gök­de­pe et­ra­by­nyň Owa­
dan­de­pe we Kö­pet­dag ge­ňeş­lik­le­
rin­de iki sa­ny tä­ze oba açyl­dy. Her 
bir oba­da 400 sa­ny ýa­şa­ýyş ja­ýy, 640 
orun­lyk umu­my­bi­lim ber­ýän mek­
dep, 320 ça­ga ni­ýet­le­nen ça­ga­lar ba­
gy, sag­lyk öýi, söw­da mer­kez­le­ri we 
beý­le­ki des­ga­lar gur­lup ula­n­ma­ga 
be­ril­di.

2024-nji ýyl­da Ahal we­la­ýa­
ty­nyň Ak bug­daý et­ra­bynyň Öňal­dy 
geňeşliginde Döwletli mekan obasy 
we Ka­ka et­ra­by­nyň Gow­şut ge­ňeş­
li­gin­de Bagtly zamana obasy gur­lup 
ulan­ma­ga be­ril­di.

A year later, on 24 October 
2015, in the territory of the Der­
weze district of Ahal region, ce
lebrations were held on the occa­
sion of the opening of the second 
phase of facilities in the modern 
village «Täze zaman». In total, 
942 residential houses compri
sing 1,046 apartments, as well as 
a kindergarten, were simultane­
ously commissioned. In addition, 
two parks and a mosque were 
opened for public use.

Several modern villages 
were built in 2016. On 23 April, 
the President of Turkmenistan, 
participated in the opening of a 
new modern village and the In­
ternational Ahalteke equestrian 
sports complex named after Aba 
Annayev, built in the Geokdepe 
district of Ahal region. On June 
17, the new village of «Bagtyyar 
zaman» was opened in the S.A. 
Niyazov district, and on July 8, the 
new modern urban-type village of 
«Berkarar zaman» was opened in 
the gengeshlik «Zelili» of   Gara­
bekevul district. In early February 
2018, a grand opening ceremony 
took place near Ashgabat for a 
large complex of social facilities, 
built as part of the next stage of 
development in the residential 
area Täze zaman.

On 24 December 2019, in 
Balkan region, a festive ceremo­
ny was held to mark the ope­ning 
of the new village «Rovach». 
In the village, 268 comfortable 
three and four-room houses were 
constructed. Each house has an 
adjacent household plot intended 
for gardening, and constructing 
utility facilities.

In 2023, on the occasion of 
the 32nd anniversary of Turk­
menistan’s independence, two 
new villages were opened in 
the gengeshliks of Ovadandepe 
and Kopetdag of Geokdepe dis­
trict. In each of the new villages, 

942 жилых дома на 1046 квартир 
в целом, а также детский сад. 
Кроме того, открылись для посе­
щений два парка и мечеть.

Сразу несколько совре­
менных сел было построено в 
2016 году. 23 апреля Президент ­
Турк­менистана принял участие в 
открытии нового современного 
села и Международного ахал­
текинского конноспортивного 
комплекса имени Аба Аннае­
ва, построенных в Геокдепин­
ском этрапе Ахалского велаята. ­
17 июня в этрапе имени 
С.А.Ниязова было открытие но­
вого села «Bagtyýar zaman», а 
8 июля в генгешлике «Зелили» 
Карабекаульского этрапа было 
открытие нового современного 
села городского типа «Berkarar 
zaman». В начале февраля 2018 
года вблизи Ашхабада состоя­
лась торжественная церемония 
открытия крупного комплекса 
объектов социального назначе­
ния, возведенных в рамках оче­
редного этапа застройки жилого 
массива Тязе заман.  

24 декабря 2019 года в 
Балканском велаяте состоялась 
праздничная церемония откры­
тия нового села «Ровач». В селе 
возвели 268 трёх- и четырёхком­
натных комфортабельных домов. 
К каждому дому отведён приуса­
дебный участок для огорода и хо­
зяйственных построек.

В 2023 году в честь 32-й го­
довщины независимости Турк­
менистана открылись два новых 
села в генгешликах Овадандепе и 
Копетдаг Гёкдепинского этрапа. 
В каждом из новых сёл постро­
ены 400 жилых домов, средние 
школы на 640 учебных мест, дет­
ские сады с вместимостью до 320 
детей, поликлиники, торговые 
центры и другие объекты.

2024 год ознаменовался 
вводом в строй в Ахалском вела­
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400 residential houses, second­
ary schools with a capacity of  
640 students, kindergartens with 
a capacity of up to 320 children, 
polyclinics, shopping centers, 
and other facilities were con­
structed.

The year 2024 was marked 
by the commissioning, in Ahal re­
gion of the country of two modern 
villages of Öňaldy in Ak Bugday 
district and Bagtyýar zamana  in 
the gengeshlik of «Gowşut» of 
Kaahka district.

In the current year – the an­
niversary year of Turkmen neu­
trality – rural construction is pro­
gressing at even more impressive 
rates. Thus, in the turkmen area 
of «Altyn Asyr» lake, a modern 
housing-production complex with 
its own engineering-communi­
cation and production-technical 
infrastructure is being construct­
ed. The new village will be fully 
provided with urban standards of 
comfort.

яте страны двух современных сел 
Öňaldy в этрапе Ак бугдай и Bagtly 
zamana генгешлике Gowşut Каах­
кинского этрапа.

В нынешнем году – юби­
лейном для туркменского 
нейтралитета, сельское стро­
ительство идёт еще более впе­
чатляющими темпами. Так, в 
районе туркменского озера 
«Altyn asyr» строится современ­
ный жилищно-производствен­
ный комплекс с собственной 
инженерно-коммуникационной 
и производственно-техниче­
ской инфраструктурой. Новое 
село будет обеспечено всеми 
городскими стандартами ком­
форта.

В новом современном по­
сёлке, «Bitaraplyk» строящемся 
на территории генгешлика «Täze 
ýol» Куняургенчского этрапа 
Дашогузского велаята, возво­
дятся два ключевых социальных ­
объекта – средняя школа на 420 

Türk­me­nis­ta­nyň Bi­ta­rap­ly­
gy­nyň ju­bi­leý ýy­ly bo­lan şu ýyl­da 
oba gur­lu­şy­gy has-da dep­gin­li do­
wam ed­ýär. «Al­tyn asyr» Türkmen 
kö­lü­niň tö­we­re­gin­de äh­li şä­her 
amat­lyk­la­ry­na la­ýyk gel­ýän, öz in­
že­ner-ara­gat­na­şyk ul­ga­my we 
önüm­çi­lik-teh­ni­ki inf­rast­ruk­tu­ra­sy 
bi­len tä­ze ýa­şa­ýyş önüm­çi­lik top­lu­
my gu­rul­ýar.

Da­şo­guz we­la­ýa­ty­nyň Kö­neür­
genç et­ra­by­nyň Ta­ze ýol ge­ňeş­li­gin­
de gu­rl­an tä­ze, döwrebap Bitaraplyk 
şäherçesinde iki esa­sy dur­muş 
mak­sat­ly des­ga – 420 orunlyk orta 
mek­dep we 160 orunlyk ça­galar 
ba­gy aýratyn bellenip geçilmegine 
mynasypdyr. Bu oba şu ýyl ula­ny­şa 
ber­ler.

Le­bap we­la­ýa­tyn­da hä­zir­ki 
wagt­da dört sa­ny döw­re­bap oba we 
şä­her­çe­le­riň gur­lu­şy­gy do­wam ed­
ýär.

Umu­man, 2025-nji ýy­lyň 10-
njy ýan­wa­ryn­da ge­çi­ri­len Hö­kü­met 
mej­li­sin­de bel­le­ni­şi ýa­ly, «Türk­
me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­tiniň obalaryň 
şäherçeleriň we etrap merkezleriniň 
ilatynyň ýa­şa­ýyş-dur­muş şert­le­
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In the new modern settle­
ment of «Bitaraplyk» being es­
tablished in the territory of the 
gengeshlik «Täze ýol» of Ko­
neurgench district of Dashoguz 
region, two key social facilities 
are under construction – a sec­
ondary school for 420 students 
and a kindergarten designed for 
160 children. 

In Lebap region, construction 
of four modern settlements and 
villages is currently underway.

At a meeting of the govern­
ment of Turkmenistan held on 
January 10, 2025, it was noted 
that several new villages and set­
tlements are planned to be built 
within the year as part of the im­
plementation of the   «Natio­nal 
Programme of the President of 
Turkmenistan on the transforma­
tion of social and living conditions 
of the population of villages, set­
tlements, district cities, and dis­
trict centers for the period until 
2028».

The construction of new and 
and reconstruction of already  
existing villages and settle­
ments in the era of Revival of 
the new epoch of the powerful 
state have consistently led to 
improving the social and living 
conditions of rural residents and 
agricultural workers in regions 
and districts, which, in turn, 
have had a beneficial impact on 
the development of the coun­
try’s agriculture and on achie
ving ever-increasing harvests 
in Turkmenistan.

Hajymurat HUDAYBERDIYEV, 
head of the department of construction 

quality control, labor protection and 
technical safety of the Ministry 

of Construction and Architecture 
of Turkmenistan.

ученических мест и детский сад, 
рассчитанный на 160 малышей. 

В Лебапском велаяте в на­
стоящее время продолжается 
строительство четырех современ­
ных посёлков и сёл.

На заседании правительства 
Туркменистана, состоявшемся ­
10 января 2025 года, было отме­
чено что в течении года планиру­
ется построить несколько новых 
сёл и посёлков в ходе выполне­
ния «Национальной программы ­
Президента Туркменистана по ­
преобразованию социально-быто­
вых условий населения сёл, посёл­
ков, городов этрапов и этрапских 
центров на период до 2028 года».

Возведение новых и   рекон­
струкции уже имеющихся посёл­
ков и сёл в эру Возрождения новой 
эпохи могущественного государ­
ства последовательно приводят 
к улучшению социально-бытовых 
условий жизни сельчан в велая­
тах и этрапах, что, в свою очередь, 
благотворно сказывается на раз­
витии сельского хозяйства страны 
и получении все более высоких 
урожаев в Туркменистане.

Хаджимурат ХУДАЙБЕРДИЕВ,
 начальник управления 
контроля качества в 

строительстве,  охраны 
труда и технической 

безопасности Министерства 
строительства и архитектуры 

Туркменистана.

ri­ni özgertmek bo­ýun­ça 2028-nji 
ýy­la çen­li döwür üçin rejelenen 
görnüşdäki Mil­li mak­sat­na­ma» la­
ýyk­lyk­da şu ýy­lyň do­wa­myn­da bir­
nä­çe tä­ze oba we ýa­şa­ýyş no­kat­la­ry 
gur­lar.

Tä­ze oba­la­ryň gur­lu­şy­gy, bar 
bo­lan oba­la­ryň düýp­li öz­ger­dil­me­gi 
we döw­re­bap­laş­dy­ryl­ma­gy Berkarar 
döw­le­tiň tä­ze eý­ýa­my­nyň Gal­ky­nyşy 
döw­rün­de we­la­ýat­lar­da we et­rap­
lar­da ýa­şa­ýan adam­la­ryň dur­mu­ş 
şert­le­ri­niň yzy­gi­der­li go­wu­lan­ma­gy­
na ge­tir­ýär. Bu bol­sa, öz ge­ze­gin­de 
ýur­duň oba ho­ja­ly­gy­nyň ösü­şi­ne we 
ýo­ka­ry ha­syl­la­ryň alyn­ma­gy­na oňyn 
tä­si­ri­ni ýe­tir­ýär.

Hajymyrat HUDAÝBERDIÝEW, 
Türkmenistanyň Gurluşyk we 

binagärlik ministrliginiň 
Gurluşygyň hiline gözegçilik, 
zähmeti goramak we tehniki 

howpsuzlyk müdirliginiň 
başlygy.
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Üçün­ji müň­ýyl­ly­gyň ba­şyn­
da­ky dün­ýä binagärligi– bu 
iki sa­ny esa­sy ten­den­si­ýa­
nyň, iki sa­ny sti­lis­tik ug­ruň 

gap­ma-gar­şy­lyk­ly aky­my­dyr we ola­
ryň iki­si hem Türk­me­nis­tan­da do­ly 
gör­nüş­de be­ýan edi­len. Gür­rüň klas­
sik we mo­der­nis­tik tas­la­ma­lar ba­ra­
da gid­ýär. Ola­ryň haý­sy­sy­nyň aga­lyk 
ed­ýän­di­gi­ni aýt­mak kyn, her ýur­duň 
özü­ne mah­sus bo­lan aý­ra­tyn­lyk­la­
ry bar, ýö­ne bu akym­la­ryň hiç bi­ri­si 
hem dün­ýä­de umu­my hä­si­ýe­te eýe 
däl­dir.

 Aş­ga­ba­dyň we ýurdumyzyň 
beý­le­ki şä­her­le­ri­niň ta­ry­hyn­da soň­ky 
otuz ýy­ly iň gur­lu­şyk­ly dö­wür bol­dy, 
bu döw­rüň bi­na­gär­li­gi­niň ösü­şi­ni öň­ki 
on­ýyl­lyk­lar­da­ky ösüş bi­len de­ňeş­di­
rer ýa­ly däl­dir. Bi­ta­rap­lyk ýyl­la­ryn­da 
gur­lan bi­na­lar ur­ba­ni­zir­le­nen land­
şafty ta­nal­maz de­re­je­de üýt­get­di. Bu, 
il­ki bi­len, döw­le­ti­mi­ziň uly möç­ber­
li gur­lu­şyk­la­ra goý­ýan ma­ýa go­ýum 
müm­kin­çi­lik­le­ri bi­len bag­la­ny­şyk­ly­

The global architecture of 
the third millennium is a 
contradictory blend of two 
main trends, two stylistic 

directions both of which are ful­
ly represented in Turkmenistan. 
These are classical and moder
nist projects. It is difficult to say 
which of the two dominates, as 
each country has its own speci­
ficities, and neither trend is uni­
versally prevailing anywhere.

The last thirty years have 
been the most «construction» 
intensive period in the history of 
Ashgabat and other cities int the 
country the scale and intensity of 
architectural development during 
this time are incomparable with 
any previous decades. The buil
dings erected during the years of 
Neutrality have radically trans­
formed the urban landscape. This 
transformation is primarily due 
to the investment capabilities of 

Мировая архитектура на­
чала третьего тысячеле­
тия – это противоречи­
вая смесь двух основных 

тенденций, двух стилистических 
направлений, и оба сполна пред­
ставлены в Туркменис­тане. Речь 
идёт о классических и модернист­
ских проектах. Трудно сказать, ка­
кие из них главенствуют: в каждой 
стране свои особенности, но ни 
одно из этих направлений нигде 
не имеет всеобщего характера.  

 В истории Ашхабада и дру­
гих городов страны последние 
тридцать лет стали самыми стро­
ительными: интенсивность раз­
вития архитектуры этого периода 
просто несравнима со всеми пред­
шествующими десятилетиями. Со­
оружения, воздвигнутые за годы 
Нейтралитета, изменили урбани­
зированный ландшафт до неуз­
наваемости. Это связано, прежде 
всего, с инвестиционными воз­

TÜRK­MEN BINAGÄRLIGINIŇ
HAL­KA­RA TEJ­RI­BE­SI

INTERNATIONAL EXPERIENCE 
OF TURKMEN ARCHITECTURE

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ОПЫТ 
ТУРКМЕНСКОЙ АРХИТЕКТУРЫ
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dyr. Paý­tag­tyň bi­na­gär­lik keş­bi he­
mi­şe we äh­li ýer­de ýur­duň sy­ýa­sy, 
yk­dy­sa­dy aba­dan­çy­ly­gy­nyň hem-de 
hal­kyň ru­hy me­de­ni­ýe­ti­niň ha­ky­ky öl­
çeg gör­ke­zi­ji­si bol­ýan bol­sa, bu öl­çeg 
Aş­ga­bat şä­he­ri­ne-de de­giş­li­dir. 

Ge­çen 30 ýy­lyň do­wa­myn­da 
Aş­ga­bat me­ga­po­li­siň ala­mat­la­ry­na 
eýe bol­ma­gy bi­len, gy­zyk­lan­ma na­
zar­la­ryny özü­ne çe­kip, gur­lu­şyk­lar 
bo­ýun­ça nus­ga­lyk şä­her­le­riň bi­ri­ne 
öw­rül­di. Şo­nuň üçin hem, Türk­me­
nis­ta­nyň döw­re­bap bi­na­gär­li­gi ba­ra­
da gür­rüň açy­lan­da, il­kin­ji no­bat­da, 
paý­tag­ty­my­zyň gur­lu­şy­gy­nyň öz­bo­
luş­ly hä­si­ýe­ti ba­ra­da aý­dyl­ma­ly­dyr.

Türk­men hal­ky­nyň Mil­li Li­de­ri,­
Ha lk  Mas ­la ­ha ­ty ­nyň  Baş ­l y ­gy 
Gurbanguly Ber­di­mu­ha­me­do­wyň 
ägirt uly ta­gal­la­la­ry­nyň ne­ti­je­sin­de 
di­ňe bir bi­na­la­ry däl-de, ola­ryň daş-
tö­we­re­gin­dä­ki gur­şa­wy top­lum­la­ýyn 
hem saz­la­şyk­ly be­ze­mek bilen tas­la­
ma­la­r iş ýü­zün­de ta­la­ba­la­ýyk ýe­ri­ne 
ýe­ti­ril­di we bu me­se­le öz my­na­syp 
or­nu­ny tap­dy. 

 Türk­me­nis­ta­nyň bi­na­gär­li­gi­
niň tä­ze döw­rü­niň baş­lan­ma­gy bi­len 

the state, which has been able to 
make large-scale capital invest­
ments in construction. As in any 
country, the capital’s architec­
tural appearance serves as a re­
liable barometer of political and 
economic stability, as well as the 
cultural spirit of the nation, and 
Ashgabat is no exception.

Over 30 years of Neutrali­
ty, the city has increasingly ac­
quired the characteristics of a 
metropolis that draws attention 
and sets trends. Therefore, the 
conversation about modern Turk­
men architecture is, above all, a 
reflection on the character of the 
capital’s urban development.

Thanks to the unpreceden
ted efforts of the National Leader 
of the Turkmen people, Chairman 
of the Halk Maslahaty Gurbanguly 
Berdimuhamedov, an environ­
ment-based approach to design 
has been implemented not just 
of individual buildings, but of en­
tire surrounding areas and, more 
broadly, integrated complexes 

можностями государства, способ­
ного делать огромные вложения 
в капитальное строительство. А 
поскольку столица, её архитектур­
ный облик всегда и везде служит 
верным барометром политическо­
го, экономического благополучия 
страны и духовной культуры на­
ции, то и Ашхабад вовсе не явля­
ется исключением.

За 30 лет Нейтралитета наш 
город все больше обретает черты 
мегаполиса, который притягивает 
взоры и задает моду, поэтому раз­
говор о современной архитектуре 
Туркменистана – это, прежде все­
го, размышления о характере зас­
тройки его столицы.

Благодаря беспрецедент­
ным усилиям Национального 
Лидера туркменского народа, ­
Председателя Халк Маслахаты 
Гурбангулы Бердымухамедова в 
целом реализован средовой под­
ход к проектированию не отдель­
ных зданий, а всей прилегающей к 
ним территории и, шире, комплек­
са объектов, увязанных в единые 
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ýurdumyzyň bir­nä­çe mö­hüm des­
ga­lary — Gök­de­pe­de met­ji­di, il­kin­ji 
Pre­zi­dent köş­gi, Res­mi ka­bul ediş­ler 
köş­gi we Aş­ga­ba­dyň mer­ke­zin­dä­ki 
«Oguz­han» köşk­ler top­lu­my peý­da 
bol­dy. Şä­he­riň gü­nor­ta­syn­dan, Gal­
ky­nyş kö­çe­si­niň ug­ry bo­ýun­ça «Ru­
hy­ýet» köş­gi, Go­ran­mak mi­nistr­li­
gi­niň we Har­by ins­ti­tu­tyň bi­na­la­ry, 
Ada­lat köş­gi, Şe­kil­len­di­riş sun­ga­ty 
mu­ze­ýi we Türk­me­nis­ta­nyň Döwlet 
çe­per­çi­lik aka­de­mi­ýa­sy Pre­zi­dent 
kwar­ta­ly­na go­şul­ýar. De­mir­ga­zyk­
dan bol­sa, Mi­nistr­ler Ka­bi­ne­ti­niň 
esa­sy fa­sa­dy da­ba­ra meý­dan­ça­sy­na 
çyk­ýar, gü­nor­ta ta­rap­da Ga­raş­syz­
lyk we Bi­ta­rap Türk­me­nis­tan şa­ýol­
la­ry­nyň ara­syn­da ýa­şyl esp­la­na­da 
ýer­leş­ýär. Bu şa­ýol­la­ryň ug­run­da 
Mej­li­siň, Jem­gy­ýet­çi­lik gu­ra­ma­la­ry­
nyň mer­ke­zi­niň, Met­bu­gat mer­ke­zi­
niň, Dok­ma se­na­ga­ty mi­nistr­li­gi­niň, 
«Türk­men­ha­ly» döwlet bir­le­şi­gi­niň, 

of structures tied together into 
unified stylistic ensembles. The 
concept of total design has found 
worthy realization here.

The beginning of a new stage 
in the development of Turkmen 
architecture is marked by such 
iconic structures as the memori­
al mosque in Geokdepe, the first 
Presidential palace, the recep­
tion palace, and the «Oguz khan» 
palace complex in the historical 
center of Ashgabat. To the south, 
along Galkynysh street, the pre
sidential quarter is adjoined by 
the «Ruhyýet» palace, the buil
dings of the Ministry of defense 
and Millitary Institute, the «Ada­
lat» Palace of justice, the Mu­
seum of fine arts, and the State 
academy of arts of Turkmenis
tan. On the north side, the main 
facade of the Cabinet of Minis­

стилистические ансамбли. Идея 
тотального дизайна нашла здесь 
достойное выражение.

Начало нового этапа разви­
тия архитектуры Туркменистана 
отмечено такими знаковыми объ­
ектами как мемориальная мечеть 
в Геокдепе, первый Президент­
ский дворец, Дворец приёмов и 
дворцовый комплекс «Огуз-хан» в 
историческом центре Ашхабада. С 
южной стороны, вдоль улицы Гал­
кыныш, к президентскому кварта­
лу примыкают Дворец конгрессов 
«Рухыет», здания Министерства 
обороны и Военного института, 
Дворец правосудия «Адалат», Му­
зей изобразительных искусств и 
Государственная академия худо­
жеств Туркменистана. С севера на 
церемониальную площадь выхо­
дит главный фасад Кабинета Ми­
нистров, а на юг проложена зелё­
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Türk­me­nis­ta­nyň Mil­li ha­ly mu­ze­ýi­
niň, Har­by aka­de­mi­ýa­nyň, Da­şa­ry 
yk­dy­sa­dy döwlet ban­ky­nyň, Mer­ke­zi 
ban­kyň, «Daý­han­ban­kyň», Me­de­ni­
ýet mi­nistr­li­gi­niň, «Oguz­kent» myh­
man­ha­na­sy­nyň we ýo­ka­ry amat­lyk­
ly ýa­şa­ýyş jaý­la­ry­nyň bir­nä­çe gat­ly 
top­lum­la­ry bi­na edil­di.

 Hö­kü­met eda­ra­la­ry­nyň gün­
do­ga­ryn­da Mag­tym­gu­ly adyn­da­ky 
Türk­men döw­let uni­wer­si­te­ti­niň, 
Hal­ka­ra gat­na­şyk­la­ry ins­ti­tu­ty­nyň 
we Hal­ka­ra yn­san­per­wer ylym­la­ry 
we ösüş uni­wer­si­te­ti­niň tä­ze bi­na­
la­ry bolan ta­lyp şä­her­çe­si ýer­leş­ýär. 
Şä­he­riň kö­ne bö­le­gin­de, Mag­tym­gu­
ly şa­ýo­lun­da Türkmenistanyň Beýik 
Sa­par­my­rat Türk­men­ba­şy adyn­da­ky 
Baş akademiki dra­ma teat­ry, gün­
ba­tar­da­ky Gyp­jak oba­syn­da bol­
sa, ýur­du­myz­da iň uly met­jit bo­lan 
Türk­men­ba­şy­nyň Ru­hy met­ji­di we 
Sa­par­my­rat Ny­ýa­zo­wyň aram­gä­hi 
ýer­leş­ýär.

 Paý­tag­tyň gü­nor­ta bö­le­gin­de tä­
ze, döw­re­bap ýa­şa­ýyş top­lu­my eme­
le gel­di. Bu ýer­de Türk­me­nis­ta­nyň 
Döw­let mu­ze­ýi, «Bi­ta­rap­lyk bi­na­sy»,­

ters overlooks the ceremonial 
square, while to the south lies a 
green esplanade between the Ga­
rashsyzlyk and Bitarap Turkmen­
istan avenues, along which are 
located the buildings of the Mej
lis (Parliament), the Center for 
public organizations, the printing 
center, the Ministry of textile in­
dustry, the «Turkmenhaly» cor­
poration and the National carpet 
museum, the Military academy, 
the Foreign economic bank, the 
high-rise towers of the Central 
Bank, Daykhanbank, the Ministry 
of Culture, the «Oguzkent» hotel, 
as well as several rows of high 
comfort multi-story residential 
buildings constructed according 
to individual designs.

To the east of the govern­
ment district is a student campus 
with new buildings of Magtymguly 
Turkmen State university, the 
Ins­titute of International Rela­
tions, and the international uni­
versity for the humanities and 
development, forming a single 
complex. In the older part of 
the city, on Magtymguly avenue, 
stands the Main Academic drama 
theatre named after Saparmurat 
Turkmenbashi the great, and in 
the western suburb of Kipchak 
the country’s largest spiritual 
complex, inclu­ding the Turkmen­
bashi mosque and the mausole­
um of Saparmurat Niyazov.

A new prestigious district 
has taken shape on the sou­thern 
outskirts of the capital. Here are 
located the State museum of 
Turkmenistan, the Arch of Neut
rality, the governmental tribune, 
the «Sergi Köşgi» Exhibition 
palace, the «Turkmenbashi» 
and «Senagat» banks, and the  
«Arkadag» government ho­
tel. Along the southern side of 
Archa­bil avenue, high-rise buil
dings of several ministries and 
state corporations, the Chamber 

ная эспланада между проспектами 
Гарашсызлык и Битарап Туркме­
нистан, вдоль которых возведены 
здания Меджлиса, Центра обще­
ственных организаций, Центра 
печати, Министерства текстильной 
промышленности, корпорации 
«Туркменковёр» и Национального 
музея туркменского ковра, Воен­
ной академии, Внешэкономбанка, 
высотные корпуса Центрального 
банка, Дайханбанка, Министер­
ства культуры, отеля «Огузкент», 
а также несколько рядов много­
этажных жилых домов повышен­
ной комфортности, возведённых 
по индивидуальным проектам.

С восточной стороны к пра­
вительственному району при­
мыкает студенческий городок с 
новыми корпусами Туркменского 
государственного университе­
та имени Махтумкули, Институ­
та международных отношений и 
Международного университета 
гуманитарных наук и развития, 
образующие единый ансамбль. В 
старой части города, на проспек­
те Махтумкули, возведён Главный 
академический драматический 
театр имени Сапармурата Турк­
менбаши великого, а в западном 
пригороде Кипчак – крупней­
шая в стране Духовная мечеть ­
Туркменбаши в комплексе с мав­
золеем Сапармурата Ниязова.  

Новый респектабельный 
район сформировался на юж­
ной окраине столицы. Там на­
ходятся Государственный музей 
Туркменис­тана, Арка нейтрали­
тета, правительственная трибуна, 
Выставочный дворец «Серги кёш­
ги», банки «Туркменбаши» и «Се­
нагат», правительственный отель 
«Аркадаг». Вдоль южной стороны 
проспекта Арчабиль выросли вы­
сотные здания нескольких мини­
стерств и государственных корпо­
раций, Торгово-промышленной 
палаты, отеля «Арчабиль», элит­
ных жилых домов и большого ме­
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дицинского кластера. С северной 
стороны к этому проспекту приле­
гает своего рода дипломатический 
городок, в котором расположены 
посольства ряда иностранных го­
сударств, представительства ООН 
и ОБСЕ. Недалеко от этого райо­
на расположен большой зеленый 
массив с монументом Независимо­
сти, а напротив него – ансамбль, 
включающий здания крупнейшей 
биб­лиотеки страны и Дворца му­
зыки «Мукамлар кёшги».

Рядом находится кампус 
Международного университета 
нефти и газа имени Ягшигельды 
Какаева. Его главное здание, как 
и многие другие из перечислен­
ных объектов, относится к кате­
гории «говорящей» архитектуры: 
глядя на него, можно легко до­
гадаться, какого профиля этот вуз. 
Но, пожалуй, самый яркий пример 
такого рода – Международный аэ­
ропорт Ашхабада, напоминающий 
сокола в полете.  

Наконец, обзор достоприме­
чательностей нового Ашхабада 
будет неполным без упоминания 
наиболее экстравагантных соору­

of Commerce and industry, the 
«Archabil» hotel, elite residen­
tial buildings, and a large med­
ical cluster have been construc
ted. On the northern side of the 
avenue lies a kind of diplomatic 
town, housing embassies of var­
ious foreign states, as well as 
UN and OSCE offices. Nearby is 
a large green area with the Inde­
pendence monument, and across 
from it a complex including the 
country’s largest library and the 
«Mukamlar köşgi» music Palace.

Also nearby is the campus of 
the International oil and gas uni­
versity named after Yagshigeldi 
Kakayev. Its main building, like 
many of the aforementioned 
structures, falls under the cate­
gory of «expressive» architec­
ture: by looking at it, one can 
easily guess the profile of the 
institution. However, perhaps the 
most vivid example of such de­
sign is the Ashgabat International 
airport, which resembles a falcon 
in flight.

Finally, a review of the land­
marks of new Ashgabat would 

hö­kü­met tri­bu­na­sy, «Ser­gi köş­gi», 
«Türk­men­ba­şy» we «Se­na­gat» bank­
la­ry, «Ar­ka­dag» myh­man­ha­na­sy ýer­
leş­ýär. Ar­ça­bil şa­ýo­lu­nyň gü­nor­ta 
ta­ra­pyn­da bir­nä­çe mi­nistr­lik­le­riň we 
döw­let eda­ra­la­ry­nyň – Söw­da-se­na­
gat eda­ra­sy­nyň, «Ar­ça­bil» myh­man­
ha­na­sy­nyň, äh­li amat­lyk­la­ry bo­lan 
ýa­şa­ýyş jaý­la­ry­nyň we uly luk­man­çy­
lyk top­lu­my­nyň bi­na­la­ry gu­rul­dy. Bu 
şa­ýo­luň de­mir­ga­zyk ta­ra­pyn­da bir­
nä­çe da­şa­ry ýurt döw­let­le­ri­niň il­çi­ha­
na­la­ry, BMG we ÝHHG-niň we­kil­ha­
na­la­ry ýer­leş­ýän dip­lo­ma­tik şä­her­çe 
ýer­leş­ýär. Bu şä­her­çä­niň go­la­ýyn­da 
Ga­raş­syz­lyk bi­na­sy ýer­leş­ýän uly 
ýa­şyl zo­lak, onuň gar­şy­syn­da bol­sa 
ýur­duň iň uly Döwlet ki­tap­ha­nasy we 
«Mu­kam­lar köş­gi» ýer­leş­ýär.

 Şeý­le-de, bu ýer­de Ýag­şy­gel­di 
Ka­ka­ýew adyn­da­ky Hal­ka­ra ne­bit we 
gaz uni­wer­si­te­ti­niň kam­pu­sy ýer­leş­
ýär. Bu ýo­ka­ry okuw mek­de­bi­niň 
bi­na­sy hem beý­le­ki bir­nä­çe des­ga­
lar ýa­ly «gür­le­ýän» ar­hi­tek­tu­ra nus­
ga­sy­dyr, onuň da­şyn­dan se­re­dip, bu 
okuw mekdebiniň pro­fi­li, ber­ýän hü­
nä­ri ba­ra­da aň­sat­lyk bi­len çak et­mek 
bol­ýar. Em­ma, bu gör­nüş­li ar­hi­tek­
tu­ra­nyň iň tä­sir­li my­sa­ly – Aş­ga­ba­
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жений этого района: телебашни 
высотой 210 метров в виде вось­
миконечной фигуры, именуемой 
звездой Огузхана, дворца брако­
сочетаний «Багт кёшги» в виде 
шара, заключенного в решетку из 
таких же звезд, и 24-этажного от­
еля «Йылдыз» – самого высокого 
в Туркменистане.

Новейшая архитектура не 
только туркменской столицы, но 
и областных центров создается с 
оглядкой на международный опыт, 
под влиянием глобальных трен­
дов, зачастую и при участии ино­
странных строительных компаний, 
но при этом она обрела неповтори­
мые собственные черты. При всем 
родстве самых представительных 
новостроек Астаны, Баку, Душан­
бе, Ташкента с Ашхабадскими со­
оружениями, последние харак­
теризуются не только стилевым 
единством, но и яркими, запоми­
нающимися образами. Их отличает 
не только абсолютное господство 
белого мрамора в облицовке зда­

be incomplete without mentio
ning the most extravagant struc­
tures in the area: the 210 me­
ter-high TV tower shaped as an 
eight-pointed star of Oguz khan, 
the wedding palace «Bagt köşgi» 
in the form of a sphere enclosed 
in a lattice of identical stars, and 
the 24-story «Ýyldyz» hotel the 
tallest in Turkmenistan.

The newest architecture of 
not only the Turkmen capital but 
also the provincial centers is be­
ing developed with consideration 
of international experience, in­
fluenced by global trends, and 
often with the participation of 
foreign construction companies. 
How­ever, it has acquired its own 
unique character. Despite the 
stylistic kinship between the 
most prominent new construc­
tions in Astana, Baku, Dushanbe, 
and Tashkent with the buildings 
in Ashgabat, the latter are distin­
guished not only by stylistic unity 
but also by their vivid and me

dyň Hal­ka­ra ho­wa men­zi­li bo­lup, ol 
uçup bar­ýan la­çyn gu­şu­ny ýat­lad­ýar.

Tä­ze Aş­ga­bat şä­he­ri­niň öz­bo­
luş­ly gur­luş­la­ry­nyň ha­ta­ryn­da hök­
man ag­zal­ma­ly bi­na­lar – be­ýik­li­gi 210 
met­re ýet­ýän, Oguz ha­nyň se­kiz­burç 
ýyl­dy­zy gör­nü­şin­dä­ki te­le­ýaý­lym di­ňi, 
ýyl­dyz şe­kil­li to­ruň içi­ne ýer­leş­di­ri­len 
to­ga­lak gör­nü­şin­dä­ki «Bagt köş­gi» 
we ýur­duň iň be­ýik bi­na­sy bo­lan 24 
gat­ly «Ýyl­dyz» myh­man­ha­na­sy­dyr.

 Di­ňe paý­tag­ty­myz­da däl, eý­
sem we­la­ýat mer­kez­le­rin­dä­ki iň tä­
ze bi­na­gär­li­gik keşp hal­ka­ra tej­ri­
bä­niň, glo­bal ten­den­si­ýa­la­ryň tä­si­ri 
esa­syn­da we kä­ha­lat­da da­şa­ry ýurt 
gur­lu­şyk kom­pa­ni­ýa­la­ry­nyň gat­naş­
ma­gyn­da dö­re­dil­ýär, em­ma mu­nuň 
bi­len bir­lik­de, ol gaý­ta­lan­ma­ýan öz­
bo­luş­ly aý­ra­tyn­lyk­la­ry­ny hem ga­
zan­dy. As­ta­na­da, Ba­ku­da, Du­şen­
be­de we Daş­kent­de gur­lan des­ga­lar 
Aş­ga­bat­da gur­lan iň tä­sir­li des­ga­la­r 
bi­len kä­bir meň­zeş­lik­le­ri bar hem 
bol­sa, paý­tag­ty­myz­da­ky bi­na­lar­da 
di­ňe bir stil taý­dan bi­te­wi­lik bol­man, 
eý­sem olar ýat­da gal­ýan keşp­ler bi­
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ний, но и более чёткие, симметрич­
ные системы объёмных масс и фа­
садов, свойственные неоклассике. 
Глубокая приверженность эстетике 
международного стиля ар-деко 
особенно наглядно выражается в 
интерьерах государственных двор­
цов, музеев, театров, гостиниц, сва­
дебных залов ресторанов и, конеч­
но, жилых особняков, построенных 
по индивидуальным проектам.

Не менее впечатляющий при­
мер такого подхода дает новый 
город Аркадаг, выросший по со­
седству со столицей. В нем ре­
ализована модель регулярного 
генерального плана с четкой гра­
дацией объемов и продуманной 
системой социальной инфраструк­
туры. При его создании особое 
внимание уделялось реализации 
концепции «умный город», ко­
торая базируется на интеграции 
передовых информационно-ком­
муникационных технологий. С их 
помощью создаётся единая сеть, 
обеспечивающая управление ком­
мунальными службами и ориенти­
рованная на повышение безопас­
ности и качества жизни населения.

XXI век становится гораздо 
более техногенным, чем век ми­

morable images. These are cha
racterized by the dominant use of 
white marble in building facades, 
as well as clearer and more sym­
metrical volumetric and facade 
compositions typical of neoclas­
sicism. A strong affinity with the 
aesthe­tics of the international Art 
Deco style is especially evident in 
the interiors of government pa
laces, museums, theaters, hotels, 
wedding halls, restaurants, and 
individually designed mansions.

An equally impressive exam
ple of this approach is the new 
city of Arkadag, developed near 
the capital. It embodies a model 
of a regular master plan with a 
clear gradation of volumes and a 
well-designed social infrastruc­
ture system. Special attention 
was paid to the implementation of 
the «smart city» concept, which 
is based on the integration of ad­
vanced information and communi­
cation technologies. These enable 
a unified network for managing 
public services, aimed at enhan
cing safety and improving the 
quality of life for the population.

The 21st century is beco­ming 
far more technogenic than the 

len hem ta­pa­wut­lan­ýar­lar. Bi­na­la­ryň 
ýüz ta­ra­py­nyň be­ze­li­şi di­ňe bir ag­
dyk­lyk ed­ýän ak mer­mer bi­len ta­
pa­wut­lan­man, eý­sem, neok­las­si­ka 
mah­sus bo­lan göw­rüm­li gör­nüş­le­
riň has anyk, sim­met­rik ul­ga­my bi­
len hem ta­pa­wut­lan­ýar­lar. Ar-de­ko 
hal­ka­ra sti­li­niň es­te­ti­ka­sy döw­let 
köşk­le­rin­de, mu­zeý­ler­de, teatr­lar­da, 
myh­man­ha­na­lar­da, toý zal­la­ryn­da, 
res­to­ran­lar­da we aý­ra­tyn tas­la­ma­lar 
esa­syn­da gur­lan ýa­şa­ýyş jaý­la­ry­nyň 
iç­ki be­ze­gin­de aý­dyň gö­rün­ýär.

Bu ugur­da tä­ze bir nus­ga hem 
paý­tag­ty­my­zyň go­la­ýyn­da bi­na edi­
len Ar­ka­dag şä­he­ri­dir. Şä­he­riň 
gur­lu­şy­gyn­da göw­rüm­le­riň saz­la­
şyk­ly ýer­leş­di­ri­li­şi, jem­gy­ýet­çi­lik 
inf­rast­ruk­tu­ra­sy­nyň düýp­li oý­la­ny­
şyk­ly ul­ga­my bi­len baş me­ýil­na­ma 
yzy­gi­der­li dur­mu­şa ge­çi­ril­di. Onuň 
gur­lu­şy­gyn­da «akyl­ly şä­her» kon­
sep­si­ýa­sy­ny dur­mu­şa ge­çir­mä­ge 
aý­ra­tyn üns be­ril­di. Bu kon­sep­si­ýa 
öň­de­ba­ry­jy mag­lu­mat-ara­gat­na­şyk 
teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­nyň in­teg­ra­si­ýa­sy­
na esas­lan­ýar. Bu teh­no­lo­gi­ýa­la­ryň 
kö­me­gi bi­len je­ma­gat gul­luk­la­ry­nyň 
do­lan­dy­ry­ly­şy­nyň gö­zeg­çi­li­gi­ni üp­jün 
ed­ýän hem-de ila­tyň howp­suz­ly­gy­ny 
we ýa­şaý­şy­nyň hi­li­ni ýo­kar­lan­dyr­
ma­ga gö­nük­di­ri­len ýe­ke-täk ul­gam 
dö­re­dil­ýär. 
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нувший, появляется другое ощу­
щение пространства, новые, не­
мыслимые прежде конструкции, 
строительные материалы. Иным 
становится отношение к приро­
де, иные требования к бытовым 
удобствам, комфорту и дизайну. 
Вопросы экологии, климатиче­
ские изменения, нарушение во­
дного баланса превращаются в 
острейшие проблемы современ­
ности, от решения которых зави­
сит благополучие жизни наших 
детей, внуков и правнуков. 

Как все это повлияет на об­
лик домов, улиц, районов и целых 
городов? Именно архитекторам, 
урбанистам, дизайнерам предстоит 
ответить на такие вызовы времени 
и дать новый импульс развитию на­
циональной архитектурной школы.

 
Язгюль ЭЗИЗОВА,

главный редактор журнала 
«Строительство и 

архитектура 
Туркменистана».

 XXI asyr ge­çen asyr bi­len de­
ňeş­di­ri­len­de has teh­no­gen­leş­ýär, gi­
ňiş­lik ba­ra­da baş­ga dü­şün­je­ler, öň 
müm­kin däl ha­sap­lan­ýan tä­ze gur­
naw­lar, gur­lu­şyk ma­te­rial­la­ry peý­
da bol­ýar. Te­bi­ga­ta bo­lan ga­ra­ýyş­lar 
düý­bün­den baş­ga­ça, dur­muş amat­
lyk­la­ry­na, di­zaý­na bo­lan ta­lap­lar 
hem üýt­ge­ýär. Eko­lo­gi­ýa me­se­le­le­
ri, ho­wa­nyň üýt­ge­me­gi we suw de­
ňag­ram­ly­ly­gy­nyň bo­zul­ma­gy hä­zir­ki 
döw­rüň iň mö­hüm me­se­le­le­ri­ne öw­
rül­ýär. Bu me­se­le­le­riň çöz­gü­di bol­sa, 
bi­ziň ça­ga­la­ry­my­zyň, ag­tyk­la­ry­my­zyň 
we çow­luk­la­ry­my­zyň gel­jek­de ra­hat 
we aba­dan­çy­lyk­da ýa­şa­ma­gy­na gö­
nü­den-gö­ni öz tä­si­ri­ni ýe­ti­rer. 

Bu ýag­daý­lar ýa­şa­ýyş jaý­la­ry­
nyň, kö­çe­le­riň, et­rap­la­ryň we şä­her­
le­riň keş­bi­ne nä­hi­li tä­sir eder? Hut 
şu so­rag­la­ra bi­na­gär­ler, ur­ba­nist­
ler we di­zaý­ner­ler jo­gap ber­me­li­
dir. Olar mil­li bi­na­gär­lik mek­de­bi­niň 
ösü­şi­ne tä­ze iter­gi ber­me­li­dir­ler.

  Ýazgül EZIZOWA,
 «Türkmenistanyň gurluşygy 

we binagärligi» žurnalynyň 
baş redaktory.

previous one, bringing a different 
perception of space, new previ­
ously unthinkable structures and 
construction materials. Attitudes 
toward nature are changing, and 
new demands are being placed 
on living standards, comfort, and 
design. Environmental concerns, 
climate change, and the disruption 
of water balance are beco­ming 
some of the most pressing modern 
issues, upon which the well-being 
of our children, grandchildren, and 
great-grandchildren depends. 

How will all this affect the 
appearance of homes, streets, 
neighborhoods, and entire cities? 
It is up to architects, urban plan­
ners, and designers to respond to 
these challenges of our time and 
provide a new impetus for the de­
velopment of the national school 
of architecture.

Yazgul EZIZOVA
editor-in-chief of the journal

«Construction and Architecture 
of Turkmenistan».
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Ge­çen asyr bi­na­gär­li­giň öze­
ni­ni eme­le ge­tir­ýän, ga­
dy­my grek­ler ta­ra­pyn­dan 
dö­re­di­len uni­wer­sal or­der 

ul­ga­my gur­lu­şyk sun­ga­ty­nyň ta­ry­
hyn­da iki müň ýyl­dan gow­rak do­
wam eden döw­rüň ta­mam­la­nan­
dy­gy­ny gör­kez­di. Mun­dan has ozal 
mü­sür­li­ler, soň­ra pars­lar hem pa­ty­
şa köşk­le­ri­ni we yba­dat­ha­na­la­ry­ny 
has tä­sir­li hem-de be­lent gör­nüş­de 
gör­kez­mek üçin öz­le­ri­ne mah­sus or­
der­le­ri­ni dö­re­den hem bol­sa­lar, ga­
dy­my grek yba­dat­ha­na­la­ry­nyň ýa-da 
Ri­m im­pe­ri­ýa­sy­nyň fo­rum­la­ry­nyň 
berk we ne­pis keş­bi asyr­lar ge­çen­soň 
hem dün­ýä­niň äh­li yk­lym­la­ryn­da dür­
li me­de­ni­ýet­le­riň esa­syn­da has düş­
nük­li we has köp is­leg bil­di­rilip­dir.

El­li­niz­miň däp­le­ri­ni çuň­ňur öz­
leş­di­ren Par­fi­ýa­nyň üs­ti bi­len grek 
or­der ul­ga­my bi­ziň eý­ýa­myz­dan öň­ki 
II asyr­da hä­zir­ki Türk­me­nis­ta­nyň çä­
gi­ne ara­la­şyp­dyr. Mu­ňa my­sal edip, 
Aş­ga­ba­dyň ete­gin­dä­ki Par­fi­ýa döw­
rü­ne de­giş­li Nu­sa­ýyň yba­dat­ha­na­la­
ry­ny we ýa­dy­gär­lik bi­na­la­ry­nyň daş 

Минувшее столетие обоз­
начило окончание более 
чем двухтысячелетнего 
периода в истории стро­

ительного искусства, когда создан­
ная древними греками универсаль­
ная ордерная система составляла 
сущность архитектуры. И хотя еще 
раньше египтяне, а затем персы 
также изобрели свои ордеры, что­
бы сделать более выразительными 
и монументальными царские двор­
цы и храмы, именно строгий, строй­
ный вид греческих храмов или им­
ператорских форумов Древнего 
Рима оказался понятен и востребо­
ван спустя века на всех континен­
тах, на почве самых разных культур. 

Через Парфию, глубоко впи­
тавшую традиции эллинизма, гре­
ческая ордерная система во втором 
веке до нашей эры проникла на 
территорию нынешнего Туркмени­
стана. Свидетельство тому – камен­
ные базы и терракотовые капители 
храмовых и мемориальных постро­
ек парфянской Нисы на окраине 
Ашхабада. Задолго до них, в эпоху 

ŞÄ­HER ES­TE­TI­KA­SY: 
MO­DER­NIZM­DEN 
NEOK­LAS­SISIZ­MA TA­RAP

AESTHETICS OF THE CITY: 
FROM MODERNISM TO NEOCLASSICISM

ЭСТЕТИКА ГОРОДА: 
ОТ МОДЕРНИЗМА К НЕОКЛАССИКЕ

The past century marked 
the end of more than two 
millennia in the history of 
architectural art, during 

which the universal system of 
architectural orders created by 
the ancient Greeks constituted 
the essence of architecture. Al­
though the Egyptians and later 
the Persians had introduced their 
own orders to make royal palaces 
and temples more expressive and 
monumental, it was precisely the 
strict, harmonious appearance of 
Greek temples and the imperial 
fora of Ancient Rome that proved 
understandable and in demand 
through the centuries, across con­
tinents and within a wide variety 
of cultural contexts.

Through Parthia, which 
deeply absorbed the traditions 
of Hellenism, the Greek system 
of orders spread into the territo­
ry of presentday Turkmenistan in 
the 2nd century BCE. Evidence of 
this can be seen in the stone bas­
es and terracotta capitals of the 
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Ахеменидов, на городище Калалы­
гыр в 60 километрах от Дашогуза 
построили дворец с колонным за­
лом, где капители были украшены 
изображениями грифонов. На про­
тяжении многих веков в туркмен­
ской народной архитектуре со­
хранялась традиция изготовления 
так называемых протоионических 
капителей из дерева, венчавших 
деревянные колонны веранд-ай­
ванов и небольших сельских ме­
четей. Турк­мены называли их «гоч 
буйнуз» – бараньи рога. А в конце 
XIX столетия вместе с русской ар­
хитектурой в города Закаспия при­
шла монументальная неоклассика, 
получившая особенно пышное раз­
витие уже в советский период, в 
середине прошлого столетия. Это 
было время, когда торжественно-
монументальная архитектура, опи­
рающаяся на классическую тради­
цию, широко распространилась в 
целом ряде государств. 

temples and memorial structures 
of Parthian Nisa on the outskirts 
of Ashgabat. Much earlier, during 
the Achaemenid period, a palace 
with a columned hall was built at 
the fortress of Kalalygyr, 60 ki­
lometers from Dashoguz, where 
the capitals were decorated with 
images of griffins. For many cen­
turies, Turkmen vernacular ar­
chitecture preserved the tradition 
of crafting so-called proto-Ionic 
wooden capitals that crowned the 
wooden columns of verandas (ai­
wans) and small rural mosques. 
The Turkmen called them «goç 
buýnuz» — ram’s horns. In the 
late XIX century, monumental 
neoclassicism arrived in the cities 
of the Transcaspian region toge
ther with Russian architecture, 
later developing especially vigor­
ously during the Soviet period in 
the mid-twentieth century. This 
was a time when ceremonially 
monumental architecture, groun

Bäherden etraby, Mürçe obasy. 
XIX asyrdaky ýaşaýyş jaýyndaky  
sütüniň ýokarky bölegi
Bakherden district, Mürche village. 
Capital of a column  
in XIX century dwelling
Бахерденский район, село Мурче. 
Капитель колонны в жилом доме 
XIX века

Köne Nusaý. Merkezi gurluşyň günorta eýwany. Miladydan öňki II-I asyrlar. Grafiki rekonstruksiýa
Old Nisa. Southern portico of the central structure. 2nd-1st centuries BC. Graphic reconstruction

Старая Ниса. Южный портик центрального сооружения. II-I века до н.э. Графическая реконструкция
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esas­la­ryny we ter­ra­ko­ta ka­pi­tel­le­ri­ni 
gör­kez­mek bo­lar. Olar­dan has öň, 
Ahe­me­ni­ler döw­rün­de Da­şo­guz­dan 
60 km uzak­lyk­da ýer­leş­ýän Ga­la­ly­
gyr şä­her­çe­sin­de sü­tün­li zal­ly köşk 
gur­lup, ka­pi­tel­ler griffon şe­kil­le­ri bi­
len be­ze­lip­dir.

Türk­men halk bi­na­gär­li­gin­
de en­çe­me asyr­lap eý­wan­la­ryň we 
uly bol­ma­dyk oba met­jit­le­ri­niň agaç 
sü­tün­le­ri­niň de­pe­si­ne agaç­dan pro­
toion ka­pi­tel­le­ri­ni ýa­sa­mak dä­bi 
sak­la­nyp ge­lip­dir. Türk­men­ler mu­ny 
«goç buý­nuz» - go­çuň şah­la­ry di­ýip 
at­lan­dy­ryp­dyr­lar. XIX asy­ryň ahy­
ryn­da, rus bi­na­gär­li­gi bi­len bi­le­lik­
de, ge­çen asy­ryň or­ta­la­ryn­da So­wet 
döw­rün­de eý­ýäm uly ösü­şe eýe bo­
lan mo­nu­men­tal neok­las­sisizm Ha­
za­ryň ke­na­ryn­da­ky şä­her­le­ri­ne hem 

Но начиная с пятидесятых го­
дов ситуация резко изменились. 
Настала пора модернизма. После 
Второй мировой войны перед це­
лым рядом правительств на всех 
континентах возникли острые гу­
манитарные вопросы и, прежде 
всего, необходимость решения 
жилищной проблемы. Как никогда 
раньше обозначилась важнейшая 
социальная роль архитектуры. При 
этом новые строительные матери­
алы и конструкции породили не­
виданные формы архитектурного 
пространства. Речь не столько о 
зданиях, построенных из монолит­
ного железобетона и не о стальных 
небоскребах, сколько о так называ­
емых спальных районах, состоящих 
из одинаковых домов-коробок. 
Именно они стали самой массовой 

ded in classical tradition, spread 
widely across many nations.

However, beginning in the 
1950s, the situation changed dra­
matically. The era of modernism 
had arrived. After the Second World 
War, governments across all con­
tinents were confronted with ur­
gent humanitarian challenges, first 
and foremost the pressing need to 
solve the housing crisis. The social 
role of architecture appeared more 
important than ever before. At the 
same time, new materials and con­
struction technologies gave rise to 
unprecedented spatial forms. This 
concerns not so much buildings 
made of monolithic reinforced con­
crete or steel skyscrapers, as the 
so-called residential districts made 

Galalygyr 1 (Aýrytam). Köşküň eýwany. Biziň eýýamymyzdan öňki V-IV asyrlar. Grafiki rekonstruksiýa
Kalalygyr 1 (Ayrytam). Ivan of the palace. V-IV centuries BC. Graphic reconstruction

Калалыгыр 1 (Айрытам). Айван дворца. V-IV века до н.э. Графическая реконструкция
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gel­di. Bu dö­wür, nus­ga­wy däp­le­re 
esas­la­nyp, da­ba­ra­la­nan mo­nu­men­
tal bi­na­gär­li­giň bir­nä­çe ýurt­lar­da 
giň­den ýaý­ran döw­ri bol­dy.

Em­ma el­lin­ji ýyl­lar­dan baş­lap 
ýag­daý düýp­gö­ter üýt­ge­di. Mo­der­
nizm döw­ri baş­la­dy. Ikin­ji ja­han ur­
şun­dan soň dün­ýä­niň äh­li ýurt­la­ry­nyň 
hö­kü­met­le­ri­niň mö­hüm yn­san­per­
wer me­se­le­le­ri, il­kin­ji no­bat­da bol­sa 
ýa­şa­ýyş jaý me­se­le­si­ni çöz­mek ze­
rur­ly­gy ýü­ze çyk­dy. Bi­na­gär­li­giň jem­
gy­ýet­çi­lik or­ny öň­kü­sin­den hem has 
mö­hüm hä­si­ýe­te eýe bol­dy. Şol bir 
wag­tyň özün­de tä­ze gur­lu­şyk ma­te­
rial­la­ry we gur­naw­la­ry gör­lüp-eşi­dil­
me­dik bi­na­gär­lik gi­ňiş­li­gi­ni dö­ret­di. 
Gür­rüň mo­no­lit de­mir-be­ton­dan gur­
lan bi­na­lar ýa-da as­ma­na di­re­nip du­
ran be­ýik bi­na­lar hak­da däl-de, gu­ty 
ýa­ly bir­meň­zeş ýa­şa­ýyş jaý­lar­dan 
yba­rat ýer­ler hak­da gid­ýär. Ine şo­lar 
se­na­gat ýurt­la­ryn­da ýa­şa­ýyş jaý­la­ry­
nyň iň giň ýaý­ran gör­nü­şi­ne öw­rül­di. 
Em­ma 1970-nji ýyl­la­ryň ba­şyn­da hä­
zir­ki za­man ar­hi­tek­tu­ra­sy adam­lar­da 
es­te­ti­ki taý­dan oňaý­syz duý­gu­la­ry 
dö­ret­mä­ge baş­la­dy. Adam­lar öz­le­ri­
ni oňaý­syz, bi­ra­hat, yn­ja­lyk­syz du­ýup 
baş­la­dy­lar. Ne­ti­je­de, bi­na­gär­lik­de 
kri­zis ýü­ze çyk­dy. Ädil­me­li ädim­ler 

формой жилища в индустриальных 
странах.

И вот в начале семидесятых го­
дов выяснилось, что в эстетическом 
отношении современная архитекту­
ра вызывает отторжение людей, что 
она дегуманизирует город. В итоге в 
архитектурном мышлении наступил 
кризис. Дальнейшие пути были не­
ясны, а профессия архитектора по­
теряла прежний престиж. На этом 
фоне возник постмодернизм, пытав­
шийся обратить воображение архи­
текторов на диалог с историческим 
прошлым. Горожанам приелась 
безликость типовых крупнопанель­
ных домов – самого негативного 
проявления модернизма, поэтому 
теперь мы видим повсюду возврат к 
архитектурному декору, к новым ва­
риациям исторического орнамента, 
полного символов. 

Еще не так давно самым по­
пулярным среди архитекторов был 
брутализм – стиль простых и мас­
сивных форм, отлитых в бетоне, 
когда конструкции здания остаются 
без какой-либо облицовки. Но в де­
вяностые годы он впал в немилость. 
«Это совсем некрасиво» – говорили 
простые люди в разных странах, 
глядя на постройки с такими свой­
ствами как фрагментация, беспо­
рядок, прерывистость, искажение, 
перекошенная геометрия и види­
мость нестабильности. А вот клас­
сика, как и в прошлом, понимается 
как вечная и незыблемая ценность. 
Она стала широко применяться и в 
архитектуре Туркменистана после 
1991 года как важнейшая часть ми­
рового культурного нас­ледия. Она 
облагораживает любой проект и 
дает ему историческую глубину. 

Многие думали, что класси­
ка устарела, и больше не способна 
выразить то, чем живёт современ­
ный мир. Но теперь обнаружилось, 
что архитекторы все чаще вступа­
ют в диалог с классикой. В разных 
странах по-разному, но это не ме­
няет сути. Регулярная планировка, 
тотальное господство симметрии 
воплощают, с одной стороны, есте­
ственное человеческое стремление 

up of identical box-like apartment 
blocks. These became the most 
widespread form of housing in in­
dustrialized countries.

By the early 1970s, it became 
evident that contemporary archi­
tecture often provoked aesthetic 
rejection among the public and 
contributed to the dehumanization 
of cities. As a result, architectural 
thought entered a period of cri­
sis. The path forward was unclear, 
and the profession of the architect 
lost much of its former prestige. 
Against this backdrop, postmo
dernism emerged, seeking to re­
direct architects’ imagination to­
ward a dialogue with the historical 
past. Urban residents had grown 
weary of the facelessness of stan­
dardized prefabricated housing - 
the most negative manifestation 
of modernism - and thus we now 
observe a widespread return to 
architectural decor and new vari­
ations of historically rooted orna­
mentation rich in symbolic mean­
ing.

Not long ago, brutalism - a 
style characterized by simple, 
massive forms cast in concrete, 
with structural elements left ex­

Aşgabat. Ilkinji demir ýol wokzaly. 1886 ýyl
Ashgabat. The first railway station. 1886

Ашхабад. Первый железнодорожный вокзал. 1886 г.
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aý­dyň däl­di we bi­na­gär hü­nä­ri öň­
ki äh­mi­ýe­ti­ni ýi­ti­rip­di. Ne­ti­je­de, bi­
na­gär­le­riň ün­sü­ni ta­ry­hy geç­mi­şe 
çek­mä­ge sy­na­ny­şyk ed­ýän post­mo­
der­nizm bi­na­gär­li­gi peý­da bol­dy. Şä­
her ila­ty ada­ty, bir­meň­zeş iri pa­nel­li 
jaý­lar­dan, ýag­ny mo­der­niz­miň iň ne­
ga­tiw gör­nü­şin­den ýa­da­dy­lar, şo­nuň 
üçin, äh­li ýer­ler­de bi­na­gär­lik be­ze­gi­
ne – ny­şan­lar­dan do­ly ta­ry­hy na­gyş­
la­ryň tä­ze gör­nüş­le­ri­ne gaý­dyp ge­
lin­ýän­di­gi­ni gör­ýä­ris. Ýa­ňy-ýa­kyn­da 
hem bi­na­gär­le­riň ara­syn­da bru­ta­lizm 
– be­ton­dan guý­lan ýö­ne­keý we ga­ba­
ra­ly for­ma­la­ryň sti­li meş­hur­ly­ga eýe­
di, bu usul­da bi­na­nyň gur­na­wy ör­tük­
siz gal­ýar. Em­ma tog­sa­nyn­jy ýyl­lar­da 
bu usul tan­ky­da se­ze­war bol­dy. Dür­li 
ýurt­lar­da­ky ýö­ne­keý adam­lar frag­
men­ta­si­ýa, ter­tip­siz­lik, üznük­li­lik, 
ýo­ýul­mak, gy­şa­ran geo­met­rik şe­kil­
ler we dur­nuk­syz­lyk ýa­ly hä­si­ýet­le­re 
eýe bo­lan bi­na­la­ra se­re­dip: «Bu as­la 
owa­dan däl» – diý­ýär­di­ler. 

Nus­ga­wy­lyk, geç­miş­de bol­şy 
ýa­ly, ba­ky we sars­maz gym­mat­lyk 
hök­mün­de ka­bul edil­ýär. Türk­me­
nis­ta­nyň bi­na­gär­li­gin­de hem dün­ýä 
me­de­ni mi­ra­sy­nyň mö­hüm bö­le­gi 
hök­mün­de 1991-nji ýyl­dan bä­ri giň­
den ula­ny­lyp ge­lin­ýär. Çün­ki nus­ga­
wy usul is­len­dik tas­la­ma­ny gö­zel­leş­
dir­ýär we oňa ta­ry­hy çuň­luk ber­ýär. 

Adam­la­ryň kö­pü­si nus­ga­wy­lyk 
kö­ne­li­şen we hä­zir­ki za­man dün­ýä­
si­niň ýa­şaý­şy­ny be­ýan edip bil­mez 
di­ýip pi­kir ed­ýär­ler. Em­ma in­di bi­na­
gär­le­riň köp­lenç nus­ga­wy­ly­ga has 
köp ýüz­len­ýän­dik­le­ri äş­gär edil­di. 
Dür­li ýur­tlarda öz­bo­luş­ly ga­ra­ýyş, 
ýö­ne düýp ma­ny­sy üýt­gä­nok. Yzy­gi­
der­li me­ýil­na­ma­laş­dyr­mak, sim­met­
ri­ýa­nyň to­tal aga­ly­gy bir ta­rap­dan, 

к порядку, равновесию, ясности, а 
с другой – отторжение хаоса, не­
устойчивости, тумана и мглы. Вот 
почему любовь к неоклассике го­
раздо более популярна, чем пони­
мание красоты модернизма. 

Неоклассика всегда успешно 
противостоит модернистским на­
правлениям в архитектуре, особен­
но таким как брутализм. и декон­
структивизм, потому что неприятие 
футуристического дизайна и ар­
хитектурных мутантов вообще ха­
рактерно для массового сознания. 
Такие объекты всегда вызывают 
критику в обществе и ценятся толь­
ко в узких кругах интеллектуалов. 
Не удивительно, что в США в первый 
же день после инаугурации 2025 
года президент Трамп подписал 
указ под названием «Содействие 
красивой федеральной граждан­
ской архитектуре», направленный 
на продвижение неоклассики в 
качестве официального стиля для 
федеральных зданий в Вашингтоне 
и других местах. Тоже самое про­
исходит в России, Европе и даже 
в мусульманском мире. Например, 

posed - was extremely popular 
among architects. Yet in the 1990s 
it fell out of favor. «It’s simply not 
beautiful», ordinary people said in 
different countries as they looked 
at structures marked by fragmen­
tation, disorder, discontinuity, 
distortion, skewed geometry, and 
a sense of instability. Classical 
architecture, by contrast, is once 
again perceived as an eternal and 
immutable value. Since 1991 it has 
been widely applied in the archi­
tecture of Turkmenistan as an es­
sential part of the world’s cultural 
heritage. It ennobles any project 
and gives it historical depth.

Many believed that classical 
architecture had become obso­
lete and could no longer express 
the essence of the modern world. 
However, it has now become clear 
that architects increasingly seek 
dialogue with classicism. The 
specifics differ from country to 
country, but the essence remains 
unchanged. Regular planning and 
the predominance of symmetry 

Maýa Kulyýewa adyndaky Türkmen milli 
konserwatoriýasynyň binasy. 1975-1992ýý.
The building of the Turkmen national 
conservatory named after Maya Kuliyeva. 
1975-1992 
Здание Туркменской национальной 
консерватории имени Майи Кулиевой. 
1975-1992 гг.
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ada­myň ter­tip-düz­gü­ne, de­ňag­ram­
ly­ly­ga, aý­dyň­ly­ga bo­lan te­bi­gy is­le­
gi­ni ruh­lan­dyr­ýar, beý­le­ki ta­rap­dan, 
bu­lam-bu­jar­ly­gy, dur­nuk­syz­ly­gy, 
düş­nük­siz­li­gi we ga­raň­ky­ly­gy ret et­
mek­li­ge ge­tir­ýär. Şo­nuň üçin, neok­
las­sisiz­me bo­lan söý­gi mo­der­niz­miň 
gö­zel­li­gi­ne dü­şün­mek­den has meş­
hur­dyr.

Neok­las­sisizm bi­na­gär­lik­dä­
ki mo­der­nis­tik, esa­sa­nam bru­ta­lizm 
we de­konst­ruk­ti­wizm ugur­la­ra gar­
şy dur­ýar, se­bä­bi fu­tu­ris­tik di­zaý­ny 
we umu­man bi­na­gär­lik mu­tant­la­ry­ny 
in­kär et­mek köp­çü­lik aňy­na mah­sus­
dyr. Mu­nuň ýa­ly des­ga­lar jem­gy­ýet­de 
he­mi­şe tan­ky­da se­ze­war bol­ýar­lar 
we di­ňe çäk­li in­tel­lek­tual to­par­lar ta­
ra­pyn­dan ka­bul edil­ýär. Ame­ri­ka­nyň 
Bir­le­şen Ştat­la­ryn­da, 2025-nji ýyl­da 
işe gi­ri­şen gü­nü­niň il­kin­ji gü­nün­de, 
pre­zi­dent Tram­pyň Wa­şing­ton­da we 
beý­le­ki ýer­ler­de fe­de­ral bi­na­la­ryň 
res­mi sti­li hök­mün­de neok­las­sisiz­mi 
wa­gyz et­me­gi mak­sat edin­ýän «Owa­
dan fe­de­ral ra­ýat bi­na­gär­li­gi­ni ös­
dür­mek» at­ly buý­ru­ga gol çe­ken­di­gi 
geň däl­dir. Şeý­le ýag­daý Rus­si­ýa­da, 

reflect, on the one hand, a natural 
human desire for order, balance, 
and clarity, and on the other, a re­
jection of chaos, instability, opa
city, and gloom. This explains why 
affection for neoclassicism is far 
more widespread than apprecia­
tion of modernist aesthetics.

Neoclassicism consistently 
opposes modernist architectural 
movements, especially brutalism 
and deconstructivism, because the 
rejection of futuristic designs and 
architectural «mutants» is charac­
teristic of mass consciousness. Such 
structures often provoke public cri
ticism and tend to be valued only 
within narrow intellectual circles. 
It is thus unsurprising that in the 
United States, on the very first day 
after his 2025 inauguration, Pre
sident Trump signed an executive 
order titled «Promoting Beautiful 
Federal Civic Architecture», aimed 
at establishing neoclassicism as the 
official style for federal buildings in 
Washington, D.C., and elsewhere. 
Similar processes are occurring 
in Russia, Europe, and even in the 
Muslim world. For example, Egypt’s 

Türkmenistanyň Mejlisiniň binasy. 2002 ýyl
The building of the Mejlis of Turkmenistan. 2002
Здание Меджлиса Туркменистана. 2002 г.
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Ýew­ro­pa­da, hat-da mu­sul­man ýurt­la­
rynda-da bo­lup geç­ýar.

My­sal üçin, Mü­sü­riň tä­ze do­
lan­dy­ryş paý­tag­ty Kai­riň go­la­ýyn­da 
soň­ky 10 ýyl­da ula­lan we 6 mil­lion 
ilat üçin ni­ýet­le­nen nus­ga­wy bi­na­lar 
bi­len gur­lup­dyr, ýö­ne onda se­bit aý­
ra­tyn­lyk­la­ry göz öňün­de tu­tu­lyp­dyr. 
Fa­raon döw­rü­niň sun­ga­ty­nyň äheň­
le­ri be­zeg­de-de, jem­gy­ýet­çi­lik gi­ňiş­
li­gin­de-de du­ýul­ýar. Tä­ze bi­na­gär­lik 
eser­le­rin­de, hat-da olar neok­las­si­
siz­miň däp­le­rin­de ýa-da ori­ýen­ta­liz­
miň usul­la­ryn­da dö­re­di­len hem bol­
sa­lar döw­re­bap­lyk hök­ma­ny su­rat­da 
bar­dyr. Şeý­le­lik bi­len, Türk­me­nis­
tan­da ti­po­lo­gi­ýa bi­len de­lil­len­di­ri­len 
ýag­daý­lar­da se­bi­tiň or­ta asyr di­ni bi­
na­gär­li­gi­niň şe­kil­le­ri iş­jeň ula­nyl­ýar. 
Il­ki bi­len bu­lar met­jit­le­riň we me­de­ni 

новая административная столица 
Египта, выросшая за последние 10 
лет рядом с Каиром и рассчитанная 
на 6 миллионов жителей, застроена 
классическими зданиями, но с уче­
том региональных особенностей. 
Мотивы искусства эпохи фараонов 
там ощутимы и в декоре, и в мас­
штабе общественного пространства. 

Современность неизбежно 
присутствует в новых произведени­
ях архитектуры, даже если они соз­
даны в традициях неоклассики или 
обращаются к приемам ориентализ­
ма. Так, в Туркменис­тане активно 
используются образы средневеко­
вой культовой архитектуры региона 
в тех случаях, когда это оправдано 
типологией. Прежде всего, это про­
екты мечетей и учреждений куль­
туры: музеев, библиотек, театров. 

new administrative capital, built 
over the past decade near Cairo and 
designed for six million residents, 
consists of classical-style buildings 
adapted to regional particularities. 
Motifs of Pharaonic art are visible 
both in the décor and in the scale of 
public spaces.

Modernity is inevitably pre
sent in new architectural works, 
even when they are designed in 
neoclassical traditions or employ 
elements of orientalism. In Turk­
menistan, forms of medieval re­
gional religious architecture are 
actively used in cases where this 
is typologically justified. These 
include designs for mosques and 
cultural institutions - museums, 
libraries, and theatres. Such 
buildings are often topped with 

Türkmenistanyň Döwlet medeniýet merkeziniň binalar toplumy. 2007 ýyl
Complex of buildings of the State cultural center of Turkmenistan. 2007

Комплекс зданий Государственного культурного центра Туркменистана. 2007 г.
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domes and richly adorned with 
ornamentation reflecting recog­
nizable national characteristics.

The formation of the new clas­
sical style at the turn of the XX-XXI 
centuries is linked to the idea of 
returning to the origins of archi­
tecture. The great structures of the 
Greeks and Romans established 
enduring ideals of beauty and har­
mony. Throughout two millennia 
of European cultural development, 
these ideals were repeatedly aban­
doned and then rediscovered. With 
the advent of globalization and mul­
ticulturalism, they spread across 
the world, from Europe to America, 
Asia, and Africa. Naturally, the en­
couragement of classical and tradi­
tional designs does not preclude the 
use of other styles where appropria
te. However, the widespread devel­
opment of neoclassicism can help 
set guidelines for the sustainable 
future development of cities and, 
more broadly, the human environ­
ment. This makes classical architec­
ture particularly relevant today and 
offers a foundation for envisioning 
the architecture of the future.

Ruslan MURADOV
executive secretary of the journal 

«Construction and Architecture 
of Turkmenistan».

gu­ra­ma­la­ryň tas­la­ma­la­ry: mu­zeý­ler, 
ki­tap­ha­na­lar, teatr­lar­dyr. Olar köp­
lenç güm­mez­ler we ta­nal­ýan mil­li 
na­gyş­lar bi­len be­ze­len­dir.

XX–XXI asyr­lar­da tä­ze nus­ga­
wy ug­ruň eme­le gel­me­gi bi­na­gär­li­giň 
göz­baş­la­ry­na gaý­dyp gel­mek bi­len 
bag­la­ny­şyk­ly­dyr. Grek­le­riň we rim­li­le­
riň aja­ýyp bi­na­la­ry gö­zel­li­giň we saz­
la­şy­gyň öç­me­jek nus­ga­sy­ny dö­ret­di­
ler. Ýew­ro­pa me­de­ni­ýe­ti­niň iki müň 
ýyl­lyk ösü­şi­niň do­wa­myn­da olar aý­
gyt­ly ret edil­di, ýö­ne soň ýe­ne-de ola­ra 
do­la­nyp gel­di­ler. Glo­bal­laş­ma we köp 
me­de­ni­ýet­li­lik döw­rü­niň gel­me­gi bi­len 
Ýew­ro­pa­dan Ame­ri­ka, Azi­ýa we Af­ri­ka 
çen­li bü­tin dün­ýä­ni eýe­le­di. 

El­bet­de, nus­ga­wy we ada­ty tas­
la­ma­la­ra hö­wes­len­di­ril­me­gi ze­rur 
bo­lan ha­lat­la­ryn­da beý­le­ki usul­la­
ryň kö­pü­si­niň ula­nyl­ma­gy­ny ara­dan 
aýyr­ma­ýar. Ýö­ne, neok­las­sisiz­miň 
ýaý­ra­ma­gy şä­her­le­riň mun­dan beý­
läk-de dur­nuk­ly ös­me­gi we adam 
ýa­şa­ýy­şy­nyň gur­şa­wy­ny gi­ňelt­mek 
üçin mö­hüm ýol-ýö­rel­ge bo­lup bi­ler, 
bu bol­sa klas­si­siz­mi bi­ziň gün­le­ri­
miz­de has ak­tual­laş­dyr­ýar we ge­le­
je­giň bi­na­gär­li­gi­niň esas­la­ry­ny göz­
le­mä­ge müm­kin­çi­lik ber­ýär.

Ruslan MURADOW,
«Türkmenistanyň gurluşygy we 

binagärligi» žurnalynyň jogapkär kätibi

Aşgabat. «Maslahat köşgi». 2008 ýyl
Ashgabat. «Maslahat köşgi». 2008 
Ашхабад. «Maslahat köşgi». 2008 г.

Нередко они увенчаны куполами и 
обильно украшены орнаментом, но­
сящим узнаваемый национальный 
характер. 

Становление нового классиче­
ского стиля на рубеже XX–XXI веков 
связано с идеей возвращения к ис­
токам архитектуры. Великие по­
стройки греков и римлян сформиро­
вали немеркнущие идеалы красоты 
и гармонии. На протяжении двух 
тысячелетий развития европейской 
культуры от них решительно отка­
зывались, но потом снова к ним воз­
вращались. С наступлением эпохи 
глобализации и мультикультура­
лизма именно они завоевали весь 
мир, распространившись из Евро­
пы в Америку, Азию и Африку. Раз­
умеется, поощрение классических и 
традиционных проектов не исклю­
чает использования большинства 
других стилей, где это уместно. Но 
распространение неоклассики мо­
жет задать ориентиры для дальней­
шего устойчивого развития городов 
и шире – среды обитания человека, 
что делает классику актуальной в 
наши дни и позволяет искать в ней 
основания архитектуры будущего. 

 
Руслан МУРАДОВ,

ответственный секретарь 
журнала «Строительство и 

архитектура Туркменистана».
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IKI HAL­KYŇ BIR­LI­GI­NIŇ NY­ŞA­NY

A SYMBOL OF UNITY BETWEEN 
TWO NATIONS

СИМВОЛ ЕДИНСТВА 
ДВУХ НАРОДОВ

u ýy­lyň 7-nji okt­ýab­ryn­da 
Azer­baý­ja­nyň Ga­ba­la şä­
he­rin­de Tür­ki Döw­let­le­
riň Gu­ra­ma­sy­nyň döw­let 

Baş­tu­tan­la­ry­nyň 12-nji sam­mi­ti­niň 
çäk­le­rin­de, Azer­baý­ja­nyň Fu­zu­li 
şä­he­rin­de Türk­me­nis­tan ta­ra­pyn­
dan dost­luk­ly azer­baý­jan hal­ky­na 
sow­gat hök­mün­de gu­rul­jak tä­ze 
met­ji­di­niň düý­bü­ni tut­mak da­ba­
ra­sy ge­çi­ril­di. Bu wa­ka, umu­my 
ta­ry­hy, me­de­ni­ýe­ti we ru­hy mi­ra­
sy­my­za esas­lan­ýan tür­ki döw­let­
le­riň ara­syn­da­ky do­gan­lyk gat­na­
şyk­la­ry­nyň pug­ta­lan­dy­ryl­ma­gy­nyň 
aý­dyň gör­ke­zi­ji­si bol­dy. Türk­men 
hal­ky­nyň Mil­li Li­de­ri, Türk­me­nis­
ta­nyň Halk Mas­la­ha­ty­nyň Baş­ly­gy 
Gurbanguly Ber­di­mu­ha­me­dow we 
sam­mi­te beý­le­ki döw­let ýol­baş­
çy­la­ry bu da­ba­ra san­ly ara­gat­na­

On October 7, 2025, 
during the 12th summit 
of the Heads of State of 
the Organization of Tur­

kic states held in Azerbaijan, a 
groundbreaking ceremony took 
place for the construction of a 
new mosque that Turkmenistan 
will build in the city of Fuzuli as 
a gift to the people of Azerbaijan. 
This event became a vivid testi­
mony to the strengthening of fra­
ternal relations among the Turkic 
states, based on their common 
history, culture, and spiritual 
heritage. The National Leader 
of the Turkmen people, Chair­
man of the Halk Maslahaty of  
Turkmenis tan ,  Gurbangu ly  
Berdimuhamedov, together with 
other participants of the summit, 
took part in the ceremony via 
digital communication. Earlier,  

7 октября 2025 года на полях XII саммита глав государств 
Организации тюркских го­
сударств в городе Габала 

Азербайджана прошла церемо­
ния закладки фундамента новой 
мечети, которую Туркменистан 
построит в городе Физули в дар 
народу Азербайджана. Это собы­
тие стало ярким свидетельством 
укрепления братских отношений 
между тюркскими государствами, 
основанных на общей истории, 
культуре и духовном наследии. 
Национальный Лидер туркмен­
ского народа, Председатель Халк ­
Ма сла х а ты  Т у р кмени с тан а ­
Гурбангулы Бердымухамедов и 
другие участники саммита гла­
вы государств приняли участие 
в церемонии, подключившись к 
мероприятию по цифровой связи. 
Ранее был подписан протокол об 
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şyk ar­ka­ly gat­naş­dy­lar. Ýa­kyn­da 
Türk­me­nis­tan döw­le­ti­niň Ar­ka­dag 
şä­he­ri bi­len Azer­baý­jan döw­le­ti­niň 
Fi­zu­li şä­he­ri­niň ara­syn­da do­gan­
lyk gat­na­şyk­la­ry­ny ýo­la goý­mak 
ba­ra­da Tes­wir­na­ma gol çe­ki­lip­
di. Azer­baý­ja­nyň Pre­zi­den­ti Yl­
ham Aly­ýew öz çy­ky­şyn­da: «Eziz 
do­ga­nym, Türk­me­nis­ta­nyň Halk 
Mas­la­ha­ty­nyň baş­ly­gy Gurbanguly ­
Ber­di­mu­ha­me­dow, iýul aýyn­da 
Ka­ra­ba­ga eden sa­pa­ry­ňyz wag­tyn­
da Türk­me­nis­ta­nyň Fu­zu­li­de met­
jit gur­ma­gy­ny tek­lip edip­di­ňiz. Bu 
sow­gat üçin do­ganlyk Türk­me­nis­
ta­na min­net­dar­lyk bil­dir­ýä­ris» diý­di.

Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­myz da­
ba­ra gat­na­şy­jy­la­ra ýüz­le­nip, bu 
gü­nüň ta­ry­hy wa­ka­dy­gy­ny, hal­ky­
myz­da ýol gur­ma­gyň, köp­ri gur­
ma­gyň, met­jit gur­ma­gyň so­gap iş 
ha­sap­lan­ýan­dy­gy­ny bel­le­di. «Met­
jit — «Al­la­nyň öýi». Şo­nuň üçin bu 
met­jit­de gel­jek­de öten-ge­çen­ler 
ýat­la­ny­lar, ýurt­la­ry­my­zyň asu­da­
ly­gy we aba­dan­çy­ly­gy üçin do­ga-
di­leg­ler edi­ler. Bu ýer­de edil­jek 
do­ga-di­leg­ler Be­ýik Bi­ri­ba­ryň der­
gä­hin­de ka­bul bol­sun!» di­ýip, Mil­li 
Li­de­ri­miz sö­zü­ni jem­le­di. 

Soňra met­ji­diň düý­bü­niň tu­
tul­jak ýe­rin­den san­ly ul­gam ar­ka­ly 
iki ýur­duň müftü­le­ri­ne söz be­ril­di. 
Türk­me­nis­ta­nyň we Azer­baý­ja­nyň 
müftü­le­ri Gur­han­dan aýat-do­ga 
okap, ýag­şy di­leg­le­ri et­di­ler. Soňra 
we­ki­li­ýet Baş­tu­tan­la­ry­nyň äh­li­si 
bir wagt­da ek­ra­na bas­mak ar­ka­ly 
met­ji­diň gur­lu­şy­gy­na ba­dal­ga ber­
di­ler. Şol pur­sat­da da­ba­ra­ly el çar­
pyş­ma­lar as­tyn­da met­ji­diň bin­ýa­
dy­na ýa­dy­gär­lik ýaz­gy goý­lan gu­ty 
goý­be­ril­di hem-de be­ton ga­ryn­dy­
sy gu­ýul­ma­ga baş­lan­dy. Da­ba­ra­
nyň do­wa­myn­da met­jit ba­ra­da taý­
ýar­la­nan wi­deo­şe­kil­ler gör­ke­zil­di. 

Türk­men hal­ky­nyň Mil­li ­
Li­de­ri, Türk­me­nis­ta­nyň Halk ­
Mas­la­ha­ty­nyň Baş­ly­gy Gah­ry­man­

a protocol had been signed es­
tablishing brather-city relations 
between the Turkmen city of  
Arkadag and the Azerbaijani city 
of Fuzuli.

In his address, the President 
of Azerbaijan Ilham Aliyev stated:

«My dear brother, Chair­
man of the Halk Maslahaty 
of Turkmenistan Gurbanguly  
Berdimuhamedov, during his vi
sit to Karabakh in July, proposed 
that Turkmenistan construct a 
mosque in Fuzuli. We express our 
gratitude to the brotherly Turk­
menistan for this gift».

Addressing the participants 
of the ceremony, Hero-Arkadag 
emphasized that this day would 
become a historic event and un­
derlined the importance of con­
structing roads, bridges, and 
mosques for the Turkmen people.

«A mosque is the house of 
Allah; therefore, in the future, 
this place will serve as a remind­
er of the past, and prayers will be 
offered here for peace and pros­
perity in our countries. May the 
Almighty accept the prayers that 
will be recited in this mosque!» 
- concluded Hero-Arkadag in his 
speech.

Then, through a digital con­
nection from the construction 
site, the Muftis of Turkmenistan 
and Azerbaijan delivered spee
ches, reciting verses from the 
Holy Qur’an and offering prayers 
to the Almighty for blessings 
and well-being. Afterwards, the 
heads of delegations simultane­
ously touched the screen, sym­
bolically giving the start to the 
construction of the mosque. At 
that moment, under applause, a 
capsule with a commemorative 
inscription was laid in its founda­
tion. The participants then pro­
ceeded with pouring the concrete 
mixture. During the ceremony, 
video clips were shown illustra­
ting the architectural concept of 
the new mosque.

установлении побратимских отно­
шений между туркменским горо­
дом Аркадаг и азербайджанским 
Физули. 

В своем выступлении Пре­
зидент Азербайджана Иль­
хам Алиев отметил: «Дорогой 
мой брат, Председатель Халк ­
М а с л а х а ты  Т у р км е н и с та н а ­
Гурбангулы Бердымухамедов во 
время своего визита в Карабах в 
июле предложил построить Турк­
менистаном мечеть в Физули. Мы 
благодарим братский Туркмени­
стан за этот подарок».

Выступая перед участниками 
церемонии, Герой-Аркадаг отме­
тил, что этот день станет историче­
ским событием и подчеркнул важ­
ность строительства дорог, мостов 
и мечетей для туркменского на­
рода. «Мечеть – это дом Аллаха, 
поэтому в будущем здесь будут 
поминать прошлое, возноситься 
молитвы за мир и процветание на­
ших стран. Пусть Всевышний при­
мет молитвы, которые будут про­
читаны в этой мечети!» – пожелал 
Герой-Аркадаг в завершение сво­
ей речи.

Далее по цифровой системе 
с места закладки мечети выступи­
ли муфтии Туркменистана и Азер­
байджана, которые прочли аяты 
Корана и вознесли молитвы к 
Всевышнему о ниспослании бла­
гополучия. Затем главы делега­
ций одновременно прикоснулись 
к экрану, дав старт строительству 
мечети. В этот момент под апло­
дисменты в её фундамент была 
заложена капсула с памятной 
надписью. Далее участники це­
ремонии приступили к заливке 
бетонной смеси. В ходе церемо­
нии демонстрировались видео­
ролики, рассказывающие о новой 
мечети.

По поручению Нацио­
нального Лидера туркменско­
го народа, Председателя Халк 
Маслахаты Туркменистана строи­
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Ar­ka­da­gy­my­zyň gör­kez­me­si­
bo­ýun­ça bu met­jit Gurbanguly ­
Ber­di­mu­ha­me­dow adyn­da­ky Ho­
wan­dar­ly­ga mä­täç ça­ga­la­ra he­
ma­ýat ber­mek bo­ýun­ça ha­ýyr-sa­
ha­wat gaz­na­sy­nyň se­riş­de­le­ri­niň 
ha­sa­by­na «Aga-gur­lu­şyk» hu­su­sy 
kär­ha­na­sy ta­ra­pyn­dan bi­na edi­ler.

Fi­zu­li şä­he­rin­de gu­rul­jak met­
jit yn­san­per­wer­li­giň be­lent nus­ga­
sy­na, ag­zy­bir­li­gi, je­bis­li­gi we asyl­ly 
iş­le­re bo­lan yg­rar­ly­ly­gy baş ýö­rel­
ge edin­ýän halk­la­ry­my­zyň ha­ýyr 
iş­le­ri uly ru­hu­be­lent­lik bi­len amal 
ed­ýän­di­gi­niň ny­şa­ny­na öw­rü­ler. 
Türk­men hal­ky­nyň azer­baý­jan 
hal­ky­na sow­ga­dy bo­lan bu met­
jit köňül tä­miz­li­gi­niň bi­na­sy bo­lar. 
Bu ýer­de ga­dym­dan gel­ýän asyl­
ly däp-des­sur­lar ber­jaý edi­ler. Ol 
ru­hy päk­li­giň aý­dyň ny­şa­ny bo­lup, 
gel­jek ne­sil­le­re hyz­mat eder.

By the instruction of the 
National Leader of the Turkmen 
people, Chairman of the Halk 
Maslahaty of Turkmenistan, the 
construction of the mosque will 
be carried out by the private en­
terprise «Aga-gurluşyk», funded 
by the Charitable foundation for 
Assistance to Children in Need 
of Guardianship named after  
Gurbanguly Berdimuhamedov.

The spiritual complex being 
erected in the city of Fuzuli will 
become a symbol of the high ide­
als of humanism, unity, solidari­
ty, and fidelity to noble traditions 
that our people enthusiastically 
uphold through charitable acti
vity. This mosque, built as a gift 
from the Turkmen people to the 
Azerbaijani people, will serve as 
a place for spiritual self-improve­
ment. Here, noble traditions da
ting back to ancient times will 
be preserved and practiced. As a 

тельство мечети осуществит част­
ное предприятие «Aga-gurluşyk» 
на средства Благотворительного 
фонда по оказанию помощи нуж­
дающимся в опеке детям имени ­
Гурбангулы Бердымухамедова. 

Возводимый в городе Физу­
ли духовный храм станет симво­
лом высоких идеалов гуманизма, 
единства, сплочённости, верности 
благородным традициям, которых 
наш народ с большим энтузиаз­
мом придерживается в благо­
творительной деятельности. Эта 
мечеть, которая будет построена в 
дар от туркменистанцев азербайд­
жанскому народу, станет местом 
для духовного совершенство­
вания. Здесь будут соблюдаться 
благородные традиции, берущие 
начало с давних времён. Являясь 
символом духовной чистоты, она 
будет служить будущим поколе­
ниям.
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symbol of spiritual purity, it will 
serve future generations.

The total area of the mosque 
complex will exceed one hec­tare. 
Two minarets, each 40 meters 
high, will be constructed. The 
height of the main dome will be 
30 meters, and the mosque will 
be able to accommodate 500 
worshippers simultaneously. Ar­
chitecturally, the design of this 
mosque embodies a synthesis of 
regional traditions of Islamic ar­
chitecture from the two neigh­
boring countries, which share 
centuries-old common history, 
linguistic, and cultural ties.

The Turkmen and Azerbaijani 
peoples are united by deep devo­
tion to national traditions and cul­
tural values, of which the Islamic 
faith is an integral part. Mosques, 
as places of virtuous deeds, play a 
key role in fostering honesty, hu­
manism, and sincerity in people.

The mosque in the city of 
Fuzuli - where modern residen­
tial complexes and infrastruc­
ture are now actively being built 
- will stand as a humanitarian gift 
from Turkmenistan to the broth­
erly Azerbaijani people. For the 
first time in the history of Tur­
kic-speaking nations, the founda­
tion of a mosque - a blessed place 
for Muslims - has been laid jointly. 
The initiative of Hero-Arkadag will 
further strengthen the friendly re­
lations between Turkmenistan and 
Azerbaijan and will also contribute 
to the development of cooperation 
among all Turkic-speaking coun­
tries. Azerbaijani media outlets 
have emphasized that the people 
of Azerbaijan highly value this gift, 
which symbolizes the unity of the 
two nations.

 Suray MAMMEDOVA, 
lecturer, department of foreign 

languages at the  engineering  
and technology university of  

Turkmenistan named after Oguz khan.

Met­jit top­lu­my bir gek­tar­dan 
gow­rak meý­da­ny tu­tar. Her bi­ri 40 
metr be­ýik­lik­dä­ki iki mi­na­ra gur­
lar. Esa­sy güm­me­ziň be­ýik­li­gi 30 
metr bo­lar. Bu ýer­de şol bir wag­
tyň özün­de 500 adam yba­dat edip 
bi­ler. Stil taý­dan bu met­jit iki goň­şy 
ýur­duň se­bit ys­lam bi­na­gär­lik däp­
le­ri­niň asyr­la­ryň do­wa­myn­da umu­
my ta­ry­hy, dil ýa­kyn­ly­gy we me­de­
ni ga­ryn­daş­ly­gy bi­len ut­gaş­ma­gy­ny 
özün­de jem­le­ýär.

Türk­men we azer­baý­jan halk­
la­ry­ny mil­li däp-des­sur­la­ry­na we 
me­de­ni gym­mat­lyk­la­ry­na çuň­ňur 
yg­rar­ly­lyk bir­leş­dir­ýär, bu gym­
mat­lyk­lar bol­sa ys­lam di­ni­niň aý­
ryl­maz bö­le­gi­dir. Met­jit­ler, ýag­şy 
iş­le­riň ýe­ri hök­mün­de, adam­la­ry 
dog­ru­çyl­lyk, yn­san­per­wer­lik we 
ak­ýü­rek­li­lik ru­hun­da ter­bi­ýe­le­
mek­de mö­hüm or­na eýe­dir.

Hä­zir­ki wagt­da döw­re­bap 
ýa­şa­ýyş jaý­la­ry­nyň we inf­rast­
ruk­tu­ra­sy­nyň gu­rul­ýan ýe­ri bo­lan 
Fi­zu­li şä­he­rin­dä­ki met­jit Türk­
me­nis­ta­nyň do­gan­lyk azer­baý­jan 
hal­ky­na yn­san­per­wer sow­ga­dy bo­
lar. Tür­ki dil­li döw­let­le­riň ta­ry­hyn­
da il­kin­ji ge­zek mu­sul­man­lar üçin 
mu­kad­des ýer bo­lan met­ji­diň bin­
ýa­dy bi­le­lik­de go­ýul­dy. Gah­ry­man ­
Ar­ka­da­gymyzyň baş­lan­gy­jy Türk­
me­nis­tan bi­len Azer­baý­ja­nyň ara­
syn­da­ky dost­luk­ly gat­na­şyk­la­ry 
pug­ta­lan­dy­rar we äh­li tür­ki dil­li 
ýurt­la­ryň ara­syn­da­ky hyz­mat­daş­
ly­gy ös­dür­mä­ge ýar­dam eder. 
Azer­baý­jan met­bu­ga­ty azer­baý­jan 
hal­ky­nyň iki mil­le­tiň je­bis­li­gi­ni ala­
mat­lan­dyr­ýan bu sow­ga­da ýo­ka­ry 
ba­ha ber­ýän­di­gi­ni nyg­ta­dy.

 Suraý MÄMMEDOWA, 
Türkmenistanyň Oguz han adyndaky 
Inžener-tehnlogiýalar uniwersitetiniň 

daşary ýurt dilleri kafedrasynyň 
mugallymy.

Общая площадь комплекса 
мечети составит более 1 гектара. 
Будут возведены два минарета 
высотой 40 метров каждый. Вы­
сота основного купола составит 
30 метров. Здесь одновременно 
смогут молиться 500 человек. В 
стилистическом отношении эта 
мечеть воплощает соединение ре­
гиональных традиций исламской 
архитектуры двух соседних госу­
дарств, имеющих многовековую 
общую историю, языковое и куль­
турное родство.

Туркменский и азербайджан­
ский народы объединены глу­
бокой приверженностью нацио­
нальным традициям и культурным 
ценностям, неотъемлемой частью 
которых является исламская ре­
лигия. Мечети, как места совер­
шения благих деяний, играют 
ключевую роль в воспитании лю­
дей в духе честности, гуманизма и 
чистосердечия.

Мечеть в городе Физули, где в 
настоящее время активно ведется 
строительство современных жи­
лых комплексов и инфраструктуры, 
станет гуманитарным подарком 
Туркменистана братскому азер­
байджанскому народу. Впервые в 
истории тюркоязычных государств 
совместно заложен фундамент ме­
чети, являющейся благословен­
ным местом для мусульман. Ини­
циатива Героя-Аркадага укрепит 
дружеские отношения между Турк­
менистаном и Азербайджаном, а 
также будет способствовать раз­
витию сотрудничества всех тюрко­
язычных стран. В азербайджанских 
средствах массовой информации 
было подчеркнуто, что азербайд­
жанский народ высоко ценит этот 
подарок, символизирующий един­
ство двух народов.

Сурай МАММЕДОВА,
преподаватель кафедры 

иностранных языков инженерно- 
технологического университета 

Туркменистана имени Огуз хана
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GEL­JEK ÜÇIN GI­ŇIŞ­LIK
SPACE FOR THE FUTURE
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2025-nji ýy­lyň 9-12-nji okt­ýab­
ry ara­ly­gyn­da Ga­za­gys­ta­nyň As­ta­na 
şä­he­rin­de ge­çi­ri­len Hal­ka­ra Ar­hi­tek­
tor­lar Bir­le­şi­gi As­so­sia­si­ýa­sy­nyň iň 
go­wy di­zaýn we dur­mu­şa ge­çi­ri­len 
tas­la­ma (gur­lu­şyk) bo­ýun­ça XXXIII 
hal­ka­ra bäs­le­şi­gin­de aş­ga­bat­ly «Sa­
ry» fir­ma­sy­nyň ar­hi­tek­tor­la­ry «Tas­
la­ma­lar» ka­te­go­ri­ýa­syn­da ikin­ji 
orun­ly dip­lo­ma my­na­syp bol­du­lar. 
Olar bu ab­raý­ly pro­fes­sio­nal fo­rum­
da «Ýü­pek­çi» kär­ha­na­sy­nyň ofi­si 
üçin öz tas­la­ma­la­ry­ny hö­dür­le­di­ler.

Ma­ry we­la­ýa­ty­nyñ Sa­kar­çä­ge 
et­ra­by­nyñ ete­gin­de ýer­leş­ýän «Ýü­
pek­çi» kär­ha­na­sy­nyñ baş eda­ra bi­
na­sy, ýa­kyn­da iş­gär­le­ri­niň iş we 
dur­muş tej­ri­be­si­ni ýo­kar­lan­dyr­ma­ga 
gö­nük­di­ri­len öz­ge­riş meý­dan­ça­sy­na 
öw­rü­ler. Bu tas­la­ma ofis iş gu­ra­ma­
çy­ly­gy­nyň hä­zir­ki za­man çe­me­leş­
me­si­ni gör­ke­zip, dur­nuk­ly hem-de 
ne­ti­je­li iş­le­me­giň şert­le­ri­ni dö­re­der.

Tas­la­ma se­bi­tiň iň bir in­no­wa­
sion we tä­sir­li al­ko­gol­syz iç­gi ön­
dü­ri­ji­le­ri­niň bi­ri hök­mün­de ta­nal­ýan 
«Ýü­pek­çi» kär­ha­na­sy­nyň se­na­gat 
mi­ra­sy­na hor­mat goý­ýar.   Tä­ze ofis 
«Ýü­pek­çi» ho­ja­lyk jem­gy­ýe­ti­niň ýer­li 
ba­zar­da­ky li­der­lik sta­tu­sy­ny ber­kit­
mek mak­sa­dy bi­len, döw­re­bap we 
iş­jeň iş gur­şa­wy­ny hö­dür­le­ýär.

Bi­na­nyñ gi­ňiş­lik çöz­gü­di hyz­
mat­daş­ly­gy we dö­re­di­ji­li­gi hö­wes­
len­dir­mä­ge gö­nük­di­ri­len­dir. Tä­ze 
ofis çe­ýe iş ýer­le­ri­ni, umu­my dynç 
alyş zo­lak­la­ry­ny hem-de iş­deş­le­riñ 
ara­syn­da­ky pi­kir alyş­ma­gy we iş­jeň 
hyz­mat­daş­ly­gy hö­wes­len­dir­jek di­
na­mik açyk gi­ňiş­lik­le­ri öz içi­ne alar. 
Bu tas­la­ma in­no­wa­si­ýa­la­ryň jan­ly 
mer­ke­zi bo­lup, wag­tyñ geç­me­gi bi­
len ýer­li ny­şa­na öw­rü­lip, gel­jek­ki ne­
sil­ler üçin yl­ham çeş­me­si bo­lar.

«Ýü­pek­çi»-niñ Baş eda­ra bi­
na­sy ta­ry­hy we me­de­ni mi­ra­sa baý 
se­bit bo­lan Ma­ry we­la­ýa­ty­nyň Sa­
kar­çä­ge şä­he­ri­nу gi­ri­lýän ýerde ýer­
leş­ýär. Bu ýer ÝU­NES­KO-nyň Bü­tin­
dün­ýä mi­ra­sy­nyñ sa­na­wy­na gi­ren 
Ga­dy­my Mer­wiň go­la­ýyn­da bo­lup, öz 
aja­ýyp bi­na­gär­lik ýa­dy­gär­lik­le­ri bi­len 

At the XXXIII International 
Competition of the Internation­
al Association of Unions of Ar­
chitects for the Best Design and 
Implemented Project (construc­
tion), which took place in Astana, 
Kazakhstan, from October 9–12, 
2025, Ashgabat-based archi­
tects from the firm «Sary» were 
awarded a second-place diploma 
in the «Projects» category. They 
presented their project for the of­
fice of the «Ýüpekçi» company at 
this prestigious professional fo­
rum.

The project pays tribute to 
the industrial legacy of the «Ýü­
pekçi»factory, recognized as one 
of the most innovative and influen­
tial be­verage producers in the re­
gion. The new office will serve as 
a vibrant home for «Ýüpekçi» ES, 
further solidifying its reputation as 
a leader in the local beverage in­
dustry.

Designed to foster collabora­
tion and creativity, the headquar­
ters will feature flexible work­
spaces, shared community areas, 
and dynamic outdoor environ­
ments that encourage interaction 
and engagement.

The «Ýüpekçi» headquarters 
will connect industrial roots with 
workforce aspirations, supporting 
the company’s mission and en­
riching the local community. This 
project will evolve into a vibrant 
hub for innovation and connec­
tion, becoming a local landmark 
that inspires future generations.

The «Ýüpekçi» headquar­
ters, inspired by the turkmen 
word for silk «ýüpek», honors the 
region’s rich tradition of sericul­
ture, a craft that has flourished 
since ancient times. Drawing 
from the architectural brilliance 
of Silk road oasis cities like Merv, 
this project seeks to reinterpret 
the essence of local heritage in a 
contemporary, sustainable con­
text.

По итогам XXXIII Междуна­
родного смотра-конкурса Между­
народной ассоциации союзов ар­
хитекторов на лучшую проектную и 
реализованную работу (постройку), 
который состоялся в столице Ка­
захстана Астане 9-12 октября 2025 
года, диплома второй степени в 
номинации «Проекты» удостоена 
работа ашхабадских архитекторов 
фирмы «Sary». Они представили на 
этот престижный профессиональ­
ный форум свой проект офиса хо­
зяйственного общества «Ýü­pek­çi».

Штаб-квартира ХО «Ýü­pek­çi», 
расположенная на окраине города 
Сакарчаге, в городе Мары, станет 
трансформирующим простран­
ством для сотрудников компании, 
направленным на улучшение их 
рабочего и жизненного опыта. 
Этот проект отражает современ­
ный подход к организации труда, 
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meş­hur­dyr. Se­bit­dä­ki bel­li tä­sin­lik­
ler­den Gyz Ga­la we Sol­tan San­ja­ryñ 
küm­me­ti se­bi­tiň baý ta­ry­hy­nyň aý­
dyň be­ýa­ny­dyr.

Em­ma, hä­zir­ki wagt­da Sa­kar­
çä­ge­de me­de­ni äh­mi­ýe­ti bi­len saý­
la­nyp dur­ýan anyk bir ny­şan ýok. 
«Ýü­pek­çi» HJ bu boş­lu­gy dol­dur­mak 
üçin se­bi­tiň tä­ze bir gö­zel­li­gi­ni dö­
ret­me­gi mak­sat edin­ýär. Tä­ze bi­na 
in­no­wa­si­ýa­nyň, ösü­şiň we bi­na­gär­li­
giň ny­şa­ny hök­mün­de bu se­bit­de il­
kin­ji­le­riň bi­ri­ne öw­rü­ler. Ofis önüm­
çi­lik meý­dan­ça­sy­nyň için­de ýer­le­şip, 
önüm­çi­lik des­ga­la­ry bi­len ýa­kyn­dan 
bag­la­ny­şar.

Tas­la­ma se­bit­dä­ki baý ýü­pek­çi­
lik däp­le­ri­ne, ga­dym­dan gel­ýän ýer­li 
sun­gat­la­ra hor­mat goý­ýar. Merw ýa­
ly Ýü­pek ýo­lu­nyň oa­zis şä­her­le­ri­niň 
ar­hi­tek­tu­ra­syn­dan yl­ham alyp, bu 
tas­la­ma ýer­li mi­ra­sy hä­zir­ki za­man 

создавая условия для комфортной 
и продуктивной работы. 

Проект отдаёт дань уважения 
промышленному наследию фабри­
ки «Ýü­pek­çi», которая зарекомен­
довала себя как один из самых 
инновационных и влиятельных 
производителей напитков в реги­
оне. Новый офис укрепит статус ХО 
«Ýü­pek­çi» как лидера на местном 
рынке, предлагая современное и 
функциональное рабочее окруже­
ние.

Архитектурно-пространствен­
ное решение здания направлено 
на содействие сотрудничеству и 
креативности. Новый офис будет 
включать в себя гибкие рабочие 
пространства, общие рекреацион­
ные зоны, а также динамичные от­
крытые пространства, способству­
ющие обмену идеями и активному 
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we dur­nuk­ly kon­teks­te tä­ze­den göz 
öňü­ne ge­tir­mä­ge sy­nanyş­ýar.

Bi­na­nyñ daş­ky ör­tü­gi gyz­gyn 
kli­ma­tyñ öz­bo­luş­ly aý­ra­tyn­lyk­la­ry­
ny göz öñüne tu­tup, çy­dam­ly ho­
walan­dy­ryl­ýan al­ýu­min pa­nel­le­ri 
bi­len di­zaýn edi­len. Bu pa­nel­le­riñ 
çöl ho­wa­sy­nyň öz­bo­luş­ly eko­lo­gik 
me­se­le­le­ri­ni çöz­mek, bi­na­nyñ iç­ki 
mik­rok­li­ma­ty­ny düz­gün­leş­dir­mek 
we ener­gi­ýa sarp edi­ji­li­gi azalt­mak 
ýa­ly we­zi­pe­le­ri bar. Bu in­no­wa­sion 
çe­me­leş­me gur­lu­şyk tej­ri­be­le­ri­niñ 
dün­ýä stan­dart­la­ry­na la­ýyk gel­ýär 
we bi­na­nyň ýyl bo­ýy ne­ti­je­li iş­le­me­
gi­ni üp­jün ed­ýär. 

Mun­dan da­şa­ry, pa­nel­le­riň şe­
kil­le­ri «Gyz Ga­la» ga­la­sy­nyň ne­pis 
na­gyş­la­ryn­dan yl­ham al­ýar we yzy­
gi­der­li gaý­ta­lan­ýan mo­dul­ly ýa­rym 
aý şe­kil­le­ri bi­len bi­na­nyñ umu­my su­
du­ry­ny eme­le ge­tir­ýär. Bu çe­me­leş­
me hem in­no­wa­tiw, hem funk­soi­nal 
hem-de me­de­ni mi­ras kon­teks­ti­ni 
öz içi­ne al­ýar, we «Ýu­pek­çi» kär­ha­
na­sy­nyň in­no­wa­tiw brend-imid­ji­ni 
has-da ber­kidýär!

To address the unique envi­
ronmental challenges of the de
sert climate, the building features 
an engineered ventilated facade 
system that regulates interior 
temperature and reduces energy 
consumption. Additionally, the 
façades are inspired by the intri­
cate patterns and defensive ele­
ments of the nearby ancient for­
tress of Gyz Gala, showcasing the 
area’s rich architectural legacy.

To create a unique microcli­
mate indoors, the design includes 
a spacious atrium enhanced by 
«artistic» staircases, one serving 
as an amphitheater and the other 
providing an airy connection to the 
rooftop garden. This rooftop space 
serves as a recreational area where 
employees can relax, socialize, and 
gather together, fostering a sense 
of community and collaboration.

On entrance to engage vis­
itors, a small showroom show­
cases «Ýüpekçi's» beverage 
products, offering guests the op­
portunity to learn about the his­
tory of Ýüpekçi and its offerings.

взаимодействию между сотрудни­
ками.

Проект создает связь между 
промышленными корнями компа­
нии и устремлениями её сотруд­
ников, поддерживая миссию ком­
пании в местном сообществе. Этот 
проект станет живым центром ин­
новаций и со временем превратит­
ся в новую местную достопримеча­
тельность и источник вдохновения 
для будущих поколений. 

Вдохновлённый туркменским 
словом для обозначения шелка – 
«ýüpek», проект отдает дань ува­
жения богатым традициям шел­
ководства в регионе, искусству, 
процветавшему с древних времён. 
Заимствуя архитектурное вели­
колепие оазисных городов Шёл­
кового пути, таких как Мерв, этот 
проект стремится переосмыслить 
суть местного наследия в совре­
менном и устойчивом контексте.

Для решения уникальных 
экологических задач пустынного 
климата здание оснащено систе­
мами вентилируемых фасадов, 
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которые регулируют внутреннюю 
температуру и уменьшают энерго­
потребление. Кроме того, фасады 
вдохновлены узорами и защитны­
ми элементами соседней древней 
крепости Кызкала, демонстрируя 
архитектурное наследие этой об­
ласти.

Для создания уникально­
го микроклимата внутри здания 
предусмотрен просторный атриум, 
дополненный художественными 
лестницами: одна из них служит 
амфитеатром, а другая обеспечи­
вает воздушную связь с садом на 
крыше. Это пространство на крыше 
будет использоваться как зона для 
отдыха, рекреации, где сотрудни­
ки могут расслабиться, общаться 
и объединяться, способствуя фор­
мированию чувства общности и 
сот­рудничества.

Особое внимание в проекте 
уделено лестницам. Центральная 
лестница с амфитеат­ром в зоне 
атриума, расположена в главном 
холле. Этот архитектурный элемент 
служит центром для проведения 
значимых мероприятий, позволяя 
всем сотрудникам собираться для 
слушания важных объявлений, 
празднования успехов компании 
и проведения еженедельных отчё­
тов. Амфитеатр, интегрированный 
в лестницу, обеспечивает отлич­
ный обзор для всех присутствую­
щих, создавая атмосферу единства 
и вовлечённос­ти. Эстетический ди­
зайн данного пространства выбран 
с учётом современных тенденций и 
функциональности, подчеркивая 
важность коллективного взаимо­
действия.

Так же стоит отметить лест­
ницу, ведущую из открытого прос­
транства на крышу с террасой и 
садом под стеклянным куполом. 
Это ювелирное инженерное реше­
ние сочетает в себе взыскательную 
эстетику и высокую функциональ­
ность. Она словно виток воздуха 
дарит ощущение невесомости и 
элегантности.  

Bi­na­nyñ içer­ki giñiş­lik­le­ri iş­gär­
le­riň iş ýe­rin­dä­ki tej­ri­be­si­ne tä­ze nuk­
daý­na­zar bi­len se­red­ýär we kär­ha­
na­nyň iş gu­ra­ma­çy­lyk stan­dart­la­ry­ny 
ýo­kar­lan­dyr­ýar. Bu in­no­wa­sion gi­ňiş­
lik dö­re­di­ji­li­gi, hyz­mat­daş­ly­gy we iş­
gär­le­riñ ara­syn­da jem­gy­ýet­çi­lik duý­
gu­sy­ny ös­dür­mek üçin ni­ýet­le­nen­dir.

Bi­na­da ofis iş­gär­le­ri, önüm­çi­lik 
iş­gär­le­ri we myh­man­lar üçin aý­ra­tyn 
gi­riş­ler meyil­leş­di­ri­len. Bu di­zaýn 

A large canteen with a fully 
equipped kitchen serves both fac­
tory and office workers, providing 
a welcoming space for meals. The 
navigation within the building is 
thoughtfully designed to ensure 
minimal interaction between of­
fice and factory workers, allow­
ing each group to maintain their 
distinct spaces while promoting 
efficiency.
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Стеклянный купол не толь­
ко наполняет пространство естес­
твенным светом, но и открывает 
потрясающие виды на окружение, 
создавая атмосферу вдохновения и 
помимо этого, становится идеаль­
ным местом для неформальных 
встреч, перерывов и обмена идея­
ми. Это уникальное сочетание архи­
тектурного искусства и инженерной 
мысли действительно поражает во­
ображение и делает пространство 
штаб-квартиры «Ýü­pek­çi» поистине 
исключительным.

Азат САРЫЕВ,
архитектор.

ola­ryň ýol­la­ry­nyň ke­siş­mez­li­gi­ni we 
işiň do­wam­ly­ly­gy­nyň ne­ti­je­li geç­me­
gi­ni üp­jün ed­ýär.

 Bi­na­nyň ýü­re­gi bo­lup hyz­mat 
ed­ýän mer­ke­zi at­rium, ra­hat­ly­gy üp­
jün ed­ýän mik­rok­li­ma­ty dö­ret­mek 
üçin wa­jyp bo­lan te­bi­gy ýag­ty­lyk 
we ho­wa ge­çi­şi­ni öňe sür­mek bi­len 
çäk­len­män, eý­sem daş-tö­we­re­giň 
aja­ýyp keş­bi­ni gör­kez­ýär we yl­ham 
be­ri­ji at­mos­fe­ra­ny dö­red­ýär. Bu 
giñiş­lik iş, ara­kes­me­ler, ara­gat­na­
şyk­lar we pi­kir alyş­mak üçin aja­ýyp 
ýer bo­lup dur­ýar.

At­rium­da bir­nä­çe aý­ra­tyn mer­
di­wan­lar göz öñüne tu­tu­lan. Ola­ryñ 
her bi­ri aý­ra­tyn mak­sa­da hyz­mat 
ed­ýär we her haý­sy es­te­ti­ki aý­ra­
tyn­lyk­la­ry bi­len özü­ne çek­ýär. Am­
fi­teatr gör­nüş­li bas­gan­çak iş­gär­ler 
ýyg­na­nar ýa­ly amat­ly gi­ňiş­lik bo­lup, 
çy­kyş­lar we er­kin du­şu­şyk­la­ry ge­
çir­mek üçin ni­ýet­le­nen­dir. Bas­gan­
çak­la­ry otur­gyç­lar bi­len en­jam­laş­dy­
ry­lan bu mer­di­wan, ofis giñiş­li­gin­de 
jan­ly at­mos­fe­ra­ny dö­re­der we iş­gär­
le­riñ ara­syn­da­ky gat­na­şyk­la­ry we 
dö­re­di­ji­li­gi ös­dü­rer. 

Şeý­le hem, ofis giñiş­li­gin­den 
bi­na­nyñ üs­tü­ne çyk­mak üçin ni­ýet­
le­nen mer­di­wa­ny bel­läp geç­mek 
ge­rek. Bu çyl­şy­rym­ly çöz­güt ar­hi­
tek­tu­ra bi­len ýo­ka­ry in­že­ner­çi­li­giň 
aja­ýyp saz­la­şy­gy. Ol öz ölceg­le­ri­ne 
ga­ra­maz­dan, ýe­ňil­lik we ne­pis­li­gi 
özün­de jem­le­ýär. Ol işe­wür­lik giñiş­
li­gi­ni dynç alyş giñiş­li­gi bi­len bag­la­
ýan köp­ri bo­lup hyz­mat eder.

«Ýü­pek­çi» HJ — bu işe­wür­
lik, dö­re­di­ji­lik, aba­dan­çy­lyk we iş­
gär­le­riñ gat­na­şy­gy­ny bir­leş­dir­ýän 
­ener­gi­ýa­ny be­ýan ed­ýän, üns bi­len 
oý­la­nyp taý­ýar­la­nan ar­hi­tek­tu­ra 
tas­la­ma­sy. Bu döw­re­bap iş meý­
dancasy öz myh­man­la­ry­nyñ ru­hy 
hem-de duý­gy taý­dan sag­ly­gy­ny go­
wu­lan­dyr­mak bi­len bir ha­tar­da, dö­
re­di­ji­li­gi, ön­dü­ri­ji­li­gi ile­ri tut­ýan gur­
şaw dö­ret­mek üçin bin­ýat edi­ler. 

Azat SARYÝEW,
arhitektor.

Additionally, a mezzanine 
level houses recreational zones, 
including prayer rooms and spa
ces for games, ensuring that em­
ployees have areas to unwind and 
recharge.

Overall, the «Ýüpekçi» Head
quarters promotes interconnections 
at various levels, making office life 
engaging and dynamic. Through 
thoughtful architecture and design, 
it serves its functional purpose 
while enriching the experience of 
its inhabitants, embodying the spir­
it of innovation and connectivity.

Azat SARYYEV,
architect.
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TURK­ME­NIS­TAN'S NA­TIO­NAL PAVILION 
DE­MONST­RA­TES SUS­TAI­NAB­LE DEVELOP­MENT 
PRINCIP­LES THROUGH ARCHI­TECTU­RE

НАЦИОНАЛЬНЫЙ ПАВИЛЬОН 
ТУРКМЕНИСТАНА ПРОДЕМОНСТРИРОВАЛ 
ПРИНЦИПЫ УСТОЙЧИВОГО РАЗВИТИЯ 
ПОСРЕДСТВОМ АРХИТЕКТУРЫ

TÜRK­ME­NIS­TA­NYŇ MIL­LI 
PA­WIL­ÝO­NY DUR­NUK­LY ÖSÜŞ 
ÝÖ­REL­GE­LE­RI­NI BI­NA­GÄR­LIK 
AR­KA­LY GÖR­KEZ­DI
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2025-nji ýy­lyň 13-nji ap­re­lin­
den 13-nji okt­ýab­ry ara­ly­gyn­da Ýa­
po­ni­ýa­nyň Osa­ka şä­he­rin­de ge­çi­ri­len 
«Eks­po-2025» Bü­tin­dün­ýä ser­gi­si 
dün­ýä­niň dür­li kün­je­gin­den on­lar­
ça döw­le­tiň gat­naş­ýan giň möç­ber­li 
hal­ka­ra çä­re­le­ri­niň bi­ri­ne öw­rül­di. 
Bu ser­gi­de Türk­me­nis­ta­nyň pa­wil­
ýo­ny öz­bo­luş­ly ar­hi­tek­tu­ra­sy we 
mil­li be­zeg aý­ra­tyn­lyk­la­ry bi­len beý­
le­ki ýurt­la­ryň pa­wil­ýon­la­ry­nyň ara­
syn­da ta­pa­wut­la­nyp, ser­gä ge­len 
myh­man­la­ryň uly ün­sü­ni çek­me­gi 
ba­şar­dy. Pa­wil­ýon mil­li na­gyş­la­ryň 
hem-de hä­zir­ki za­man bi­na­gär­lik 
çöz­güt­le­ri­niň saz­la­şy­gy ar­ka­ly ýur­
du­my­zyň baý me­de­ni­ýe­ti­ni we dö­re­
di­ji­lik müm­kin­çi­lik­le­ri­ni giň­den açyp 
gör­kez­di.

The World «Expo-2025», 
held in Osa­ka, (Ja­pan)
from Ap­ril 13 to Octo­ber 
13, 2025, was one of the 

lar­gest in­ter­na­tio­nal events, at
ten­ded by do­zens of count­ries 
from around the world. At the 
Expo, the Turk­me­nis­tan pavilion 
stood out among ot­her count­ries' 
pavilions with its unique archi
tectu­re and na­tio­nal decora­tive 
ele­ments, att­racting the at­ten
tion of visi­tors. Com­bi­ning na­tio
nal pat­terns with mo­dern archi
tectu­ral so­lu­tions, the pavilion 
showcased the count­ry's rich cul
tu­re and crea­tive po­ten­tial.

The three-sto­ry pavilion, 
de­sig­ned and built by the «Bel­li» 

Всемирная выставка «Экс­
по-2025», проходившая в 
Осаке (Япония) с 13 апреля 
по 13 октября 2025 года, ста­

ла одним из крупнейших междуна­
родных мероприятий, в котором при­
няли участие десятки стран со всего 
мира. На этой выставке павильон 
Туркменистана выделялся среди 
павильонов других стран своей уни­
кальной архитектурой и националь­
ными элементами декора, привлекая 
огромное внимание посетителей. 
Павильон, сочетая национальные 
узоры и современные архитектурные 
решения, широко демонстрировал 
богатую культуру и творческий по­
тенциал страны.

Трёхэтажный павильон, про­
ектирование и строительство кото­

SERG
I / EXH

IBITIO
N

 / ВЫ
СТАВКА



72 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI
2025_4_(44)

Tas­la­ma­sy we gur­lu­şy­gy «Bel­li» 
ho­ja­lyk jem­gy­ýe­ti ta­ra­pyn­dan dur­
mu­şa ge­çi­ri­len 3 gat­ly pa­wil­ýo­nuň 
umu­my tut­ýan meý­da­ny 1634 m2 
ba­ra­bar bo­lup, ol ener­gi­ýa tyg­şyt­laý­
jy se­riş­de­le­riň we eko­lo­gi­ýa taý­dan 
aras­sa ma­te­rial­la­ryň ula­nyl­ma­gy bi­
len hal­ka­ra ül­ňü­le­re la­ýyklyk­da bi­na 
edil­di. Bi­na­nyň üç­burç gör­nüş­li gur­lu­
şy öw­rü­li­şi­gi we dur­nuk­ly ösü­şi ala­
mat­lan­dy­ryp, öz­bo­luş­ly bi­na­gär­lik til­
si­mi bi­len ta­pa­wut­lan­ýar. Pa­wil­ýo­nyň 
güm­mez gör­nüş­li bö­le­gi türk­men 
hal­ky­nyň ha­ly na­gyş­la­ryn­dan we mil­li 
ama­ly-ha­şam däp­le­rin­den yl­ham al­
nyp dö­re­di­lip, onuň daş­ky keş­bi Ga­
ra­gum säh­ra­sy­nyň te­bi­gy aý­ra­tyn­lyk­
la­ry bi­len saz­la­şyk dö­red­ýär.

Türk­me­nis­ta­nyň pa­wil­ýo­ny­nyň 
bi­rin­ji ga­tyn­da im­mer­siw wi­deo ul­
gam­ly ser­gi za­ly ýer­leş­di­ril­di. Bu zal 
ýur­du­my­zyň baý ta­ry­hy­ny we me­
de­ni mi­ra­sy­ny gör­kez­mek üçin ni­
ýet­le­nen 360°-lyk im­mer­siw san­ly 
gi­ňiş­lik bo­lup, bu ýer­de ser­gä ge­len 

econo­mic society, has a to­tal area 
of 1,634 m2 and was const­ructed 
in accor­dance with in­ter­na­tio­nal 
stan­dards using ener­gy-effi cient 
and environ­men­tal­ly friend­ly ma
te­rials. The buil­ding's trian­gu­lar 
structu­re sym­bo­li­zes trans­for­ma
tion and sus­tai­nab­le develop­ment 
and is dis­tin­guis­hed by its unique 
archi­tectu­ral sty­le. The pavilion's 
do­me is ins­pi­red by car­pet pat
terns and the tra­di­tio­nal han
dicraft tra­di­tions of the Turk­men 
peop­le, and its exte­rior har­mo
nious­ly blends with the na­tu­ral 
fea­tu­res of the Ka­ra­kum de­sert.

The first floor of the Turk­me
nis­tan pavilion hou­sed an exhi­bi
tion hall with an im­mer­sive video 
sys­tem. This hall is a di­gi­tal space 
with a 360° view, de­sig­ned to 
showcase the rich his­to­ry and cul
tu­ral he­ri­ta­ge of our count­ry. Visi
tors to the exhi­bi­tion we­re ab­le 
to ta­ke a vir­tual jour­ney through 

рого осуществляло экономическое 
общество «Белли», имеет общую 
площадь 1634 квадратных метров 
и построен в соответствии с меж­
дународными стандартами с ис­
пользованием энергосберегающих 
и экологически чистых материа­
лов. Треугольная структура здания 
символизирует трансформацию и 
устойчивое развитие и отличается 
уникальным архитектурным сти­
лем. Купольная часть павильона 
вдохновлена ковровыми узорами 
и национальными ремесленными 
традициями туркменского народа, 
а его внешний облик гармонично 
сочетается с природными особенно­
стями пустыни Каракумы.

На первом этаже павильона 
Туркменистана расположился выста­
вочный зал с системой иммерсивного 
видео. Этот зал представляет собой 
цифровое пространство с обзором 
360°, призванное продемонстриро­
вать богатую историю и культурное 
наследие нашей страны. Посетители 
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myh­man­lar pa­no­ra­mik wi­deo­şe­kil­
ler ar­ka­ly Türk­me­nis­ta­na wir­tual 
sy­ýa­hat edip, ýur­du­my­zyň baý me­
de­ni­ýe­ti, te­bi­gy land­şaft­la­ry we hä­
zir­ki­za­man üs­tün­lik­le­ri­ni gi­ňiş­le­ýin 
gö­rüp bil­mek müm­kin­çi­li­gi­ne eýe 
bol­du­lar.

Ikin­ji gat­da bol­sa ýur­du­myz­
da hä­zir­ki dö­wür­de al­nyp ba­ryl­ýan 
giň ge­rim­li öz­gert­me­ler we ga­za­ny­
lan üs­tün­lik­ler gör­ke­zil­di. Ener­ge­ti­
ka, se­na­gat, luk­man­çy­lyk, bi­lim we 
sport ugur­la­ryn­da al­nyp ba­ryl­ýan 
iş­ler, in­no­wa­sion tas­la­ma­lar, tä­ze 
teh­no­lo­gi­ýa­lar ar­ka­ly iş­le­nip dü­zü­
len önüm­ler dür­li ser­gi eks­po­nat­la­ry 
ar­ka­ly giň­den ser­gi­len­di.

Pa­wil­ýo­nyň üçün­ji ga­tyn­da 
türk­men hal­ky­nyň me­de­ni mi­ra­sy, 
sun­ga­ty we däp-des­sur­la­ry giň­den 
ta­na­dyl­dy. Mu­zeý äheň­li be­ze­len 
gat­da mil­li ha­ly­lar, keş­de­li ly­bas­lar 
we şaý-sep­ler ser­gi­len­di. Şeý­le hem 
bu gat­da ýer­leş­ýän te­ras­sa­ly res­to­
ran­da myh­man­lar pa­no­ra­mi­ki gör­

Turk­me­nis­tan through pa­no­ra­mic 
videos and ga­in an in-depth un
ders­tan­ding of our count­ry's rich 
cul­tu­re, na­tu­ral landscapes, and 
mo­dern achievements.

The second floor showcased 
the lar­ge-scale re­forms and 
achievements cur­rent­ly being 
imp­le­men­ted in our count
ry. Various exhi­bi­tion disp­lays 
exten­sively showcased work 
in ener­gy, in­dust­ry, me­dicine, 
education, and sports, as well as 
in­novative pro­jects and pro­ducts 
crea­ted using new techno­lo­gies.

The third floor of the pavilion 
showcased the cul­tu­ral he­ri­ta­ge, 
art, and tra­di­tions of the Turk
men peop­le. The mu­seum sty­le 
floor showcased na­tio­nal car­pets, 
emb­roi­de­red cos­tu­mes, and je
wel­ry. Guests could al­so en­joy 
Turk­men na­tio­nal dis­hes whi­le 
en­joying pa­no­ra­mic views and 
lear­ning about our na­tio­nal culi

выставки могли совершить виртуаль­
ное путешествие по Туркменистану с 
помощью панорамных видеороликов 
и подробно ознакомиться с богатой 
культурой, природными ландшафта­
ми и современными достижениями 
нашей страны.

На втором этаже были пред­
ставлены масштабные реформы и 
достижения, реализуемые в насто­
ящее время в нашей стране. В раз­
личных выставочных экспозици­
ях широко представлены работы, 
проводимые в сферах энергетики, 
промышленности, медицины, обра­
зования и спорта, инновационные 
проекты и продукция, созданная с 
использованием новых технологий.

На третьем этаже павильона 
было представлено культурное на­
следие, искусство и традиции турк­
менского народа. На этаже, оформ­
ленном в музейном стиле, были 
представлены национальные ковры, 
вышитые костюмы и ювелирные из­
делия. Также, в ресторане на терра­
се, расположенной на этом этаже, 
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гости могли насладиться туркмен­
скими национальными блюдами, 
любуясь панорамными видами, и 
поз­накомиться с нашими националь­
ными кулинарными традициями.

Тот факт, что национальный 
павильон Туркменистана во вре­
мя Всемирной выставки посетило 
более двух миллионов человек, 
свидетельс­твует о его высокой оцен­
ке. Когда гости впервые переступили 
порог павильона, их в первую оче­
редь привлекла уникальная архитек­
тура здания и его сияющий внешний 
вид. Национальный павильон Турк­
менистана стал не только выставоч­
ным залом, но и архитектурным вы­
ражением туркменской культуры.

Керим АГАНИЯЗОВ,
директор павильона 

«Туркменистан» на «Экспо-2025».

nüş­le­riň gur­şa­wyn­da türk­men mil­li 
ta­gam­la­ry­ny da­dyp, mil­li aş­pez­çi­lik 
däp­le­ri­miz bi­len hem ta­nyş­dy­lar.

Bü­tin­dün­ýä ser­gi­si­niň do­wa­
myn­da Türk­me­nis­ta­nyň mil­li pa­wil­ýo­
ny­na 2 mil­lion­dan gow­rak myh­ma­nyň 
gel­me­gi onuň ýo­ka­ry ba­ha al­an­dy­gy­ny 
gör­kez­di. Myh­man­lar pa­wil­ýo­na il­kin­ji 
ädi­mi­ni äden­de, ola­ryň ün­sü­ni il­ki bi­
len bi­na­nyň öz­bo­luş­ly ar­hi­tek­tu­ra­sy 
we şöh­le saç­ýan daş­ky keş­bi çek­di. 
Türk­me­nis­ta­nyň mil­li pa­wil­ýo­ny di­ňe 
ser­gi za­ly hök­mün­de däl-de, eý­sem 
türk­men me­de­ni­ýe­ti­niň bi­na­gär­lik 
gör­nü­şin­dä­ki be­ýa­ny­na öw­rül­di.

Kerim AGANYÝAZOW,
«Ekspo-2025» sergisinde 

Türkmenistanyň 
pawilýonynyň direktory.

na­ry tra­di­tions at the ter­race res
tau­rant located on this floor.

The fact that the Turk­me­nis
tan na­tio­nal pavilion was visi­ted 
by over two mil­lion peop­le du­ring 
the World Expo tes­ti­fies to its 
high es­teem. When guests first 
en­te­red the pavilion, they we­re 
im­me­dia­te­ly drawn to the buil
ding's unique archi­tectu­re and its 
ra­diant ap­pea­rance. The Turk­me
nis­tan na­tio­nal pavilion became 
not on­ly an exhi­bi­tion hall but al
so an archi­tectu­ral expres­sion of 
Turk­men cul­tu­re.

Kerim AGANIYAZOV,
Director of the Turkmenistan 

pavilion at «Expo-2025».
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11-nji dekabr­da paý­tag­
ty­my­zyň Söw­da-se­na­
gat eda­ra­syn­da Türk­
me­nis­ta­nyň he­mi­şe­lik 

Bi­ta­rap­ly­gy­nyň şan­ly 30 ýyl­ly­gy­na 
ba­gyş­la­nan ser­gi gu­ral­dy. Bu fo­rum 
Hal­ka­ra pa­ra­hat­çy­lyk we yna­nyş­mak 
fo­ru­my­na gat­naş­mak mak­sa­dy bi­len 
ýur­du­my­za ge­len da­şa­ry ýurt we­ki­
li­ýet­le­ri­niň gat­naş­ma­gyn­da paý­tag­
ty­myz­da «Bi­ta­rap­ly­gyň 30 ýyl­ly­gy» 
bi­na­sy­nyň açy­lyş da­ba­ra­sy hem-de 
Bi­ta­rap­lyk bi­na­sy­nyň meý­da­nyn­da 
baý­dak gal­dyr­mak da­ba­ra­sy bi­len 
ut­ga­şyp git­di.

 Giň ge­rim­li ser­gi­niň açy­lyş da­
ba­ra­syn­da hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz 
Ser­dar Ber­di­mu­ha­me­do­wyň ser­gä 
gat­na­şy­jy­la­ra ibe­ren Gut­la­gy okal­
dy. Döw­let Baş­tu­ta­ny­myz Hal­ka­ra 
pa­ra­hat­çy­lyk we yna­nyş­mak ýy­lyn­da 
ge­çi­ril­ýän bu ser­gi­niň ata Wa­ta­ny­
my­zyň he­mi­şe­lik Bi­ta­rap­ly­gy­nyň 30 
ýy­ly­nyň do­wa­myn­da äh­li pu­dak­lar­
da ga­za­nan üs­tün­lik­le­ri­ni be­ýan et­
mek bi­len, ga­raş­syz ösü­şiň ýo­lun­da 
yk­dy­sa­dy­ýet­de, sy­ýa­sat­da, dur­muş 
ul­ga­myn­da, me­de­ni-yn­san­per­wer, 

KÖ­PU­GUR­LY ÖSÜŞ­LE­RIŇ 
AÝ­DYŇ BE­ÝA­NY

A VISUAL DEMONSTRATION 
OF MULTISECTORAL DEVELOPMENT

НАГЛЯДНОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО 
МНОГООТРАСЛЕВОГО РАЗВИТИЯ

11 декабря в Торгово-
промышленной палате 
столицы была органи­
зована выс­тавка, при­

уроченная к славному 30-летию 
постоянного нейтралитета Тур­
кменистана. Этот форум прошёл 
в увязке с церемонией открытия 
здания «30-летие Нейтралитета» 
в столице, а также с церемонией 
поднятия флага на площади зда­
ния Нейтралитета с участием зару­
бежных делегаций, прибывших в 
нашу страну для участия в Между­
народном форуме мира и доверия.

На церемонии открытия мас­
штабной выставки было зачита­
но поздравительное обращение ­
Президента  Туркменистана ­
Сердара Бердымухамедова к 
участникам выставки. Глава госу­
дарства выразил твёрдую уверен­
ность в том, что данная выставка, 
проводимая в Международный 
год мира и доверия, наглядно 
продемонстрирует достижения 
нашей Родины за 30 лет её по­
стоянного Нейтралитета во всех 

On December 11, an ex­
hibition dedicated to the 
glorious 30th anniversary 
of the permanent neutral­

ity of Turkmenistan was organized 
at the Chamber of Commerce and 
Industry of the capital. This fo­
rum was held in conjunction with 
the opening ceremony of the «30th 
Anniversary of Neutrality» build­
ing in the capital, as well as with 
the flag-raising ceremony at Neu­
trality Square, attended by for­
eign delegations who arrived in 
our country to participate in the 
International Forum of Peace and 
Trust.

At the opening ceremony 
of the large-scale exhibition, a 
congratulatory address from the 
President of Turkmenistan, Serdar 
Berdimuhamedov, to the partic­
ipants of the exhibition was read 
out. The Head of state expressed 
firm confidence that this exhibi­
tion, held during the Internation­
al Year of Peace and Trust, would 
clearly demonstrate the achieve­
ments of our Motherland over the 
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ylym we teh­no­lo­gik ugur­lar­da ýe­ten 
be­lent sep­git­le­ri­niň aý­dyň su­but­na­
ma­sy­na öw­rül­jek­di­gi­ne berk ynam 
bil­dir­di. 

Ser­gi­niň eks­po­zi­si­ýa­la­ryn­da 
mil­li yk­dy­sa­dy­ýe­ti­mi­ziň pu­dak­la­ry­
nyň kö­pu­gur­ly ösüş­le­ri aý­dyň şöh­
le­len­di.

Bil­şi­miz ýa­ly, Gur­lu­şyk we 
se­na­gat top­lu­my mil­li yk­dy­sa­dy­
ýe­ti­mi­ziň gel­je­gi uly hem-de bat­
ly dep­gin­ler bi­len ös­ýän ug­ry bo­lup 
dur­ýar. Ser­gi­niň pa­wil­ýon­la­ryn­da 
tä­ze ýa­şa­ýyş top­lum­la­ry­nyň, se­na­
gat des­ga­la­ry­nyň, beý­le­ki inf­rast­
ruk­tu­ra tas­la­ma­la­ry­nyň nus­ga­la­ry, 
in­no­wa­sion iş­läp taý­ýar­la­ma­lar­dyr 
teh­no­lo­gi­ýa­lar ýer­leş­di­ri­lip­dir. Ýur­
du­myz­da des­ga­la­ryň gur­lu­şy­gyn­da, 
be­zeg iş­le­rin­de ýer­li ho­wa şert­le­ri­
ne, eko­lo­gik ka­da­la­ra ga­bat gel­ýän 
ýo­ka­ry hil­li gur­lu­şyk se­riş­de­le­ri ula­
nyl­ýan­dy­gy­ny şöh­le­len­dir­ýän şe­kil­
ler gör­ke­zil­di. 

Ser­gi­de Aş­ga­bat we Ar­ka­dag 
şä­her­le­ri­niň, we­la­ýat­la­ryň hä­kim­
lik­le­ri­niň di­war­lyk­la­ry hem ýaý­
baňlan­dy­ryl­dy. Hu­su­san­da, Ber­
ka­rar döw­le­tiň tä­ze eý­ýa­my­nyň 
Gal­ky­ny­şy döw­rü­niň ösüş­le­ri­niň 
ny­şa­ny­na öw­rü­len Ar­ka­dag şä­he­

сферах и станет убедительным до­
казательством высоких рубежей, 
достигнутых на пути суверенного 
развития в экономике, политике, 
социальной сфере, культурно-гу­
манитарной, научной и технологи­
ческой областях.

В экспозициях выставки наг­
лядно отражено многоотраслевое 
развитие национальной экономики.

Как известно, строительный и 
промышленный комплекс является 
одним из наиболее перспективных 
и динамично развивающихся на­
правлений национальной эконо­
мики. В павильонах выставки были 
представлены макеты новых жилых 
комплексов, промышленных объ­
ектов и других инфраструктурных 
проектов, а также инновационные 
разработки и технологии. Были 
продемонстрированы изображе­
ния, отражающие использование в 
строительстве и отделочных рабо­
тах высококачественных строитель­
ных материалов, соответствующих 
местным климатическим условиям 
и экологическим нормам.

На выставке также были раз­
вернуты стенды хякимликов Аш­
хабада и города Аркадаг, а также 
велаятов. Особый интерес у гостей 

30 years of its permanent neutral­
ity in all spheres and would serve 
as convincing evidence of the high 
milestones attained along the path 
of sovereign development in the 
economic, political, social, cultural 
and humanitarian, scientific, and 
technological fields.

The exhibition displays clear­
ly reflected the multisectoral deve
lopment of the national economy.

As is well known, the con­
struction and industrial complex is 
one of the most promising and dy­
namically developing sectors of the 
national economy. The exhibition 
pavilions presented scale models of 
new residential complexes, indus­
trial facilities, and other infrastruc­
ture projects, as well as innovative 
developments and technologies. 
Images were also demonstrated 
illustrating the use of high-quality 
construction materials in building 
and finishing works, meeting local 
climatic conditions and environ­
mental standards.

The exhibition also featured 
stands of the hyakimliks of Ashga­
bat and the city of Arkadag, as well 
as of the regions. Particular inte
rest among the guests was drawn 
to the stand of the city of Arkadag, 

SE
RG

I /
 E

XH
IB

IT
IO

N
 / 

ВЫ
СТ

АВ
КА



77CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

ri­niň di­war­ly­gy myh­man­lar­da aý­
ra­tyn gy­zyk­lan­ma dö­ret­di. Hä­zir­ki 
wagt­da «akyl­ly» şä­he­riň gur­lu­şy­
gy­nyň ikin­ji tap­gy­ry bat­ly dep­gin­de 
do­wam ed­ýär. Mo­ni­tor­da şä­he­riň 
tas­la­ma­sy­nyň dur­mu­şa ge­çi­ril­me­
gi­niň çäk­le­rin­de ama­la aşy­ry­lan 
iş­ler ba­ra­da gür­rüň be­ril­me­gi ser­
gä gat­na­şy­jy­lar­da uly gy­zyk­lan­ma 
dö­ret­di. 

 Ýe­ri ge­len­de fo­ru­myň açy­lyş 
gü­ni Ar­ka­dag şä­he­rin­de Türk­me­
nis­ta­nyň he­mi­şe­lik Bi­ta­rap­ly­gy­nyň 
30 ýyl­lyk baý­ram­çy­ly­gy we Hal­ka­ra 
Bi­ta­rap­lyk gü­ni my­na­sy­bet­li döw­
re­bap amat­lyk­la­ry özün­de jem­le­ýän 
ýa­şa­ýyş jaý­la­ryn­dan öý­le­riň açar­
la­ry­nyň gow­şu­ry­lyş da­ba­ra­sy­nyň 
ge­çi­ri­len­di­gi­ni-de bel­läp geç­mek 
mö­hüm­dir. Mu­nuň özi Gah­ry­man ­
Ar­ka­da­gy­my­zyň bi­na­gär­lik ze­hi­nin­
den dö­rän tä­ze, hä­zir­ki za­man şä­
he­ri­niň ýa­şa­ýyş jaý­la­ryn­dan tä­ze öý 
edi­nen bag­ty­ýar il­deş­le­ri­miz üçin uly 
baý­ram­çy­lyk my­na­sy­bet­li aja­ýyp toý 
sow­ga­dy bol­dy. 

 Nurjemal BEKOWA,
 Aşgabat şäheriniň Halk 

Maslahatynyň agzasy. 

вызвал стенд города Аркадаг, 
ставшего символом достижений 
эпохи Возрождения новой эры Мо­
гущественного государства. В на­
стоящее время быстрыми темпами 
продолжается второй этап строи­
тельства «умного» города. Рассказ 
на мониторе о работах, осущест­
вляемых в рамках реализации про­
екта города, вызвал большой инте­
рес у участников выставки.

Уместно отметить, что в 
день открытия форума в городе ­
Аркадаг также состоялась цере­
мония вручения ключей от квар­
тир в современных жилых домах, 
оснащённых всеми удобствами, 
по случаю 30-летия постоянно­
го Нейтралитета Туркменистана и 
Международного дня Нейтрали­
тета. Это событие стало прекрас­
ным праздничным подарком для 
счастливых соотечественников, 
получивших новые дома в новом 
современном городе, созданном 
благодаря архитектурному талан­
ту Героя-Аркадага.

Нурджемал БЕКОВА,
член Халк Маслахаты

города Ашхабада.

which has become a symbol of the 
achievements of the Revival of the 
new era of the powerful state. At 
present, the second stage of con­
struction of the “smart” city is con­
tinuing at a rapid pace. The presen­
tation shown on the monitor about 
the work being carried out within 
the framework of the city project 
attracted significant interest from 
the exhibition participants.

It is appropriate to note that 
on the day of the opening of the fo­
rum, a ceremony for the handover 
of apartment keys in modern resi­
dential buildings equipped with all 
amenities was also held in the city 
of Arkadag, on the occasion of the 
30th anniversary of the permanent 
neutrality of Turkmenistan and 
the International Day of Neutrali­
ty. This event became a wonderful 
festive gift for the happy compatri­
ots who received new homes in a 
new modern city, created thanks 
to the architectural talent of the 
Hero-Arkadag.

Nurjemal BEKOVA,
member of the Halk Maslakhaty

of the city of Ashgabat.
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No­ýabr aýy­nyň 3 – 4-ine «Awa­
za» mil­li sy­ýa­hat­çy­lyk zo­la­gyn­
da «Türk­me­nis­ta­nyň gur­lu­şyk, 
se­na­gat, hi­mi­ýa, ener­ge­ti­ka 

pu­dak­la­ry­nyň ösü­şi» (CIET 2025) at­ly 
hal­ka­ra ser­gi we mas­la­hat ge­çi­ril­di. Se­
na­gat we gur­lu­şyk önüm­çi­li­gi mi­nistr­li­
gi­niň gu­ran giň ge­rim­li ser­gi­si gur­lu­şyk, 
se­na­gat önüm­çi­li­gi, ener­ge­ti­ka, hi­mi­ýa 
se­na­ga­ty, ýol gur­lu­şy­gy pu­dak­la­ryn­da 

From November 3 to 4 of this 
year, the National Tourist 
Zone «Awaza» hosted the 
international exhibition and 

conference «Development of the 
construction, industrial, chemical 
and energy sectors of Turkmenis
tan» (CIET 2025). The purpose of 
this specialized forum, organized 
by the Ministry of Industry and Con­
struction Production, was to show­
case Turkmenistan’s achievements 
in the fields of construction, indus­
trial production, energy, chemical 
industry, and road construction, 
as well as to present specialized 
equipment and advanced techno
logies from world-renowned com­
panies.

At the exhibition venue, cre­
atively designed stands were pre­
sented by various ministries and 
state concerns of the country, in­
cluding the Ministry of Industry 
and Construction Production, the 
Ministry of Energy, the Ministry of 

С 3 по 4 ноября нынешнего года в Национальной ту­
ристической зоне «Аваза» 
состоялись международ­

ная выставка и конференция «Раз­
витие строительной, промышлен­
ной, химической и энергетической 
отраслей Туркменистана» (CIET 
2025). Цель профильного смотра, 
организованного Министерством 
промышленности и строительно­
го производства, заключалась в 
демонстрации достижений нашей 
страны в сферах строительства, про­
мышленного производства, энер­
гетики, химической индустрии, до­
рожного строительства, а также в 
представлении специализирован­
ного оборудования и передовых 
технологий всемирно известных 
компаний.

На выставочной площадке 
были представлены оригинально 
оформленные стенды министерств, 
госконцернов страны, в том чис­
ле Министерства промышленно­
сти и строительного производства, 
Министерства энергетики, Мини­

DUR­NUK­LY ÖSÜŞ – ABA­DAN 
DUR­MU­ŞYŇ BIN­ÝA­DY

SUSTAINABLE DEVELOPMENT – 
A FACTOR OF A PROSPEROUS LIFE

УСТОЙЧИВОЕ РАЗВИТИЕ – 
ФАКТОР БЛАГОПОЛУЧНОЙ ЖИЗНИ

SE
RG

I /
 E

XH
IB

IT
IO

N
 / 

ВЫ
СТ

АВ
КА



79CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

ýur­du­my­zyň ga­za­nan­la­ry, dün­ýä bel­li 
kom­pa­ni­ýa­la­ryň ýö­ri­te­leş­di­ri­len en­jam­
la­ry, öňde­ba­ry­jy teh­no­lo­gi­ýa­la­ry bi­len 
ta­nyş­dyr­ma­gy mak­sat edin­di. 

Ser­gi meý­dan­ça­syn­da ýur­du­my­
zyň mi­nistr­lik­le­ri­niň, döw­let kon­sern­
le­ri­niň, şol san­da Se­na­gat we gur­lu­şyk 
önüm­çi­li­gi, Ener­ge­ti­ka, Gur­lu­şyk we bi­
na­gär­lik mi­nistr­lik­le­ri­niň, «Türk­men­hi­
mi­ýa» döw­let kon­ser­ni­niň, Aw­to­mo­bil 
ýol­la­ry­nyň gur­lu­şy­gy­ny do­lan­dyr­mak 
ba­ra­da­ky döw­let agent­li­gi­niň, ýer­li we 
da­şa­ry ýurt kom­pa­ni­ýa­la­ry­nyň öz­bo­
luş­ly di­zaýn­ly di­war­lyk­la­ry ýer­leş­di­ri­­ldi. 
«Akyl­ly» şä­her kon­sep­si­ýa­sy esa­syn­da 
gur­lan Ar­ka­dag şä­he­ri­niň ser­gi bö­lü­
mi bu ýe­re gel­ýän­le­riň aý­ra­tyn ün­sü­ni 
çek­di. Ser­gi di­war­ly­gyn­da ýur­du­my­zyň 
«ýa­şyl» gur­lu­şyk ul­ga­myn­da ýe­ten be­
lent sep­git­le­ri be­ýan edil­ýär. Ar­ka­dag 
şä­he­rin­de mil­li bi­na­gär­li­giň iň go­wy 
däp­le­ri şä­her gur­lu­şy­gy­nyň we di­zaý­
nyň hä­zir­ki za­man me­ýil­le­ri bi­len saz­
la­şyk­ly ut­gaş­ýar. 

Soňra fo­rum «Türk­me­nis­ta­nyň 
gur­lu­şyk, se­na­gat, hi­mi­ýa, ener­ge­ti­ka 
pu­dak­la­ryn­da dur­nuk­ly ösü­şe ug­ruk­dy­
ryl­ýan ma­ýa go­ýum­lar we öza­ra bäh­bit­
li hyz­mat­daş­ly­gy ös­dür­me­giň gel­je­gi» 
at­ly ple­nar mej­lis bi­len öz işi­ni do­wam 
et­di. Fo­ru­myň çäk­le­rin­de Türk­me­nis­
ta­nyň Se­na­gat we gur­lu­şyk önüm­çi­li­gi 
mi­nistr­li­gi se­na­gat we gur­lu­şyk önüm­
çi­li­gi pu­da­gyn­da hyz­mat­daş­lyk et­mek 
ba­ra­da dünýäniň birnäçe öňdebaryjy 
kompaniýalary bilen Äht­na­ma, «Türk­
men­hi­mi­ýa» döw­let kon­ser­ni hi­mi­ýa pu­
da­gy­ny ös­dür­mek ug­run­da hyz­mat­daş­
ly­ga gy­zyk­lan­ma­la­ry artdyrmak ba­ra­da 
öza­ra dü­şü­niş­mek ha­kyn­da Äht­na­ma, 
şeýle hem Türk­me­nis­ta­nyň Ener­ge­ti­ka 
mi­nistr­li­gi howa elektrik geçirijilerinde 
buzyň emele gelmeginiň öňüni almak 
üçin enjamlary üpjün etmek taslamasy 
boýunça Çarçuwaly ylalaşyga gol çe­kil­di. 

Jem­läp aý­dy­lan­da «Türk­me­
nis­ta­nyň gur­lu­şyk, se­na­gat, hi­mi­ýa, 
ener­ge­ti­ka pu­dak­la­ry­nyň ösü­şi» (CIET 
2025) at­ly hal­ka­ra fo­rum in­no­wa­si­ýa­
la­ra, hyz­mat­daş­ly­ga we dur­nuk­ly ösü­
şe esas­lan­ýan Türk­me­nis­ta­nyň stra­te­
gi­ki ga­raý­şy­ny do­ly şöh­le­len­di­rip, tä­ze 
iş­le­re giň müm­kin­çi­lik­le­ri aç­dy.

 Atamyrat ŞAGULYÝEW,
  «Türkmenistanyň gurluşygy we 

binagärligi».

Construction and Architecture, the 
State Concern «Türkmenhimiýa», 
the State agency for the manage­
ment of road construction, as well 
as domestic and foreign compa­
nies. Special attention of visitors 
was drawn to the exhibition stand 
of the city of Arkadag, built on the 
concept of a «smart city», combi
ning the best traditions of national 
architecture with modern trends in 
urban construction and design. The 
stand also showcased the achieve­
ments of our country in the field of 
«green» construction.

The forum continued with the 
plenary session «Prospects for sus­
tainable investments and mutually 
beneficial cooperation in the con­
struction, Industrial, chemical, and 
energy sectors». Within the frame­
work of the forum, the following 
documents were signed: Memoran­
dum of Understanding on coopera­
tion in industrial and construction 
production between the Ministry of 
Industry and Construction Produc­
tion of Turkmenis­tan  Memorandum 
of Understanding on cooperation in 
the development of the chemical in­
dustry of Turkmenistan between the 
State concern «Türkmenhimiýa» 
and Framework Agreement on the 
project for the supply of equipment 
to prevent icing on overhead pow­
er transmission lines between the 
Ministry of energy of Turkmenistan. 

Thus, the international fo­
rum «Development of the con­
struction, industrial, chemical and 
energy sectors of Turkmenistan» 
(CIET 2025) fully reflected Turk­
menistan’s strategic vision of de­
velopment based on innovation, 
constructive partnership, and sus­
tainable progress, opening up vast 
opportunities for new forms of  
cooperation and interaction.

Atamyrat Shagulyyev
«Construction and Architecture 

of Turkmenistan».

стерства строительства и архитек­
туры, Государственного концерна 
«Türkmenhimiýa», Государственно­
го агентства по управлению строи­
тельством автомобильных дорог, а 
также отечественных и зарубежных 
компаний. Особое внимание посе­
тителей привлёк выставочный стенд 
города Аркадаг, возведённого на 
основе концепции «смарт-сити» и 
сочетающего в себе лучшие тра­
диции национального зодчества и 
сов­ременные тенденции городского 
строительства и дизайна. Стенд так­
же представил достижения нашей 
страны в «зелёном» строительстве.

Форум продолжил работу в 
рамках пленарного заседания «Перс­
пективы устойчивых инвестиций и 
взаимовыгодного сотрудничества в 
строительной, промышленной, хими­
ческой и энергетической отраслях». 

В рамках форума были под­
писаны: Меморандум о взаимо­
понимании о сотрудничестве в 
области промышленного и строи­
тельного производства между Ми­
нистерством промышленности и 
строительного производства Турк­
менистана  Меморандум о взаимо­
понимании о заинтересованности 
в сотрудничестве по развитию хи­
мической отрасли Туркменистана 
между Государственным концер­
ном «Türkmenhimiýa» и Рамочное 
соглашение по проекту поставки 
оборудования для предотвраще­
ния обледенения воздушных линий 
электропередачи между Министер­
ством энергетики Туркменистана. 

Таким образом, международ­
ный форум «Развитие строитель­
ной, промышленной, химической и 
энергетической отраслей Туркме­
нистана» (CIET 2025) в полной мере 
проявил стратегическое видение 
развития Туркменистана с опорой 
на инновации, конструктивное пар­
тнёрство и устойчивое развитие, 
открыв значительные перспективы 
для новых форм взаимодействия.

Атамырат ШАГУЛЫЕВ,
«Строительство и 

архитектура Туркменистана»

SERG
I / EXH

IBITIO
N

 / ВЫ
СТАВКА



Baş redaktor Ýazgül EZIZOWA

Redaksiýanyň geňeş agzalary:

Ruslan MYRADOW
Çary AMANSÄHEDOW
Baýrammyrat ATAMANOW
Batyr MÄMMEDOW
Gülşirin JUMAÝEWA
Erkin NAFASOW
Muhammet MÄMENOW
Ataberdi GURBANLYÝEW
Sapargeldi DAŇATAROW
Bezirgen ŞADURDYÝEW

Redaksiýanyň salgysy:
744036, Türkmenistan, Aşgabat şäheri,  
Arçabil şaýoly, 84.
Telefonlary:  
(+99312) 92-18-55, 92-18-57, 92-18-41.
Faks: 92-18-54
E-mail: arhit.magazine@gmail.com
E-mail: arhit_magazine@mail.ru
Indeksi: 78009

2015-nji ýylyň ýanwar aýyndan bäri neşir edilýär.
Üç aýda bir gezek çap edilýär.

Golýazmalar, fotosuratlar yzyna gaýtarylmaýar
hem-de olara jogap we syn berilmeýär.

Ýygnamaga berildi – 31.10.2025.
Çap etmäge rugsat edildi – 30.12.2025.
Neşir N4. Sany–1800. Sargyt N–3636. A–117841.
Ölçegi 60x90 1/8. Ofset usulynda çap edildi.  
Çap listi 10. Şertli reňkli ottisk 7.
Hasap neşir listi 7,9.

Žurnalyň çap edilişiniň hiline Türkmenistanyň
Metbugat merkezi jogap berýär. Tel.: 39-95-36

Esaslandyryjysy – Türkmenistanyň 
Gurluşyk we binagärlik ministrligi 

Žurnal Türkmenistanda neşir edilýän 
ylmy žurnallaryň we neşirleriň 
sanawyna goşuldy.

The magazine is included in the 
list of peer-reviewed scientific 
publications of Turkmenistan.

Журнал включен в перечень 
рецензируемых научных изданий 
Туркменистана.

CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE  
OF TURKMENISTAN

СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА 
ТУРКМЕНИСТАНА

jemgyýetçilik-syýasy we ylmy žurnaly

2025_4_(44) M A Z M U N Y  /  C O N T E N T S  /  С О Д Е Р Ж А Н И Е

Türkmenistanyň Mejlisiniň KARARY....................................................................................................................1

Parahatçylygyň, ynanyşmagyň we halkara jebisligiň täze nyşany......................................................5

L. Truhaçewa Bitaraplygyň esasy nyşany......................................................................................................8

A. Orazowa Türkmen Bitaraplygy: dünýäniň bitarap ýurtlarynyň arasyndaky 
ýeke-täk möhüm derejesi ................................................................................................................................... 12

B. Amangurbanow Täze senagat infrastrukturasynyň desgalary.................................................... 19

M. Papanow Bitaraplyk döwrüniň howa menzilleri.................................................................................. 26

H. Hudaýberdiýew  Täze obalar we şäherçeler......................................................................................... 36

Ý. Ezi­zo­wa Türkmen binagärliginiň halkara tejribesi.............................................................................. 43

R. Muradow  Şäher estetikasy: modernizmden neoklassisizma tarap........................................... 51

S. Mämmedowa Iki halkyň birliginiň nyşany.............................................................................................. 59

A. Saryýew Geljek üçin giňişlik......................................................................................................................... 63

K. Aganyýazow Türkmenistanyň milli pawilýony durnukly 
ösüş ýörelgelerini binagärlik arkaly görkezdi............................................................................................. 70

N. Be­ko­wa Köpugurly ösüşleriň aýdyň beýany.......................................................................................... 75

A. Şa­gu­ly­ýew Durnukly ösüş – abadan durmuşyň binýady ............................................................... 78

RESOLUTION of the Mejlis of Turkmenistan...................................................................................................1

A new symbol of peace, trust, and international unity.............................................................................5

L. Trukhacheva The main symbol of Neutrality..........................................................................................8

A. Orazova Turkmen Neutrality: A unique status among 
the neutral countries of the world ................................................................................................................. 12

B. Amangurbanov New industrial infrastructure facilities................................................................. 19

M. Papanov Airports of the epoch of Neutrality....................................................................................... 26

H. Hudayberdiyev New villages and settlements.................................................................................... 36

Y. Ezizova International experience of Turkmen architecture............................................................ 43

R. Muradov Aesthetics of the city: from modernism to neoclassicism ........................................ 51

S. Mammedova A symbol of unity between two nations..................................................................... 59

A. Saryev Space for the future......................................................................................................................... 63

K. Aganiyazov Turkmenistan's national pavilion 
demonstrates sustainable development principles through architecture..................................... 70

N. Bekova A Visual demonstration of multisectoral development.................................................. 75

A. Shagulyyev Sustainable development – a factor of a prosperous life.................................... 78

ПОСТАНОВЛЕНИЕ Меджлиса Туркменистана..............................................................................................1

Новый символ мира, доверия и международного единства..............................................................5

Л. Трухачёва Главный символ Нейтралитета............................................................................................8

А. Оразова Туркменский Нейтралитет: уникальный статус 
среди нейтральных стран мира...................................................................................................................... 12

Б. Амангурбанов Новые объекты промышленной инфраструктуры.......................................... 19

М. Папанов Аэропорты эпохи Нейтралитета.......................................................................................... 26

Х. Худайбердиев Новые сёла и города.................................................................................................... 36

Я. Эзизова Международный опыт туркменской архитектуры ..................................................... 43

Р. Мурадов Эстетика города: от модернизма к неоклассике........................................................ 51

С. Маммедова Символ единства двух народов.................................................................................... 59

А. Сарыев Пространство для будущего..................................................................................................... 63

К. Аганиязов Национальный павильон Туркменистана продемонстрировал 
принципы устойчивого развития посредством архитектуры.......................................................... 70

Н. Бекова Наглядное свидетельство многоотраслевого развития............................................. 75

А. Шагулыев Устойчивое развитие – фактор благополучной жизни........................................ 78








